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Product Safety Information

Intended Use:

These DC Electric Tools are designed for assembly applications requiring precise torque control, accuracy, consistency and repeatability and are
recommended for unique and/or critical tightening requirements. Use only with Ingersoll Rand IC family of DC Controllers.

For additional information, refer to Product Safety Information Manual 16573685.

Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

ESD and Grounding Information

QE2 tools are ESD safe tools with grips made from a static dissipative material. The grips will bleed static charge to ground and will not build a
static charge. You should take additional ESD precautions if you are handling extremely sensitive components.

Refer to the “Grounding Instruction Section’, found in the Ingersoll Rand DC Electric Tool Controller manuals and to those found here in this manual.

« Do not allow chemicals such as acetone benzene, thinner, ketone, trichloroethylene to come in contact with the housing, as damage
will result.

« Have the tool serviced at least once a year.

« Keep the exterior of the unit clean and dry.

Lubrication

All lubrication should be made only by authorized trained personnel; when such service is required for these tools (at each 150,000 cycles),
locate the nearest Ingersoll Rand Authorized Service Center.

Installation

Cable Connection:

GEA40-CORD-*M tool cables can be used with QE2, QE4, QE6 and QE8 tools. CPS2-CORD-*M tool cables can only be used with QE2 tools.
Before attaching or removing QE4, QE6 or QES8 tool cables with 90° strain reliefs, unsnap the 90° fitting allowing the cable to rotate freely inside
strain relief.

Torque Arm Mounting:

It is recommended to use a torque reaction arm, bar, flange or fixture for applications where torque is higher than 4 Nm for inline tool configurations,
10 Nm for pistol tool configurations, or where reaction force on operator is higher than 223 N for angle tool configurations.
For QE2 tools, mount the Torque Arm tool clamp over the larger diameter section of the Suspension Nut.

Routine Maintenance

General Instructions:
Maintenance and repairs should be made only by authorized trained personnel; when such service or repair is required for these tools, locate

the nearest Ingersoll Rand Authorized Service Center.
NOTICE
For Authorized Trained Personnel:
For‘Assembly/Disassembly’ and other maintenance instructions regarding these products, see Maintenance Information Form 16609703 (QE2),

Form 16575151 (QE4), Form 16575169 (QE6) and Form 16575177 (QE8) located at ingersollrand.com / techdocuments, or contact the nearest
Ingersoll Rand Office or Distributor.

Tool Use

To switch the direction of rotation on the QE2 tools, press and release the reverse button once. A blue light above the reverse button will appear
while the QE2 tool is in reverse mode. To resume the forward direction, press and release the toggle button once more. The blue light will turn
off while the QE2 tool is in forward mode.

Adjustments

WARNING

di h

Disconnect the tool from the power source before any adj C ing acc ies, or storing the tool. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.

CAUTION

Grasping or handling Angle Assembly Attachment with a Spanner Wrench or an adjustable wrench is rec ded. To avoid d
to the tool NEVER grasp or handle tool with or using a vise. When making adjustments to the tool’s attachment(s), ALWAYS hold the
tool using the Spanner holes (or by its flats) to tighten or loosen the Coupling Nut(s).
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The Motor Housing Assembly is keyed or splined on its output end enabling the Angle Assembly Attachment to be positioned to the desired
radial location. To reposition the Angle Assembly Attachment, proceed as follows:

For QE2

. Lightly clamp the Angle Head Housing in a vise, and loosen the Coupling Nut with a Spanner Wrench.

2. Unscrew the Coupling Nut and pull Angle Head Assembly away from Motor Housing Assembly. Remove the Housing Lock Spacer from the
Angle Head Assembly or the Gear Case. On the A1 and A2 angle heads, also remove the aluminum spacer.

. Orient and insert the Housing Lock Spacer into the Angle Head Housing with the tabs on the Housing Lock Spacer keyed into one of the six
slot orientations in the Angle Head Housing. On the A1 and A2 angle heads, also slide the aluminum spacer over the hex. pinion shaft.

. Orient and insert the Angle Head Assembly, with Housing Lock Spacer, into the Motor Housing Assembly with the tabs on the Housing Lock
Spacer keyed into one of the two slot orientations in the Motor Housing Assembly.

5. If reposition is needed, reorient the Housing Lock Spacer in the Angle Head Housing and/or Motor Housing Assembly to achieve rotational

increments of 15°.
6. Torque Coupling Nut to 15-18 Ib.ft (20-25 Nm).

For QE4

1. Clamp the Square Drive or the Quick Change bit of the Angle Head Assembly in a vise, and loosen the Coupling Nut from the assembly with
a Spanner Wrench.

For QE6/QE8

1. Using a spanner wrench or an adjustable wrench, firmly grasp the Gear Case of the Motor Housing Assembly and loosen the Coupling Nut
from the Assembly.

For QE4, QE6 and QE8

1. Pull Angle Assembly Attachment away from Motor Housing Assembly.
2. Orient Attachment to desired position; then push Angle Assembly Attachment back into Motor Housing Assembly.
3. Torque Coupling Nut to 45-50 |b.ft (61-68 Nm).

Angle Assembly Attachment Orientation

w

IS

Declaration of Noise and Vibration Emission

Models Sound Pressure Level dB(A) Spread in Production, Vibration Level (m/s?)
(ISO 15744) Uncertainty dB(A) (1SO 28927)
QE8S{}150{}} 71.2
QE8S{}230{}{} 75.8 R
QE8A{}4000}{} 714
All Others <70 <25
QE2 Model Identification
N *
. &
X 2 3
@ < & 'y L&
0 s © s & S
& & & 3 & & &L
& @ NP <0 &% N o
Q E 2 S L 002 P 10Q04
A Angle T Trigger Angles P Standard Angles
S In-Line L Lever 003 F Flanged Mounting ~ A15S04 1/4" Square
P Pistol S Push-to-Start 004 A2504 1/4" Square
T Push-to-Start P Trigger Permit 005 A2506 3/8" Square
C Controller Input 006 A2Q04 1/4" Quick Change
007 A2H04 1/4" Hex
008 A3504 1/4" Square
o10 A3506 3/8" Square
g:; A3Q04 1/4" Quick Change

16576951_ed9

In-Lines/Push-to-Start/Pistol

A3HO04 1/4" Hex

In-Lines/Pistol

gg§ 10Q04 1/4" Quick Change
005 10504 1/4" Square

007 Push-to-Start

010 11Q04 1/4" Quick Change

11504 1/4" Square
Power Unit
M Adaptable Front End

EN-2
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QE4 Model Identification

N
Q'b&\

E

< s\f’
N
4 A
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o
Q

A Angle

S In-Line

P Pistol

M Power Unit
T Push-to-Start

.\oo
N & &
& < &
(S N &
& G
<0 & S R\
T 025 P
T Trigger Angles P Standard Gearcase
L Lever 013 R Mounting Plate
E Extended Lever 020 (2-piece) with
C Controller Input 027 reaction bar
S Push-to-Start 0:?4 B Mounting Plate
In-Lines (bolt-on flange)
010 J Two-piece Flange
015 P 9
020
025

Push-to-Start

Angles

A2HO04 1/4" Hex

A2Q04 1/4" Quick Change

A2504 1/4" Square

A2506 and A4S06 3/8" Square

A4S08 1/2" Square

In-Lines

21Q04 2"long, 1/2" Float, 1/4" Quick Change
21504 2"Long, 1/2" Float, 1/4" Square
21506 2"Long, 1/2" float, 3/8" Square
21508 2"Long, 1/2" Float, 1/2" Square

o010 41504 4" Long, 1" Float, 1/4" Square
g;g 41506 4" Long, 1" Float, 3/8" Square
025 41508 4" Long, 1" Float, 1/2" Square
41Q04 4" Long, 1" Float, 1/4" Quick Change
20Q04 2" Long, no Float, 1/4" Quick Change
20S04 2" Long, no Float, 1/4" Square
20S06 2" Long, no Float, 3/8" Square
Push-to-Start
11Q04 1/4" Quick Change
11504 1/4" Square
11506 3/8" Square
QE6 Model Identification
N &
) @ &
X N e
e 8 & &
& & <9 & & &
§ G & AP & F
& S oF &S s
& & <8 o 5
Q E 6 A T 040 P A2S06
A Angle T Trigger Angles P Standard Gearcase  Angles
S In-Line L Lever 030 F Flanged Gearcase ~ A2506 3/8" Square
Z Offset E Extended Lever 040 R Mounting Plate A4506 3/8" Square
M Power Unit C Controller Input 055 (2-piece) with A4S08 1/2" Square
080 reaction bar A5S08 1/2" Square
In-Lines B Mounting Plate In-Lines
020 ) '(I't\j\?olt:(?chlaags) o 41506 4"Long, 3/4" Float, 3/8" Square
028 P 9 41508 4" Long, 3/4" Float, 1/2" Square
033 61506 6" Long, 1.5" Float, 3/8" Square
050

61508 6" Long, 1.5" Float, 1/2" Square
81506 8"Long, 1.5" Float, 3/8" Square
81508 8" Long, 1.5" Float, 1/2" Square

16576951_ed9



QE8 Model Identification

3
g ,Ls';'
& N O b*" \?"'
,_)e} be@ Qo «o°
Q E 8 A T
A Angle T Trigger
S In-Line L Lever
Z Offset E Extended lever
M Power Unit C Controller Input

@
o‘o‘? &>
6‘:\\‘@ R
A
~ &°
065 P
Angles P Standard Gearcase
065 F Flanged Gearcase
070 R Mounting Plate
090 (2-piece) with
115 reaction bar
150 B Mounting Plate
225 (bolt-on flange)
400 J Two-piece Flange
In-Lines
055
070
090
150
230

Angles

A5508 1/2" Square

A6S08 1/2" Square

A7512 3/4" Square

A8S512 3/4" Square

In-Lines

41508 4" Long, 3/4" float, 1/2" Square
61508 6" Long, 1.5" float, 1/2" Square
81508 8" Long, 1.5" float, 1/2" Square
02508 10" Long, 2" float, 1/2" Square
22508 12" Long, 2" float, 1/2" Square
62S12 6" Long, 2" float, 3/4" Square
82512 8"Long, 2" float, 3/4" Square
02S12 10" Long, 2" float, 3/4" Square
22512 12" Long, 2" float, 3/4" Square

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled, degreased and parts be separated by material so that

they can be recycled.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.

Tool repair and maintenance should only be carried out by an Authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

16576951_ed9
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Informacion de Seguridad Sobre el Producto

Uso Previsto:

Estas herramientas eléctricas de CC estan disefiadas para aplicaciones de montaje que requieran un control preciso de par de torsion,
exactitud, consistencia y repetibilidad para requisitos tnicos y/o criticos de apretamiento. Utilicelas sélo con la familia de Controladores de
CCde Ingersoll Rand IC.

Para obtener mas informacion, consulte el manual de informacién de seguridad del producto 16573685.

Los manuales se pueden descargar desde ingersollrand.com

Informacion Sobre ESD y Derivacion a Tierra

Las herramientas QE2 son herramientas seguras de ESD con asas hechas de material disipante de estatica. Las asas derivan carga estatica a
tierra y no acumulan carga estética. Debe tomar precauciones ESD adicionales si esta manipulando componentes extremadamente sensibles.

Consulte la seccion “Instrucciones para derivacion a tierra’, que se encuentra en los manuales de los Controladores de herramientas eléctricas

de Ingersoll Rand y las que estan en este manual.
ECAUCION

- No permita que sustancias quimicas como el benceno de acetona, disolventes, acetona y trocloroetileno entren en contacto con la
carcasa ya que habra dafos como resultado de ello.

- Hagael imi de la herrami al menos una vez al afo.

- Mantenga el exterior de la unidad limpio y seco.

Lubricacion

Cualquier operacioén de lubricacion solo deberia llevarse a cabo por parte de personal autorizado con la formacion necesaria para ello. Cuando
las herramientas requieran dicho servicio (cada 150,000 ciclos), localice el centro de Centro de reparacién autorizado mas préximo de
Ingersoll Rand.

Instalacion
Conexion de Cables:
Los cables de la herramienta GEA40-CORD-M* sélo se pueden utilizar con las herramientas QE2, QE4, QE6 y QE8. Los cables de la herramienta

CPS2-CORD-M* s6lo se pueden utilizar con las herramientas QE2.

Antes de conectar o quitar cables de las herramientas QE4, QE6 0 QE8 mediante elementos protectores de 90°, destornille la fijacion de 90° y
permita al cable girar libremente dentro del elemento protector.

Montaje del Brazo de Torsion:

Se recomienda utilizar un aplique, pestaia o barra de reaccion del par para las aplicaciones en las que el par sea superior a 4 Nm para configuraciones
de herramientas rectas y 10 Nm para configuraciones de herramientas de pistola y cuando la fuerza de reaccién sobre un operario sea superior a 223
N para las configuraciones de herramientas de angulo. Para herramientas QE2, monte el gancho de la herramienta del brazo de torsién en la seccion
de diametro mayor de la Tuerca de suspension.

Mantenimiento Periédico

Instrucciones Generales:
Las operaciones de mantenimiento y las reparaciones sélo deben ser realizadas por personal autorizado y formado; si estas herramientas
necesitaran este tipo de mantenimiento o reparacion, pongase en contacto con el Centro de Reparacion Autorizado Ingersoll Rand mas

cercano.
AVISO
Para Personal con Formacion Autorizado:

Para instrucciones de “montaje/Desmontaje”y otro mantenimiento acerca de este producto, consulte el Formulario de informacion de mantenimiento
16609703 (QE2), Formulario 16575151 (QE4), Formulario 16575169 (QE6) y el Formulario 16575177 (QE8) que estan en ingersollrand.com o péngase
en contacto con la Oficina o el Distribuidor més proximo de Ingersoll Rand.

Uso de la Herramienta

Para cambiar la direccion de la rotacion de las herramientas QE2, pulse y suelte el boton para invertirla una vez. Apareceré una luz azul sobre el
botdn de inversion mientras que la herramienta QE2 esté en modo inverso. Para reanudar la direccion adelante, pulse y suelte el interruptor de
palanca una vez mas. Se apagara la luz azul mientras que la herramienta QE2 esté en modo adelante.

ES-1 16576951_ed9
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Ajustes

&\ ADVERTENCIA

Desconecte la her i delaali ion eléctrica antes de llevar a cabo cualquier ajuste, cambio de accesorios o almacenaje de

la herrami Estas medidas preventivas de seguridad reducen el riesgo de encender la herramienta de forma accidental.

& PRECAUCION
Se recomienda agarrar o ipular el Accesorio del montaje de angulo con una llave inglesa o llave ajustable. Para evitar daiios,
no agarre ni ipule NUNCA la her i con un torno de banco ni utilizando uno. Al hacer ajustes al (a los) accesorio(s) de la

herramienta, sujete SIEMPRE la herramienta utilizando los agujeros de la llave inglesa (o por sus partes planas) para apretar o aflojar
la(s) tuerca(s) de acoplamiento.

Orientacién del Accesorio del Montaje del Angulo

El montaje de la carcasa del motor esta rayado o ranurado en su parte de salida para posibilitar el montaje de angulo. Accesorio a colocar en la
ubicacion radial deseada. Para cambiar el accesorio del montaje de angulo, haga como sigue:

Para QE2

. Enganche suavemente la carcasa del cabezal de angulo en un banco de torno y afloje la tuerca de acoplamiento con una llave inglesa.

2. Desatornille la tuerca de acoplamiento y tire del montaje del cabezal de dngulo alejandolo del montaje de la carcasa del motor. Quite la arandela
de bloqueo de la carcasa del montaje del cabezal de éngulo o de la carcasa de la caja de engranajes. En los cabezales de dngulo A1 0 A2, quite
también la arandela de aluminio.

. Oriente e introduzca la arandela espaciadora de bloqueo en la carcasa del cabezal de angulo con las pestaias de la arandela espaciadora de
bloqueo marcada en una de las seis orientaciones de ranuras en la carcasa del cabezal de dngulo. En los cabezales de angulo A1 o A2, deslice
también la arandela espaciadora por el eje hexagonal del pifion.

. Oriente e introduzca el montaje del cabezal de angulo, con la arandela espaciadora de bloqueo, en el montaje de la carcasa del motor con las
pestanas de la arandela espaciadora de bloqueo marcada en una de las dos orientaciones de ranuras en el montaje de la carcasa del motor.

. Si se tiene que cambiar la posicion, reoriente la arandela espaciadora de bloqueo en la carcasa del cabezal de angulo y/o en el montaje de la
carcasa del motor para lograr incrementos giratorios de 15°.

6. Par de torsion de la tuerca de acoplamiento hasta 15-18 libras por pie (20-25 Nm).

w

ES

w

Para QE4
1. Enganche el accionador cuadrado o la punta de cambio rapido en el montaje del cabezal de angulo en un banco de torno y afloje la tuerca
de acoplamiento del montaje con una llave inglesa.

Para QE6/QE8
1. Utilizando una llave inglesa o una llave ajustable, agarre firmemente la caja de engranajes del montaje de la carcasa del motor y afloje la
tuerca de acoplamiento del montaje.

Para QE4, QE6 y QE8

1. Tire del Accesorio de montaje de angulo alejandolo del montaje de la carcasa del motor.

2. Oriente el accesorio a la posicion deseada y después tire del accesorio del montaje de angulo de nuevo en el Montaje de la carcasa del motor.
3. Par de torsion de la tuerca de acoplamiento hasta 45-50 libras por pie (61-68 Nm).

Declaracion de Emisiones de Ruido y Vibraciones

Nivel de Presion Margen en Nivel de
Modelos Sonora dB(A) Produccion, Vibracién (m/s?)
(ISO 15744) Incertidumbre dB(A) (1SO 28927)
QE8S{}1500{} 71.2
QE85{}230{}{ 75.8 3 -
QE8A{}400{}} 714
Todos los Demas <70 <25

16576951_ed9 ES-2
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Identificacion del Modelo QE2

%
&
o
& &
N X
b@c &
. O
R &7
EA R ) *
Q E 2 S L
A Angular T Gatillo
S Tubo de Entrada L Palanca
P Pistola S Arranque
T Arranque por Empuje por Empuje

P Gatillo Permitido

C

Entrada
controlador

Tubo de Entrada/Arranque por Empuje/Pistola

Angular
003
004
005
006
007
008
010
011
015

®
&
O o
.@‘?’ g&" .,vf\
“‘o“ O"',"?“&
P 10Q04
P Estandar Angular

A1504 Cuadradillo de 1/4"
A2504 Cuadradillo de 1/4"
A2S06 Cuadradillo de 3/8"
A2Q04 De Cambio Répido 1/4"
A2HO04 1/4" Hex

A3504 Cuadradillo de 1/4"
A3S06 Cuadradillo de 3/8"
A3Q04 De Cambio Rapido 1/4"
A3HO04 1/4" Hex

Tubo de Entrada/Pistola

F Montaje embridado

002
003 10Q04 De Cambio Rapido 1/4"
005 10504 Cuadradillo de 1/4"
007 Arranque por Empuje
010 11Q04 De Cambio Répido 1/4"
11504 Cuadradillo de 1/4"
Unidad de Alimentacién
M Extremo Delantero Adaptable
Identificacién del Modelo QE4
)
o & N &
o R ‘\é‘ &
Lo & = & R
R L ~ & L&
& @ & & & ? ~ A o
Q E 4 A T 025 P A2H04
A Angular T Gatillo Angular P Cajé de Engranajes  Angular
S TubodeEntrada L Palanca 013 Estandar A2H04 1/4" Hex
P Pistola E Palanca Alargada 020 RPlacade Montaje ~ A2Q04 De Cambio Répido 1/4"
M Unidad de C Entrada 027 (dos piezas) con A2504 Cuadradillo de 1/4"
Alimentacion Controlador 034 Barra de Reaccion ~ A2506y A4S06 Cuadradillo de3/8"
T Arranque por S Arranque Tubo de Entrada _ A4s08 Cuadradillo de 1/2"
Empuj . 010 B Placa de Montaje
puje por Empuje (brida Atornillada) Tubo de Entrada
015 K 21Q04 2" de Longitud, Flotante de 1/2", De Cambio Rapido 1/4"
020 J Brida de 21504 2" de Longitud, Flotante de 1/2", Cuadradillo de 1/4"
025 . dos Piezas 21506 2"de Longitud, Flotante de 1/2", Cuadradillo de 3/8"
Arranque por Empuje 21508 2"de Longitud, Flotante de 1/2", Cuadradillo de 1/2"
010 41504 4" de Longitud, Flotante de 1, Cuadradillo de 1/4"
015 41506 4" de Longitud, FLotante de 1", Cuadradillo de 3/8"
020 41508 4" de Longitud, Flotante de 1", Cuadradillo de 1/2"
025 41Q04 4" de Longitud, Flotante de 1", De Cambio Rapido 1/4"

20Q04 2" de Longitud, no Flotante, De Cambio rapido 1/4"
20504 2" de Longitud, no Flotante, Cuadradillo de 1/4”
20506 2" de Longitud, no Flotante, Cuadradillo de 3/8”
Arranque por Empuje

11Q04 De Cambio Rapido 1/4"

11504 Cuadradillo de 1/4"

11506 Cuadradillo de 3/8"

16576951_ed9



Identificacion del Modelo QE6

®
.2 o
& %f &
& & &
& Oq‘" v&o
P A2506
A Angular T Gatillo Angular PCﬂade_ ) Angular
S Tubo deEntrada L Palanca 030 Engranajes Estandar A2506 Cuadradilode 35"
" E Pal Alargad 040 ) ) uadradillo de
Z Compensacion alanca Alargada 055 F Caja dg Engranajes A4S08 Cuadradillo de1/2"
M Unidad de C Entrada Controlador con Brida A5508 Cuadradillo de1/2"
Alimentacion 080 R Placa de Montaje
Tubo de Entrada (dos piezas) con Tubo de Entrada
020 Barra de Reaccion 41506 4" de Longitud, Flotante de 3/4", Cuadradillo de 3/8"
028 B Placa de Montaje 41508 4" de Longitud, Flotante de 3/4", Cuadradillo de 1/2"
; n 61506 6" de Longitud, Flotante de 1.5", Cuadradillo de 3/8"
(brida Atornillada)
033 X i 61508 6" de Longitud, Flotante de 1.5", Cuadradillo de 1/2"
050 J Brida de dos Piezas 81506 8" de Longitud, Flotante de 1.5, Cuadradillo de 3/8"
81508 8" de Longitud, Flotante de 1.5", Cuadradillo de 1/2”
Identificacién del Modelo QE8
o
K
N4 <d°‘? esp «QFP
@ 4 &’ o & & g
& S ‘»o“° &° N R eo“\ R
L) « & F < Q¥
Q E 8 A T 065 P A5508
A Angular T Gatillo Angular PCaj? de Engranajes :nsgulaé radilod .
S TubodeEntrada L Palanca 065 Estandar A-zsgg Cuadradilo de %2
Z Compensacién E Palanca Alargada g;g F Caja de Engranajes A7512 Cuadradillo de 3/4"
M Unidad de C Entrada Controlador 42~ con Brida A8512 Cuadradillo de 3/4"
Alimentacion 150 R Placa de Montaje Tubo de Entrada
225 (dos Piezas) con 41508 4" de Longitud, Flotante de 3/4", Cuadradillo de 1/2"
200 Barra de Reaccién 61508 6" de Longitud, Flotante de 1.5", Cuadradillo de 1/2"
B Placa de M . 81508 8" de Longitud, Flotante de 1.5", Cuadradillo de 1/2"
Tubo de Entrada acade Of"aje 02508 10"de Longitud, Flotante de 2, Cuadradillo de 1/2"
055 (Brida Atornillada) 22508 12" de Longitud, Flotante de 2", Cuadradillo de 1/2"
070 . . 62512 6" de Longitud, Flotante de 2", Cuadradillo de 3/4"
090 J Brida de dos Piezas 82512 8" de Longitud, Flotante de 2, Cuadradillo de 3/4"
150 02512 10" de Longitud, Flotante de 2", Cuadradillo de 3/4"
230 22512 12" de Longitud, Flotante de 2", Cuadradillo de 3/4"

Piezas y Mantenimiento

Una vez vencida la vida (til de herramienta, se recomienda desarmar la herramienta, desengrasarla y separar las piezas de acuerdo con el

material del que estan fabricadas para reciclarlas.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las instrucciones originales.

Las labores de reparacion y mantenimiento de las herramientas solo puede ser realizadas por un Centro de Servicio Autorizado.

Toda comunicacion se debera dirigir a la oficina o al distribuidor Ingersoll Rand mas préximo.

16576951_ed9
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Informations Relatives a la Sécurité du Produit

Utilisation du Matériel:

Ces outils électriques a courant continu sont congus pour des applications nécessitant un controle précis de couple de serrage, la précision, la
constance la répétabilité et sont recommandés pour les exigences de serrages uniques et/ou critiques. Utiliser uniquement avec les contréleurs
a courant continu Ingersoll Rand de la famille IC.

Pour plus d’information, voir le consulter le Manuel d’Informations sur la Sécurité du Produit 16573685.
Ces manuels peuvent étre téléchargés a partir de ingersollrand.com

Informations sur les Décharges Electrostatiques et la Mise a la Terre

Les outils QE2 sont protégés contre les décharges électrostatiques avec des manches faits dans un matériau anti-statique. Les manches
évacuent a la terre les charges statiques et ne les accumulent pas. Vous devriez prendre des précautions anti-statiques supplémentaires si vous
manipulez des composants extrémement sensibles.

Référez-vous a la section “Instruction de mise a la terre’, qui se trouve dans le manuel du contréleur pour outil a courant continu Ingersoll Rand

et a celles reprisesdans ce manuel.
ATTENTION

« Ne pas permettre aux produits chimiques tels que I'acétone, le benzéne, les diluants, le cétone et le trichloroéthyléne d’entrer en
contact avec le boitier, parceque des dommages en résulteront.

Faites entretenir I'outil au moins une fois I'an.

Gardez I'extérieur de l'unité propre et sec.

La lubrification

Tous les graissages doivent étre effectués uniquement par du personnel qualifié et autorisé ; lorsque ces outils nécessitent un entretien
(tous les 150,000 cycles), il convient de s'adresser au centre d'entretien agréé Ingersoll Rand le plus proche.

Installation

Cablage:

Les cables GEA40-CORD-*M pour outil peuvent étre utilisés avec les outils QE2, QE4, QE6 et QE8. Les cables CPS2-CORD-*M pour outil ne
peuvent étre utilisés qu'avec les outils QE2.

Avant de fixer ou de retirer les cables des outils QE4, QE6 ou QE8 portant un protecteur de cordon a 90 °, tirer le protecteur a 90° pour
permettre au cable de pivoter librement dans le protecteur.

Montage du Bras de Tension:

Il est recommandé d'utiliser un bras, une barre, une bride ou fixation de réaction au couple de serrage pour les applications ou le couple est
supérieur a 4 Nm pour les configurations d'outil droit et 10 Nm pour les configurations d'outil avec manche pistolet, mais aussi lorsque la force de
réaction sur l'opérateur est supérieure a 223 N (50 livres) pour les configurations avec outil a angle. Pour les outils QE2, I'attache de l'outil a bras de
tension sur la section a grand diamétre de I'écrou de suspension.

Maintenance Préventive

Instructions Générales:
Lentretien et les réparations doivent étre effectués uniquement par un personnel qualifié et agréé. Lorsqu’un entretien ou des réparations sont
requis, contactez le centre de services Ingersoll Rand agréé le plus proche.

AVIS
A I'attention du Personnel Qualifié Agréé:

Pour trouver les informations sur le “Montage/démontage” et d’autres instruction d'entretien concernant ces produits, veuillez voir la fiche
d'informations d'entretien 16609703 (QE2), la fiche 16575151 (QE4), la fiche 16575169 (QES6) et la fiche 16575177 (QE8), reprises sur la page
ingersollrand.com ou contacter le bureau ou le Distributeur d'l Ingersoll Rand le plus proche.

Utilisation de L'outil

Pour changer le sens de rotation des outils QE2, appuyez sur et relachez le bouton d'inversion une fois. Un voyant bleu au-dessus du bouton
d'inversion s'allumera si l'outil QE2 est en mode inversion. Pour reprendre le sens de rotation initial, appuyez et relachez le bouton a bascule une
fois de plus. Le voyant bleu séteindra pendant que l'outil QE2 est en mode marche avant.
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Réglages

&\ AVERTISSEMENT

1 h

Déconnecter I'outil de I'alimentation électrique avant d'effectuer tout réglage, c| un acc ire ou avant de ranger l'outil. De
telles mesures de sécurité préventives réduisent les risques de mise en marche accidentelle de l'outil.

&\ ATTENTION

Limmobilisation ou la tenue de I'accessoire d’angle avec une tricoise ou une clé est rec dée. Pour éviter d’
I'outil ne JAMAIS immobiliser ou tenir l'outil avec ou a I'aide d’un étau. Lors du réglage de I'accessoire(s) de l'outil, TOUJOURS temr
I'outil par les trous de la clé (ou par la partie plate) pour serrer ou desserrer I'écrou(s) d’accouplement.

salahl d

Orientation de L'accessoire D’angle

Le boitier du moteur est claveté ou cannelé sur le bout de sortie permettant a l'accessoire d'angle d’étre positionné a I'emplacement radial
voulu. Pour repositionner |'accessoire d'angle, procéder comme suit:

Pour le QE2

. Serrer légérement la téte d’angle dans un étau, et desserrer 'écrou d’accouplement avec une tricoise.

2. Dévisser I'écrou d'accouplement et tirer la téte d'angle du boitier du moteur. Retirer I'entretoise de la butée de la téte d’angle ou la boite
d'engrenage. Sur les tétes d’'angle A1 et A2, retirer également I'entretoise en aluminium.

. Orienter et insérer I'entretoise de butée du boitier dans le boitier de la téte d’angle avec les onglets I'entretoise de butée de boitier clavetés
dans une des six rainures d'orientations du boitier de la téte d'angle. Sur les tétes d'angle A1 et A2, faites aussi glisser I'entretoise en
aluminium sur l'arbre de pignon hexagonal.

. Orienter et insérer la téte d’angle, avec I'entretoise de butée de boitier, dans le boitier du moteur avec les onglets de I'entretoise de butée de
boitier clavetés dans une des deux rainures d'orientations du boitier du moteur.

. Si repositionnement est nécessaire, réorienter I'entretoise de butée du boitier de la téte d'angle et/ou boitier moteur pour des rotations par
pas de de 15°.

6 Serrer |écrou d'accouplement a 15-18 Ib.ft (20-25 Nm).

w

ES

w

Pour le QE4

1. Fixer le carré d'entrainement ou la tige de remplacement rapide de la téte d’angle dans un étau, et desserrer |'écrou d’accouplement de
I'ensemble avec une tricoise.

Pour le QE6/QE8

1. Al'aide d’une tricoise ou une clé a ouverture variable, saisir fermement la boite & engrenage du boitier moteur et desserrer I'écrou
d'accouplement de I'ensemble.

Pour le QE4, le QE6 et le QE8

1. Tirez I'accessoire d'angle loin du boitier du moteur.

2. Orienter 'accessoire d'angle a la position désirée, enficher de nouveau I'accessoire d'angle dans le boitier du moteur.
3. Serrer |'écrou de couplage & 45-50 Ib.ft (61-68 Nm).

Déclaration D’émission de Bruit et de Vibrations

Niveau de Pression Emis lors Niveau de
Modeéles Acoustique dB(A) de Lutilisation, Vibration (m/s?)
(ISO 15744) Incertitude dB(A) (ISO 28927)
QE8S5{}150{}} 71.2
QE85{}230{}} 75.8 5 -
QE8A{}400{4}{} 714
Tous les Autres <70 <25
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Identification du Modeéle QE2

D
O
O A
o & d
3 z\" N «\b
K L 4 & &
(& & R4 o R
) & ) N &
N 3 g & & &
& S F & & K & P
& & § A [ [ &
Q E 2 S L 002 P 10Q04
A Angle T Gachette Angles P Standard Angles
S Droit L Levier 003 F Support a Bride ~ A1504 Carré 1/4po
P Pistolet S Pousser pour démarrer 004 A2504 Carré 1/4po
T Pousser pour démarrer P Trigger Permit 005 A2506 Carré 3/8po
(Activation Gachette) 006 A2Q04 Changement Rapide 1/4po
C Signal D'entrée du gg; A2H04 1/4" Hex
Controéleur 010 A3504 Carré 1/4po
011 A3506 Carré 3/8po
015 A3Q04 Changement Rapide 1/4po
. . . A3HO04 1/4" Hex
Droit/Appuyer Pour Démarrer/Pistolet
002 Droit/Pistolet
003 10Q04 Changement Rapide 1/4po
005 10504 Carré 1/4po
g?z Pousser pour démarrer
11Q04 Changement Rapide 1/4po
11504 Carré 1/4po
Groupe Générateur
M Extrémité Avant Adaptable
Identification du Modéle QE4
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Q E 4 A T 025 P A2H04
A Angle T Gachette Angles P Boite D’engrenages  Angles
S Droit L Levier 013 Standard A2H04 1/4" Hex
P Pistolet E Levier Déploye 020 R Plaque de Montage ~ A2Q04 Changement Rapide 1/4po
M Groupe Générateur C Signal D'entrée du 027 (2 Parties) Avec A2504 Carré 1/4po
T Pousser pour démarrer Controleur 03 Barre de Réaction A2S06 et A4806pCarre' 3/8po
§ Pousser pour démarrer B Plaque de Montage  A4S08 Carré 1/2po
010 (Bride & Boulons) Droit
015 J Bride en Deux Parties 21Q04 Longueur 2po Course 1/2po, Changement Rapide 1/4po
020 21S04 Longueur 2po Course 1/2po, Carré 1/4po
025 21806 Longueur 2po Course 1/2po, Carré 3/8po
Pousser pour démarrer 21508 Longueur 2po Course 1/2po, Carré 1/2po
010 41804 Longueur 4po Course 1po, Carré 1/4po
015 41806 Longueur 4po Course 1po, Carré 3/8po
020 41S08 Longueur 4po Course 1po, Carré 1/2po
025 41Q04 Longueur 4po, Course 1 po, Changement Rapide 1/4po

20Q04 Longueur 2po, aucune Course, Changement Rapide 1/4po
20S04 Longueur 2po, aucune Course, Carré 1/4po

20S06 Longueur 2po, aucune Course, Carré 3/8po

Pousser pour démarrer

11Q04 Changement Rapide 1/4po

11S04 Carré 1/4po

11506 Carré 3/8po
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Identification du Modéle QE6
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Q E 6 A T 040 P A2506
A Angle T Gachette Angles P Boite D'engrenages Angles
S Droit L Levier 030 Standard A2506 Carré 3/8po
. . . F Boite D'angrénagesa  A4506 Carré 3/8po
Z Décalage E Levier Déployé 040 ; ;
) | Bride A4508 Carré 1/2po
M Groupe Générateur € Signal D'entrée du g:: RPlaque de Montage ~ A5508 Carré 1/2po
Controleur (2 Parties) Avec .
Droit Barre de Réaction Droit
020 B Plaque de Montage 41506 Longueur 4po Course 3/4po, Carré 3/8po
028 (Bride & Boulons) 41508 Longueur 4po Course 3/4po, Carré 1/2po
J Bride en Deux Parties 61506 Longueur 6po Course 1.5po, Carré 3/8po
033 61508 Longueur 6po Course 1.5po, Carré 1/2po
050 81506 Longueur 8po Course 1.5po, Carré 3/8po
81508 Longueur 8po Course 1.5po, Carré 1/2po
Identification du Modeéle QE8
D
&
10 QO
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N\ 4 ‘&o‘ & & \e\“ é@‘) é\é 047°
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Q E 8 A T 065 P A5508
A Angle T Gachette Angles P Boite D'engrenages  Angles
i L Levier 065 Standard A5508 Carré 1/2po
S Droit P
Z Décalage E Levier Déployé g;g F Boite D'angrénages :;ggg g:rr:g ;ZSS
M Groupe Générateur ~ C Signal D'entrée 15 a Bride A8S12 Carré 3/4po
du Contréleur 150 RPlaque de Montage  Droit
225 (2 Parties) Avec 41508 Longueur 4po Course 3/4po, Carré 1/2po
400 Barre de Réaction 61508 Longueur 6po Course 1.5po, Carré 1/2po
Droit B Plaque de Montage 81508 Longueur 8po Course 1.5po, Carré 1/2po
055 (Bride a Boulons) 02508 Longueur 10po Course 2po, Carré 1/2po
070 J Bride en Deux Parties 22508 Longueur 12po Course 2po, Carré 1/2po
090 62512 Longueur 6po Course 2po, Carré 3/4po
150 82512 Longueur 8po Course 2po, Carré 3/4po
230 02512 Longueur 10po Course 2po, Carré 3/4po

22512 Longueur 12po Course 2po, Carré 3/4po

Piéces et Entretien

A la fin de sa durée de vie, il est recommandé de démonter l'outil, de dégraisser les piéces et de les séparer en fonction des matériaux de maniére
a ce que ces derniers puissent étre recyclés.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions d'origine.
La réparation et la maintenance des outils ne devraient étre réalisées que par un centre de services autorisé.

Adressez toutes vos communications au Bureau Ingersoll Rand ou distributeur le plus proche.
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Informazioni sulla Sicurezza del Prodotto

Uso Consentito:

Gli attrezzi elettrici in CC sono stati progettati per applicazioni di assemblaggio che richiedono un controllo accurato della coppia,
precisione, costanza e ripetibilita e sono consigliati per requisiti di serraggio esclusivi e/o critici. Utilizzare con i controller CC della famiglia IC
Ingersoll Rand.

Per ulteriori infor ioni, il C le infor ioni sulla sicurezza del prodotto 16573685.
I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrand.com

Informazioni Sulle Scariche Elettrostatiche e Sulla Messa a Terra

Gli attrezzi QE2 sono a prova di scariche elettrostatiche e le impugnature sono costruite in materiale dissipativo statico. Le impugnature faranno
dissipare la carica a terra, impedendo la formazione di carica statica. Se si maneggiano componenti particolarmente sensibili, occorre prendere
ulteriori precauzioni contro le scariche elettrostatiche.

Fare riferimento alla sezione relativa alle istruzioni per il collegamento a massa nei manuali dei controller degli attrezzi pneumatici CC della
Ingersoll Rand, nonché alle istruzioni contenute nel presente manuale.

&\ ATTENZIONE

Evitare che I'involucro esterno entri in contatto con sostanze chimiche, quali acetone, benzolo, diluenti, chetone e tricloroetilene,
onde evitare di danneggiarlo.

Fare riparare l'attrezzo almeno una volta all’anno.

Tenere pulita e asciutta la parte esterna dell’unita.

Lubrication

Le operazioni di lubrificazione devono essere eseguite esclusivamente da personale qualificato. Quando gli utensili richiedono questo tipo di
manutenzione (ogni 150,000 cicli), contattare il centro di assistenza autorizzato Ingersoll Rand pit vicino.

Installazione

Collegamento Cavi:

E possibile utilizzare i cavi per gli attrezzi GEA40-CORD-*M con gli attrezzi QE2, QE4, QE6 e QES8. E possibile utilizzare i cavi per gli attrezzi
CPS2-CORD-*M con gli attrezzi QE2.

Prima di collegare o togliere cavi degli attrezzi QE4, QE6 o QE8 con raccordi a 90°, svitare il raccordo in modo da permettere al cavo di ruotare
liberamente al suo interno.
Montaggio del Braccio di Reazione:

Si consiglia di utilizzare un braccio di reazione di coppia, una barra, una flangia o un supporto per applicazioni nelle quali la coppia sia maggiore
di 4 Nm per attrezzi con configurazione lineare e di 10 Nm, per attrezzi con configurazione a pistola, e quando la forza di reazione sull'operatore
sia superiore a 223 N per attrezzi con configurazione ad angolo. Per gli attrezzi QE2, montare il morsetto dell'attrezzo del braccio di reazione
sulla sezione con il diametro pitt ampio del dado di sospensione.

Manutenzione Ordinaria
Istruzioni Generali:

Le operazioni di riparazione e manutenzione devono essere eseguite soltanto da personale autorizzato; in caso sia necessario eseguire operazioni
di manutenzione o riparazione, contattare il centro di assistenza autorizzato Ingersoll Rand piu vicino.

AVVISO
Per il Personale Qualificato Autorizzato:

Per le istruzioni relative a “Montaggio/Smontaggio” e le altre informazioni relative alla manutenzione per questi prodotti, fare riferimento al
modulo delle informazioni di manutenzione 16609703 (QE2), al modulo 16575151 (QE4), al modulo 16575169 (QE6) e al modulo 16575177
(QEB), reperibili sul sito Web ingersollrand.com oppure contattare |'ufficio o il rivenditore Ingersoll Rand piu vicino.

Utilizzo Dell’attrezzo

Per invertire la direzione di rotazione degli attrezzi QE2, premere e rilasciare il pulsante di inversione. Quando lo strumento QE2 si trova in
modalita di svitamento, sul pulsante di inversione viene visualizzata una spia blu. Per riprendere la direzione di avvitamento, premere e rilasciare
nuovamente il pulsante. La spia blu si spegne quando l'attrezzo QE2 si trova in modalita di avvitamento.
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Regolazioni

&\ AVVERTIMENTO

Scollegare I'utensile dalla fonte di alimentazione elettrica prima di effettuare qualsiasi regolazione, camblo di accessorl e primadi

riporre l'utensile stesso. Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio di azi acci I

& ATTENZIONE

Si raccomanda di afferrare o manipolare la testa ad angolo con una chiave per dadi cilindrici o con una chiave inglese. Per evitare il
rischio di danni all’attrezzo, NON afferrarlo o maneggiarlo con l'ausilio di una morsa. Durante le regolazioni degli accessori, tenere
SEMPRE lo strumento, sfruttando i fori (o la piastra) dello Spanner per serrare o all e i dadi di acc i

Orientamento Della Testa ad Angolo

Il gruppo della sede del motore & dentellato o scanalato sull'estremita di uscita, consentendo alla testa ad angolo di essere posizionata nella po-
sizione radiale desiderata. Accessorio da sistemare nella posizione radiale desiderata. Per riposizionare I'organo di connessione ad angolo, procedere
come segue:

Per QE2

w

IS

v

6.

. Stringere lievemente la testa ad angolo in una morsa e allentare il dado di accoppiamento tramite una chiave.
2.

Allentare il dado di accoppiamento e allontanare la testa ad angolo dal gruppo della sede del motore. Rimuovere il distanziale di blocco della
sede della testa ad angolo o della scatola del cambio. Rimuovere il distanziali in alluminio anche dalle teste ad angolo A1 e A2.

. Orientare e inserire il distanziale di blocco della sede nella testa ad angolo con le alette del distanziale allineate in uno dei sei slot della testa

ad angolo. Far scorrere il distanziale in alluminio anche dalle teste ad angolo A1 e A2 sull'albero del pignone esagonale.

. Orientare e inserire la testa ad angolo, con il distanziale di blocco dell’alloggiamento, nel gruppo della sede del motore, con le alette del

distanziale allineate con uno dei due slot nel gruppo della sede del motore.

. Se & necessario riposizionare, orientare nuovamente il distanziale di blocco dellalloggiamento, nella testa ad angolo e/o il gruppo della sede

del motore, per ottenere incrementi di rotazione di 15°.
Serrare il dado di accoppiamento a 15-18 Ib.ft (20-25 Nm).

Per QE4
1. Fissare |'attacco quadro o la punta a sostituzione rapida della testa ad angolo in una morsa e allentare il dado di accoppiamento dal gruppo

con una chiave a settore.

Per QE6/QES
1. Utilizzando una chiave o una chiave inglese afferrare saldamente la scatola del cambio del gruppo della sede del motore e allentare il dado

di accoppiamento dal gruppo.

Per QE4, QE6 e QE8

1.
2.
3.

Rimuovere la testa ad angolo dal gruppo della sede del motore.
Orientare l'accessorio nella posizione desiderata; quindi riportarlo nel gruppo dell’alloggiamento del motore.
Serrare il dado di accoppiamento a 45-50 Ib.ft (61-68 Nm).

Dichiarazione del Livello di Rumorosita e Vibrazione

Livello di pressione Distribuzione Livello di
Modelli Sonoral dB(A) Produzione, Vibrazione (m/s?)
(IS0 15744) Incertezza dB(A) (1SO 28927)
QE8S{}150{}{} 71.2
QE8S5{}230{}{} 75.8 3 -
QE8A{}400{}{} 714
Tutti Gli Altri <70 <25
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Identificazione Modello QE2

o
&L
N e '\"’o
. RO} o‘ &
AR S o
& & & «®
Q E 2 S
A Angolo T Grilletto
S lineare L Leva
P pistola S Pulsante di Avviame
T Pulsante di P Attivazione Grilletto
Avviamento C Ingresso Controller

Angoli
003
004
005
006
007
008
o10
011
015

nto

e
0 &
3 S
@ é&«P‘\
& & &
~ Q7
P 10Q04
P Standard Angoli

A1504 1/4" Quadrato
A2504 1/4" Quadrato
A2506 3/8" Quadrato
A2Q04 1/4" Cambio Rapido
A2HO04 1/4" Esagonale
A3504 1/4" Quadrato
A3506 3/8" Quadrato
A3Q04 1/4" Cambio Rapido
A3HO04 1/4" Esagonale

F Montaggio con Flange

lineare/Pulsante di Avviamento/Pistola

lineare/Pistola

002
003 10Q04 1/4" Cambio Rapido
005 10504 1/4" Quadrato
g% Pulsante di Avviamento
11Q04 1/4" Cambio Rapido
11504 1/4" Quadrato
Alimentatore
M Estremita Anteriore Adattabile
Identificazione Modello QE4
A%
&
& &
<L &° e © &
) & ;v\o“ & &\ &\ °{\°
OISR & R & & 5
& P o R & & o &
& @& & F ¢ N ¢
Q E 4 A T 025 P A2H04
A Angolo T Grilletto Angoli P Scato!a del Angoli
S lineare L Leva 013 Cambio Standard A2H04 1/4" Esagonale
P Pistola E Leva Estesa 020 R Piastra di Montaggio ~ A2Q04 1/4" Cambio Rapido
M Alimentatore C Ingresso Controller 027 (2 Pezzi) con Barra A2504 1/4" Quadrato
T Pulsantedi S Pulsante di 034 di Reazione A2506 e A4506 3/8" Quadrato
Avviamento Avviamento lineare B Piastra di Montaggio ~ A4508 1/2" Quadrato
g:g (Flangia a Bulloni) lineare
020 J Flangia a due Pezzi 21Q04 2" Lunghezza, 1/2" Gioco Assiale, 1/4" Cambio Rapido
025 21504 2" Lunghezza, 1/2" Gioco Assiale, 1/4" Quadrato
" . 21506 2" Lunghezza, 1/2" Gioco Assiale, 3/8" Quadrato
Pulsante di Avviamento 21508 2" Lunghezza, 1/2" Gioco Assiale, 1/2" Quadrato
g:g 41504 4" Lunghezza, 1" Gioco Assiale, 1/4" Quadrato
020 41506 4" Lunghezza, 1" Gioco Assiale, 3/8" Quadrato
025 41508 4" Lunghezza, 1"Gioco Assiale, 1/2" Quadrato

41Q04 4" Lunghezza, 1" Gioco Assiale, 1/4" Cambio Rapido
20Q04 2" Lunghezza, Senza Gioco Assiale, 1/4" Cambio Rapido
20504 2" Lunghezza, Senza Gioco Assiale, 1/4" Quadrato
20506 2" Lunghezza, Senza Gioco Assiale, 3/8" Quadrato

Pulsante di Avviamento
11Q04 1/4" Cambio Rapido
11504 1/4" Quadrato
11506 3/8" Quadrato
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Identificazione Modello QE6

(§9 N
&
& 20"' \\“& ° &
9 & ~d N XN
N #° N & & &
@ ) & -2 N )
Ry & O 'do & < & & é?
& & & &S ¢ R ¢
Q E 6 A T 040 P A2506
A Angolo T Grilletto Angoli P Scatola del Cambio Angoli
S Lineare L Leva 030 Standard A2S506 3/8" Quadrato
Z Offset E Leva Estesa 040 F Scatoladel Cambio  A4506 3/8" Quadrato
M Alimentatore C Ingresso Controller 55 a Flangia A4508 1/2" Quadrato
080 R Piastra di Montaggio  a5508 1/2" Quadrato
Lineare (2 Pezzi) con Barra Lineare
020 di Reazione . . X .
028 B Piastra di Montaggio 41506 4" Lunghezza, 3/4 G!oco Ass!ale, 3/8. Quadrato
033 (Flangia a Bulloni) 41508 4" Lunghezza, 3/4" Gioco Assiale, 1/2" Quadrato
050 J Flangia a due Pezzi 61506 6 Lunghezza, 1.5': G?oco Ass?ale, 3/8" Quadrato
61508 6" Lunghezza, 1.5" Gioco Assiale, 1/2" Quadrato
81506 8" Lunghezza, 1.5" Gioco Assiale, 3/8" Quadrato
81508 8" Lunghezza, 1.5" Gioco Assiale, 1/2" Quadrato
Identificazione Modello QE8
P
& N
S &
& 0\)@ +§\ &
@ SN Y & ¢° o °
& & & & ® & £
S S 8 § &
P R R & (’OQ & N
Q E 8 A T 065 P A5508
A Angolo T Grilletto Angoli P Scatola del Angoli
S Lineare L Leva 065 Cambio Standard A5S508 1/2" Quadrato
Z Offset E Leva Estesa 070 F Scatola del A6S08 1/2" Quadrato
M Alimentatore  C Ingresso Controller  ggg Cambio a Flangia A7S12 3/4" Quadrato
115 R Piastra di Montaggio ~ A8S12 3/4" Quadrato
150 (2 Pezzi) con Barra Lineare
igg d'. Reazm'ne . 41508 4" Lunghezza, 3/4" Gioco Assiale, 1/2" Quadrato
. B Plastr§ di Montagglo 61508 6" Lunghezza, 1.5" Gioco Assiale, 1/2" Quadrato
Lineare (Flangia a Bulloni) 81508 8" Lunghezza, 1.5" Gioco Assiale, 1/2" Quadrato
055 J Flangia a due Pezzi 02508 10" Lunghezza, 2" Gioco Assiale, 1/2" Quadrato
070 22508 12" Lunghezza, 2" Gioco Assiale, 1/2" Quadrato
090 62512 6" Lunghezza, 2" Gioco Assiale, 3/4" Quadrato
150 82512 8" Lunghezza, 2" Gioco Assiale, 3/4" Quadrato
230

02512 10" Lunghezza, 2" Gioco Assiale, 3/4" Quadrato
22512 12" Lunghezza, 2" Gioco Assiale, 3/4" Quadrato

Ricambi e Manutenzione

Quando l'attrezzo diventato inutilizzabile, si raccomanda di smontarlo, sgrassarlo e separare i componenti secondo i materiali in modo da

poterliriciclare.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni originali.

Riparazioni e manutenzione degli utensili devono essere eseguite esclusivamente da un Centro di Assistenza Autorizzato.

Indirizzare tutte le comunicazioni al pil vicino concessionario od ufficio Ingersoll Rand.

16576951_ed9
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Produktsicherheitsinformationen

Reahci,

htigte Ver d

Diese DC Elektowerkzeuge sind fiir die Montageanwendungen konzipiert, welche préazise Drehmomentsteuerung, Genauigkeit, Festigkeit
und Wiederholbarkeit erfordern und werden empfohlen fiir besondere und/oder kritische Anforderungen zum Festspannen. Verwenden Sie
ausschliesslich Ingersoll Rand IC Teile fiir DC Steuergerate.

Fiir zusitzliche Informationen, siehe das Formblatt 16573685 im Handbuch Produktsicherheitsinformationen.
Handbiicher kénnen unter ingersollrand.com heruntergeladen werden.

ESD und Erdungsinformationen

QE2 Werkzeuge sind ESD Sicherheitswerkzeuge mit Griffen aus einem statisch dissipativen Material. Die Griffe lassen statische Aufladung zum
Erden ab und bauen keine statische Aufladung auf. Sie sollten zusatzliche ESD Vorsichtsmassnahmen treffen, wenn Sie extrem empfindliche
Bauteile handhaben.

Schauen Sie nach im “Abschnitt fiir Erdungsanweisungen’, den Sie in den Ingersoll Rand Handbiichern fiir DC Elektrowerkzeug-Steuergerate

finden und hier in diesen Handbuch.
& VORSICHT

wie Azeton-B I, Verdii Keton, Trichloroatk mit dem Geha dadies

« Verhindern Sie jeglichen Kontakt von Ch
zu Beschadigungen fiihrt.

« Lassen Sie das Werkzeug mindestens einmal pro Jahr warten.

« Halten Sie das Aussere der Einheit sauber und trocken.

Lubrication

Jegliche Schmierung darf nur von autorisiertem, geschultem Personal durchgefiihrt werden; wenn eine solche Wartung fiir diese Werkzeuge
nétig ist (nach jeweils 150,000 Arbeitsgdngen), ist das ndchste von Ingersoll Rand zugelassene Service-Center ausfindig zu machen.

Installation

Kabelanschluss:

GEA40-SCHNUR-*M Werkzeugkabel kénnen mit QE2, QE4, QE6 und QE8 Werkzeugen benutzt werden. CPS2-SCHNUR-*M Werkzeugkabel
konnen nur mit QE2 Werkzeugen benutzt werden.

Vor dem Befestigen oder Entfernen von QE4, QE6 oder QE8 Werkzeugkabeln mit 90°- Zugentlastungsvorrichtungen ist der 90°-Einbau zu
entfernen, sodass sich das Kabel innerhalb der Zugentlastungsvorrichtung unbehindert drehen kann.

Drehmoment-Arm-Montage:

Es wird empfohlen, eine Drehmomentenstiitze, eine Stange, einen Flansch oder eine entsprechende Befestigungsvorrichtung fiir Anwendungen
einzusetzen, bei denen das Drehmoment hoher als 4 Nm fiir Konfigurationen mit geradem Werkzeug bzw. Hoher als 10 Nm fiir Konfigurationen mit
Pistolenwerkzeug ist, oder bei denen die auf den Bediener wirkende Gegenkraft bei Konfigurationen mit Winkelwerkzeug héher als 223 N ist. Montieren
Sie fiir QE2 Werkzeuge die Werkzeugklemme fiir den Drehmomentarm fiir den grosseren Durchmesserabschnitt der Aufhangungsmutter.

RoutinemédBige Wartung

Allgemeine Anweisungen:
Wartungs- und Reparaturarbeiten kénnen nur von autorisiertem und entsprechend geschultem Personal vorgenommen werden. Wenn eine
Wartung oder Reparatur fiir diese Werkzeuge erforderlich ist, wenden Sie sich an das nachste autorisierte Servicecenter von Ingersoll Rand.

Hinweis
Fiir autorisiertes, geschultes Personal:

Schauen Sie fiir'Montage/Demontage’ und sonstigen Wartungsanweisungen beziiglich dieser Produkte in den Wartungsinformations-Formblattern
16609703 (QE2), 16575151 (QE4), 16575169 (QE6) und 16575177 (QE8) nach, die Sie auf ingersollrand.com finden oder setzen Sie sich mit der nachsten
Geschéftsstelle oder dem néchsten Handler von Ingersoll Rand in Verbindung.

Werkzeuggebrauch

Um die Rotationsrichtung der QE2 Werkzeuge zu wechseln, driicken Sie einmal auf den Umkehrknopf und lassen Sie ihn dann los. Ein blaues Licht
erscheint tiber dem Umkehrknopf, wahrend das QE2-Werkzeug sich im Umkehrmodus befindet. Um die Vorwartsrichtung wieder aufzunehmen,
driicken Sie noch einmal auf den Knebelknopf und lassen Sie ihn dann los. Das blaue Licht erlischt, wenn das QE2 Werkzeug sich im Vorwartsmodus
befindet.

DE-1 16576951_ed9
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Einstellungen

Trennen Sie das Werkzeug von der Stromversorgung, bevor Sie irgendwelche Ei llungen vorneh Zubeho hen oder
das elektrische Werkzeug einlagern. Diese praventiven SicherheitsmaBnahmen verringern das Risiko, dass das Werkzeug versehentlich

gestartet wird.
& VORSICHT

Es wird empfohlen, einen Gabelschliissel oder einen verstellbaren Sck k hliissel zu ver den, wenn Sie die Halterung der
Winkelmontage ergreifen oder handhak Um Beschadigungen am Werkzeug zu vermeiden, ergreifen Sie es NIEMALS mit einem
Schraubstock und hantieren Sie NIEMALS damit. Halten Sie bei den Ang gen der Werk gbefesti (en) des Werk

IMMER fest, indem Sie Sck k hlissellécher ver den (oder an ihren Abflachungen), um die Kuppl ter(n) iel

oder zu lockern.

Aurichtung der Halterung von der Winkelmontage

Die Motorgehéuse-Baugruppe ist auf ihrer Antriebsseite verzahnt oder verkeilt, um es der Halterung von der Winkelmontage zu erméglichen,
an der erwiinschten radialen Position angebracht zu werden. Um die Halterung der Winkelmontage neu zu positionieren, fiihren Sie folgende
Schritte durch:

Fiir QE2

. Klemmen Sie das Gehéuse des Winkelkopfes leicht in einem Schraubstock ein und lockern Sie die Kupplungsmutter mit einem
Gabelschlussel.

. Schrauben Sie die Kupplungsmutter ab und ziehen Sie die Winkelkopf-Baugruppe aus der Motorgehduse-Baugruppe heraus. Entfernen Sie

die Distanzstticke zum Verriegeln aus der Winkelkopf-Baugruppe oder aus dem Getriebegehduse. Entfernen Sie ebenfalls auf den A1 und A2

Winkelkopfen die Distanzstiicke aus Aluminium.

Richten Sie die Distanzstiicke zum Verriegeln des Gehauses im Winkelkopfgehduse mit den Etiketten auf den Distanzstticken der

Gehéduseerriegelung aus und fligen Sie sie ein. Sie sind in eine der sechs Einschubschlitzrichtungen im Winkelkopfgehause verzahnt.

Schieben Sie das Aluminium-Distanzstiick auf den A1 und A2 Winkelkopfen ebenfalls tiber die

Sechskant-Abtriebswelle.

Richten Sie die Winkelkopf-Baugruppe mit dem Distanzsttick zur Gehduseverriegelung in der Motorgehduse-Baugruppe mit den Etiketten

auf den Distanzstiicken der Gehduseerriegelung aus und fligen Sie sie ein. Sie sind in eine der zwei Einschubschlitzrichtungen in der

Motorgehduse-Baugruppe verzahnt.

Falls eine Neupositionierung notwendig ist, richten Sie das Distanzsttick der Gahauseverriegelung in dem Winkelkopfgehause und/oder in

der Motorgehduse-Baugruppe neu aus, um Rotationsabstufungen von 15° zu erzielen.

6. Drehmoment-Kupplungsmutter auf 15-18 Ib.ft (20-25 Nm).

N

W

»

L4

Fiir QE4
1. Klemmen Sie den Vierkantantrieb oder den Schnelldnderungsbit der Winkelkopf-Baugruppe in einen Schraubstock und lockern Sie die
Kupplungsmutter der Baugruppe mit einem Gabelschlussel.

Fiir QE6/QE8
1. Verwenden Sie einen Gabelschlissel oder einen verstellbaren Schraubenschliissel, ergreifen Sie feste das Getriebegehause der
Motorgehauseeinheit und lockern Sie die Kupplungsmutter von der Baugruppe.

Fiir QE4, QE6 und QE8

1. Ziehen Sie die Halterung der Winkelmontage aus der Motorgehduse-Baugruppe heraus.

2. Richten Sie die Befestigung in die erwiinschte Position aus; schieben Sie anschliessend die Halterung der Winkelmontage in die
Motorgehause-Baugruppe zuriick.

3. Drehmoment-Kupplungsmutter auf 45-50 Ib.ft (61-68 Nm).

Erklarung zur Gerdusch - und Vibrationsemission

Modelle schalldruckpegel dB(A Produktion Vibrationspege (m/s)
Unsicherheit dB(A)
QE85{}150{}{} 71.2
QE85{}230{}{} 75.8 5 —
QE8A{1400{}{} 714
Alle tibrigen <70 <25
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QE2 Modellkennzeichnung

N
‘\é‘
o‘& o?e “0\
N & & &
& & a o
P & & O )
& & e Y& & o &
M o Q! O & S
@ 050 6‘9 o,;\ tp e '@a ,’6‘ éO"
& & g & 2 F ¢
Q E 2 S L 002 10Q04
A Winkel T Abzug Winkel P Standard Winkel
S Linear L Hebel 003 F Flanschmontage A1504 1/4" Vierkant
P Pistole S Zum-Starten-Driicken 004 A2504 1/4" Vierkant
T Zum-Starten-Driicken P Abzugszulassung 005 A2506 3/8" Vierkant
C Reglereingabe ggg A2Q04 1/4" Schnellwechsel
008 A2H04 1/4" Sechskant
010 A3504 1/4" Vierkant
011 A3506 3/8" Vierkant
015 A3Q04 1/4" Schnellwechsel
Linear/Zum-Starten-Driicken/Pistole A3H04 1/4" Sechskant
002 Linear/Pistole
003 10Q04 1/4" Schnellwechsel
005 10504 1/4" Vierkant
3(1)(7, Zum-Starten-Driicken
11Q04 1/4" Schnellwechsel
11504 1/4" Vierkant
Netzgerat
M Anpassbares Vorderteil
QE4 Modellkennzeichnung
N
&
& A .,
Q 3 " 5
& & Pag PS)
& @"Q 5 Qz&éo& g"& é:&*)&é\\"
M & 2 o P
e & I = & & o
o T « NE < & ¢
Q E 4 A T 025 P A2H04
A Winkel T Abzug Winkel P Standard-Getriebegehéuse Winkel
S Linear L Hebel g;z A2H04 1/4" Sechskant
P Pistole E Verldngerter Hebel A2Q04 1/4" Schnellwechsel
M Netzgerat C Reglereingabe 027 R:\ginfﬁg;eplitte A2504 1/4" Vierkant
T Zum-Starten-Driicken S Zum-Starten-Driicken 034 eig)mi A2506 und A4S06 3/8" Vierkant
Linear Reaktionsstrebe A4508 1/2" Vierkant
010 B Montageplatte Linear
g;g (Bolzenflansch) 21Q04 2" Lang, 1/2" Puffer, 1/4" Schnellwechsel
- 21504 2" Lang, 1/2" Puffer, 1/4" Vierkant
025 J Zweiteiliger Flansch 21506 2" Lang, 1/2" Puffer, 3/8" Vierkant
Zum-Starten-Driicken 21508 2" Lang, 1/2" Puffer, 1/2" Vierkant
010 41504 4"Lang, 1" Puffer, 1/4" Vierkant
015 41506 4" Lang, 1" Puffer, 3/8" Vierkant
020 41508 4" Lang, 1" Puffer, 1/2" Vierkant
025 41Q04 4" Lang, 1"Puffer, 1/4" Schnellwechsel

20Q04 2" Lang, nicht Puffer, 1/4" Schnellwechsel
20504 2" Lang, nicht Puffer, 1/4" Vierkant
20506 2" Lang, nicht Puffer, 3/8" Vierkant
Zum-Starten-Driicken

11Q04 1/4" Schnellwechsel

11504 1/4" Vierkant

11506 3/8" Vierkant
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QE6 Modellkennzeichnung

N
&
°¢® N
N & & °
& Pt &
& o & & NI
& & ity & o &
e o & & 9 &0 o
HF & & E J & & S F
AR R «f N < & ¥
Q E 6 A T 040 P A2506
A Winkel T Abzug Winkel P Standard-Getriebegehause Winkel
S Linear L Hebel 030 F Angeflanschtes Getriebegehéuse ~ A2506 3/8" Vierkant
Z Winkelgriff E Verlangerter Hebel 040 R Montageplatte A4s06 3/8" Vierkant
M Netzgerit 055 (2-teilig) mit A4508 1/2Iv\l]evllzant
€ Reglereingabe 080 Reaktionsstrebe ALS_SOS 1/2"Vierkant
Linear B Mont latt Inear
020 (BZTZ;?;;’;;C; 41506 4" Lang, 3/4" Puffer, 3/8" Vierkant
41508 4" Lang, 3/4" Puffer, 1/2" Vierkant
028 J Zweiteiliger Flansch 61506 6" Lang, 1.5" Puffer, 3/8" Vierkant
033 61508 6" Lang, 1.5" Puffer, 1/2" Vierkant
050 81506 8" Lang, 1.5" Puffer, 3/8" Vierkant
81508 8" Lang, 1.5" Puffer, 1/2" Vierkant
QE8 Modellkennzeichnung
N
&
°¢°.v N
& & &
R & +&° & "P
7 & F @‘D ,(\6‘ ) R
\\‘q} & z\)% o@ & Fs®
© & 6‘0( é‘so & & & 9‘1& &
IR S S o N < * ¥
Q E 8 A T 065 P A5508
A Winkel T Abzug Winkel P Standard-Getriebegehduse Winkel
S Linear L Hebel 065 F Angeflanschtes Getriebegehduse A5508 1/2" Vierkant
Z Winkelgriff E Verlangerter Hebel 970 R Montageplatte A6508 1/2" Vierkant
M Netzgerat . 090 (2-teilig) mit :;gg gﬁ g!ertang
C Reglereingabe 115 Reaktionsstrebe : ierkan
150 B Mont latt Linear
225 B°'|“ ag;p 2 : 41508 4" Lang, 3/4" Puffer, 1/2" Vierkant
400 (Bolzenflansch) 61508 6" Lang, 1.5" Puffer, 1/2" Vierkant
Linear J Zweiteiliger Flansch 81508 8" Lang, 1.5" Puffer, 1/2" Vierkant
02508 10" Lang, 2" Puffer, 1/2" Vierkant
055 22508 12" Lang, 2" Puffer, 1/2" Vierkant
070 62512 6" Lang, 2" Puffer, 3/4" Vierkant
090 82512 8" Lang, 2" Puffer, 3/4" Vierkant
150 02512 10" Lang, 2" Puffer, 3/4" Vierkant
230 22512 12" Lang, 2" Puffer, 3/4" Vierkant

Teile und Wartung

Zur Entsorgung ist das Werkzeug vollstandig zu demontieren, zu entfetten und nach Materialarten getrennt der Wiederverwertung zuzufiihren.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Die Werkzeug-Reparatur und-Wartung darf nur von einem autorisierten Wartungszentrum durchgefiihrt werden.

Wenden Sie sich bei Riickfragen an lhre nichste Ingersoll Rand Niederlassung oder den autorisierten Fachhandel.

16576951_ed9

DE-4



@

Productveiligheidsinformatie
Bedoeld Gebruik:

Deze DC elektrische gereedschappen zijn ontworpen voor montagetoepassingen die precieze draaikoppelbeheersing, nauwkeurigheid,
consistentie en herhaalbaarheid vereisen, en worden aanbevolen voor unieke en/of kritische vastklemvereisten. Alleen te gebruiken met
DC-controllers van de Ingersoll Rand IC-familie.

sdchandleidi Nend

Zie formulier 16573685 van de productveiligh voor
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com

informatie.

ESD en Aarde-informatie.

QE2-gereedschappen zijn ESD veilige gereedschappen met grepen die gemaakt zijn van een statisch weerstandsmateriaal. De grepen voeren
de statische lading af en bouwen geen statische lading op. U dient aanvullende ESD-voorzorgsmaatregelen te nemen als u extreem gevoelige
onderdelen aan het behandelen bent.

Raadpleeg de “Sectie aardinginstructie’, die u kunt vinden in de controllerhandleidingen van de Ingersoll Rand DC Elektrische gereedschappen

en de instructies in deze handleiding.
&  OPGELET

- Laat geen chemicalién zoals aceton, benzeen, tinner, keton, trichlor y met de
beschadigingen leidt.

- Laat op het gereedschap minsten eenmaal per jaar onderhoud plegen.

« Houd de buitenkant van de unit schoon en droog.

P,

in contact komen, omdat dit tot

Smering

Alle smeerbeurten mogen alleen door bevoegd, getraind personeel worden uitgevoerd; wanneer dergelijk onderhoud voor deze gereedschappen
nodig is (bij elke 150,000 cycli), zoek dan het dichtstbijzijnde erkende Ingersoll Rand Service Center op.

Installatie

Aansluiting Kabel:

GEA40-CORD-*M gereedschapskabels kunnen worden gebruikt met QE2, QE4, QE6 en QE8 gereedschappen. CPS2-CORD-*M gereedschapskabels
kunnen alleen worden gebruikt met QE2- gereedschappen.

Voordat de QE4, QE6 of QE8 kabels voorzien van een 90° trekontlasting worden aangesloten of losgemaakt, moet het 90° aansluitstuk worden
losgedraaid zodat de kabel vrij kan ronddraaien binnen de trekontlasting.

Koppelmomentarm:

Het wordt aanbevolen dat u een koppelmomentreactiebalk of bevestigingsmiddel gebruikt voor toepassingen waarbij het koppelmoment hoger
is dan 4 Nm voor recht gereedschapconfiguraties en 10 Nm voor pistoolgereedschapconfiguraties, of waar de reactiekracht op de bed ening
hoger is dan 223 N (50 Ib) voor hoekgereedschapconfiguraties. Voor QE2-gereedschappen, bevestig de koppelarm gereedschapsklem over het
gedeelte met de grotere diameter van de veermoer.

Routine-onderhoud

Algemene Instructies:
Onderhoud en reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerd en geschoold personeel; als onderhoud of reparatie nodig is
voor dit gereedschap, neem dan contact op met het dichtstbijzijnde Ingersoll Rand geautoriseerde onderhoudscentrum.

OPMERKING
Voor Bevoegd en Geschoold Personeel:

Voor ‘Montage/Demontage’ en overige onderhoudsinstructies met betrekking tot deze producten, zie het onderhoudsinformatieformulier
16609703 (QE2), formulier 16575151 (QE4), formulier 16575169 (QE6) en formulier 16575177 (QE8) dat zich bevindt op ingersollrand.com of neem
contact op met de dichtsbijzijnde vestiging of dealer van Ingersoll Rand.

Gebruik van het Gereedschap

Om de richting van de draaibeweging van de QE2-gereedschappen te schakelen dient u de omkeerknop eenmaal in te drukken en weer los te
laten. Er verschijnt een blauw licht boven de omkeerknop als het QE2-gereedschap in de omgekeerde stand staat. Om de voorwaarste richting
te hervatten, dient u nog een keer op de toggleknop te drukken en weer los te laten. Het blauwe licht gaat uit als het QE2-gereedschap in
voorwaartse stand staat.

NL-1 16576951_ed9
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Afstellingen

&\ WAARSCHUWING

Voordat u aanpassingen maakt, hulpstukken verwisselt of het gereedschap opbergt, dient u het gereedschap los te koppelen van de

dingsbron. Deze voorzor gelen beperken de kans op onbedoeld inschakelen van het gereedschap.
&  OPGELET
Het wordt geraden om het pakken of behandelen van de hoekb iging met een moersleutel of verstelbare sleutel te doen.
Om beschadigingen aan het gereedschap te voorkomen mag het gereedschap NOOIT worden vatgepakt of behandeld met of met
behulp van een bankklem. Houd bij het maken van passingen aan de b iging(en) van het gereedschap, het gereedschap ALTIJD
vast met behulp van de moersl | (of bij de platte gedeelten) om de koppeli (en) vast of los te draaien.

Oriéntatie van de Bevestiging van de Hoeksamenstelling

De behuizing van de motor is aan de uitvoerkant voorzien van een sleutel of groef waardoor bevestiging van de hoekmontage mogelijk is. Het
hulpstuk kan in de gewenste draairichting worden geplaatst. Om de hoekbevestiging opnieuw te plaatsen, ga als volgt te werk:

Voor QE2

. Klem de behuizing van de hoekkop lichtjes vast in een bankklem, en draai de koppelingsmoer met een moersleutel los.

2. Draai de koppelingsmoer los en trek de hoekbevestiging los van de motorbehuizing. Verwijder de blokkeerstuk van de behuizing van de
hoekkop of de versnellingsbak. Verwijder op de A1 en A2 hoekkoppen ook het aluminium opvulstuk.

Richt en plaats het vergrendeltussenstuk van de behuizing in de behuizing van de hoekkop met de lipjes op het vergrendeltussenstuk
gericht in een van de zes sleufrichtingen in de behuizing van de hoekkop. Schuif op de A1 en A2 hoekkoppen ook het aluminium opvulstuk
over de hex. vleugelas.

Richt en plaats de hoekkop met het vergrendeltussenstuk van de behuizing in de behuizing van de hoekkop met de lipjes op het
vergrendeltussenstuk gericht in een van de twee sleufrichtingen in de motorbehuizing.

Als het opnieuw plaatsen noodzakelijk is, richt het vergrendelstuk van de behuizing in de behuizing van de hoekkop en/of motorbehuizing
voor draaistapjes van 15°.

Draaimoment van de koppelingsmoer tot 15-18 Ib.ft (20-25 Nm).

w

»

b4

o

Voor QE4
1. Klem de vierkante aandrijving of de snel te vervangen bit van de hoekkop in een bankklem, en draai de koppelmoer los van de montage
met een moersleutel.

Voor QE6/QE8
1. Klem de versnellingsbak van de motorbehuizing stevig vast met behulp van een moersleutel of een verstelbare sleutel en draai de
koppelmoer ervan los.

Voor QE4, QE6 en QE8

1. Trek de hoekbevestiging weg van de motorbehuizing.

2. Richt de bevestiging in de juiste stand; druk de hoekbevestiging vervolgens terug in de motorbehuizing.
3. Draaimoment van de koppelingsmoer tot 45-50 Ib.ft (61-68 Nm).

Verklaring van Geluids- en Trillingsemissie

Modellen GeIUidildsgI;:i;::r aBm V:::ELT:L'" Tr""t(\gSQtli::;;()Wf)
Afwijking dB(A)
QE8S{}150{}{} 71.2
QE8S{}230{}{} 75.8 5 -
QEBA{}400{}{} 714
Alle overige <70 <25
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QE2 Typeaanduiding

T Trekker

L Hendel

S Drukstart

P Trekkerbediening Mogelijk

C Besturing met Regelapparaat

A Hoek

S Lijn

P Pistool
T Drukstart

>
&
S
N
002

Haakse Modellen

003
004
005
006
007
008
o010
011
015

Lijn/Drukstart/Pistool

4"°qq
<O & &
(}so a"'éé‘"@\
4¢"7 ¥ 0:‘0
< A
P 10Q04
P Standaard Haakse Modellen

A1504 1/4"Vierkant
A2504 1/4"Vierkant
A2506 3/8" Vierkant
A2Q04 1/4" Snelwisselbithouder
A2HO04 1/4" Zeskant
A3504 1/4" Vierkant
A3506 3/8" Vierkant
A3Q04 1/4" Snelwisselbithouder
A3HO04 1/4" Zeskant

F Bevestiging met Flens

002 Lijn/Pistool
003 10Q04 1/4" Snelwisselbithouder
005 10504 1/4" Vierkant
g?g Drukstart
11Q04 1/4" Snelwisselbithouder
11504 1/4" Vierkant
Stroomeenheid
M Verstelbare Voorkant
QE4 Typeaanduiding
o
g
e
& > «°
S R &
S R O )
R N & Cr o
‘\0 R °\° 8\ s\z 4o e& ‘z‘l QG Qq,‘a
& & < N < <
Q E 4 025 P A2H04
A Hoek T Trekker Haakse Modellen P Standaard Haakse Modellen
S Lijn L Hendel 013 Tandwielkast A2H04 1/4" Zeskant
P Pistool E Uitgetrokken Hendel 020 A2Q04 1/4" Snelwisselbithouder
M Stroomeenheid € Besturing met 027 R (Mzogt?g)eplaixt A2S04 1/4" Vierkant
T Drukstart Regelapparaat 034 ~delg) me A2506 en A4506 3/8" Vierkant
S Drukstart Lijn Reactiestang A4508 1/2" Vierkant
010 B Montageplaat Lijn
015 (met Bouten 21Q04 2" Lang, 1/2" Zoekvering, 1/4" Snelwisselbithouder
020 Bevestigde Flens) 21504 2" Lang, 1/2" Zoekvering, 1/4" Vierkant
025 . 21506 2" Lang, 1/2" Zoekvering, 3/8" Vierkant
Drukstart I Tweedelige Flens 21508 2" Lang, 1/2" Zoekvering, 1/2" Vierkant
010 41504 4" Lang, 1" Zoekvering, 1/4" Vierkant
015 41506 4" Lang, 1" Zoekvering, 3/8" Vierkant
020 41508 4" Lang, 1" Zoekvering, 1/2" Vierkant
025 41Q04 4" Lang, 1" Zoekvering, 1/4" Snelwisselbithouder

20Q04 2" Lang, Zonder Zoekvering, 1/4" Snelwisselbithouder
20504 2" Lang, Zonder Zoekvering, 1/4" Vierkant

20506 2" Lang, Zonder Zoekvering, 3/8" Vierkant

Drukstart

11Q04 1/4" Snelwisselbithouder
11504 1/4" Vierkant
11506 3/8" Vierkant

16576951_ed9



QE6 Typeaanduiding

5
b
& 3
<4 > 0
S & & & S°
@ S » o > & O
W * & A S S S
@ & & S & 5 o
& @ N<f < W8 < <f
Q E 6 A T 040 P A2506
A Hoek T Trekker Haakse Modellen P Standaard Haakse Modellen
S Lijn L Hendel 030 Tandwielkast  A2506 3/8" Vierkant
ﬁl osftfset - E gggtitrfi:kk;f;t“e”de' 040 F Geflensde A4506 3/8" Vierkant
roomeenhei Aol 9 " 055 Versnellingsbak A4S08 1/2" Vierkant
egelapparaa g
080 R Montageplaat A?.SOB 1/2" Vierkant
Lijn (2-delig) met Lijn
Reactiestang 41506 4" Lang, 3/4" Zoekvering, 3/8" Vierkant
020 41508 4" Lang, 3/4" Zoekvering, 1/2" Vierkant
B M | g !
028 (m(:t;gftzr?at 61506 6" Lang, 1.5" Zoekvering, 3/8" Vierkant
033 Bevestigde Flens) 61508 6" Lang, 1.5" Zoekvering, 1/2" Vierkant
050 cvestigdeFlens) 81506 8" Lang, 1.5" Zoekvering, 3/8" Vierkant
J Tweedelige Flens 81508 8" Lang, 1.5" Zoekvering, 1/2" Vierkant
QE8 Typeaanduiding
&'ﬁ
g
2
o N
& o )
R < & &
) S o )
R o & ) &
W @‘\ & os\ zb\e & @6\ e«&"
AR < ~ <
Q E 8 A T 065
A Hoek T Trekker Haakse Modellen P Standaard Haakse Modellen
S Lijn L Hendel 065 Tandwielkast i
. A5508 1/2"Vierkant
Z offset E Uitgetrokken Hendel 070 . A6508 1/2" Vierkant
M Stroomeenheid  C Besturing met 090 F Geflensde Versnellingsbak A7S12 3/4" Vilz:k:rr:t
Regelapparaat 115 R Montageplaat A8S12 3/4" Vierkant
150 (Z—del.ig) met Lijn
225 Reactiestang 41508 4" Lang, 3/4" Zoekvering, 1/2" Vierkant
400 B Montageplaat 61508 6" Lang, 1.5" Zoekvering, 1/2" Vierkant
Lijn (met Bouten 81508 8" !:ang, 1.5':' Zoekver'ing, 1/2':' Vierkant
055 Bevestigde Flens) 02508 10" Lang, 2' Zoekver_lng, 1/2 V]erkant
X 22508 12" Lang, 2" Zoekvering, 1/2" Vierkant
070 J Tweedelige Flens 62512 6" Lang, 2" Zoekvering, 3/4" Vierkant
090 82512 8" Lang, 2" Zoekvering, 3/4" Vierkant
150 02512 10" Lang, 2" Zoekvering, 3/4" Vierkant
230 22512 12" Lang, 2" Zoekvering, 3/4" Vierkant

Onderdelen en Onderhoud

Wanneer de levensduur van het gereedschap verstreken is, wordt u aangeraden het gereedschap te demonteren en ontvetten, en de delen
gescheiden naar materialen op te bergen zodat zij gerecycled kunnen worden.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele instructies.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend servicecentrum worden uitgevoerd.

Richt al uw communicatie tot het dichtsbijzijnde Ingersoll Rand Kantoor ofederkoper.

16576951_ed9
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:

Dette elvaerktgj til jeevnstrom er beregnet til montageopgaver, der kraever praecis momentkontrol, ngjagtighed samt ensartet og gentagen
udferelse, og anbefales til tilspaending, hvor kravene hertil er enestaende og/eller kritiske. M& kun bruges sammen med jaevnstremsregulatorerne i
Ingersoll Rand s produktfamilie af integrerede kredslgb.

For yderligere oplysninger henvises der til formular 16573685 i vejledni med pr ik i
Vejledninger kan downloades fra ingersollrand.com

Anvisninger Vedrorende ESD og Jording
Veerktej i QE2-serien er ESD sikkert veerktej, hvis handtag er fremstillet af et statisk afledende materiale. Handtagene vil lede statisk ladning til
jorden og vil ikke opbygge statisk ladning. Der skal tages yderligere ESD forholdsregler, hvis der arbejdes med yderst felsomme komponenter.

Se afsnittet “Anvisninger vedrgrende jording”i vejledningerne til Ingersoll Rand s regulatorer til elvaerktgj til jeevnstrom samt anvisningerne i

denne vejledning.
& FORSIGTIG

- Kemikalier sasom acetone, benzen, fortynder, keton, trikloraetylen ma ikke komme i kontakt med huset, da dette vil beskadige
vearktgjet.

- Faveerktgjet efterset mindst 1 gang arligt.

- Hold udstyret rent og tert udvendigt.

Smegring

Al smgring ma kun udferes af autoriseret og uddannet personale; nar denne form for service er pakreaevet for disse vaerktgjer (ved hver 150,000
cykler), skal du kontakte det naermeste Ingersoll Rand -autoriserede servicecenter.

Installation

Kabeltilkobling:

Kabler til GEA40-CORD-*M veerktgj kan bruges med veerktgjer i QE2-, QE4-, QE6- og QE8-serien. Kabler til CPS2-CORD-*M veerktajer kan kun
bruges med QE2-veerktgjer.

For kabler med 90° traekaflastninger pasaettes eller fiernes, skal 90°-fittingen skrues los, sa kablet kan rotere frit inde i treekaflastningen.
Montering af Momentarm:

Det anbefales at der benyttes en momenttilbagekoblingsarm, stang, flange eller et beslag ved anvendelser, hvor momentet er sterre end 4 Nm
med lige vaerktejskonfiguration og 10 Nm ved pistolvaerktejskonfigurationer og ved vinkelvaerktgjskonfigurationer, hvor operateren pavirkes
med en reaktionskraft sterre end 223 N (50 Ib). For QE2-veerktajer monteres momentarmens vaerktgjsklemmen over afsnittet med den storste
diameter pé fastgeringsmetrikken.

Rutinemaessig Vedligeholdelse
Generelle Instruktioner:

Vedligeholdelses- og reparationsarbejder ma kun udferes af autoriseret og uddannet personale; nar eftersyn eller reparationer er pakraevede,
skal du kontakte det naermeste Ingersoll Rand -autoriserede servicecenter.

For’samling/demontering’ og andre vedligeholdelsesinstruktioner vedrerende disse produkter henvises der til vejledning med
vedligeholdelsesinformation 16609703 (QE2), 16575151 (QE4), 16575169 (QE6) og 16575177 (QE8), som findes pa ingersollrand.com eller
kontakt naermeste Ingersoll Rand -kontor eller -distributer.

Til Autoriseret og Uddannet Personale:

Veerktgjets Brug

QE2-veerktajers rotationsretning sendres ved at trykke og slippe tilbage-knappen en gang. En blé lampe over tilbage-knappen kommer til syne,
mens QE2-veerktgjet er i tilbage modus. Fremadretning begyndes igen ved af trykke og slippe skifteknappen endnu en gang. Den bla lampe
slukkes, mens QE2-vaerktojet er i fremad modus.

DA-1 16576951_ed9
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Justeringer

&\ ADVARSEL

Kobl veerktgjet fra stremkilden for du foretager eventuelle justeringer, skifter tilbehgr eller opb er veerktojet. Sad forebyggende
sikkerhedsf Itninger reducerer risik for atl til at starte veerktojet ved et uheld.

& FORSIGTIG
Det anbefales at fastholde eller hand inkelbefaestigelsen med en fastnggle eller en skruenggle. For at undga beskadigelse af
vaerktojet ma det ALDRIG fastholdes eller handteres ien skrueshk Ved justering af veerktgjstilbehgret skal vaerktgjet ALTID fastholdes
i skruengglehullerne (eller pa dets anl. flader) for at spaende eller Igsne kobli ikken/-motrikkerne.

Vinkelbefzestigelse(R)/Retning

Motorhusenheden har noter i udgangsenden, s vinkelbefeestigelsen kan placeres i den gnskede radizere retning. Indstillingen af vinkelbefaestigelsen
@ndres pa felgende made:

For QE2

. Spaend vinkelhovedhuset let op i en skruetvinge, og lesn koblingsmetrikken med en fastnogle.

2. Skru koblingsmetrikken af og traek vinkelhovedenheden af motorhusenheden. Fjern husets sikringsholder fra vinkelhovedenheden eller
gearhuset. Pa vinkelhoved A1 og A2 fjernes aluminiumsholderen ogsa.

. Drej husets sikringsholder og indsat den i vinkelhovedhuset, séledes at tapperne pa husets sikringsholder er kilet fast i en af de seks not-tretninger i
vinkelhovedhuset. Pa vinkelhoved A1 og A2 feres aluminiumsholderen ogsa over drivhjulets sekskantede skaft.

. Drej vinkelhovedenheden, med husets sikringsholder, og indsaet den i motorhusenheden, séledes at tapperne pa husets sikringsholder er
kilet fast i en af de to not-retninger i motorhusenheden.

. Hvis indstillingen skal zendres, drejes husets sikringsholder i vinkelhovedhuset og/eller motorhusenheden for at fa stigninger pa 15°.

. Tilspaend koblingsmetrikken til 15-18 Ib.ft (20-25 Nm).

w

ES

o wun

For QE4
1. Spaend vinkelhovedenhedens firkant eller lynkoblingsbit op i en skruetvinge, og lasn koblingsmetrikken p& enheden med en fastnagle.

For QE6/QE8
1. Fasthold motorhusenheden med et fast greb om gearhuset ved hjzelp af en fastnagle eller skruenggle, og lesn koblingsmetrikken pa
enheden.

For QE4, QE6 og QE8
1. Traek vinkelbefaestigelsen af motorhusenheden.

2. Placer vinkelbefeestigelsen i den @nskede stilling, og skub den derefter ind i motorhusenheden igen.
3. Tilspaend koblingsmetrikken til 45-50 Ib.ft (61-68 Nm).

Deklaration om Stgj - og Vibrationsemission

Modeller Lydtryksniveau dB(A) Produktionsvariation, Vibrationsniveau (m/s?)
(IS0 15744) Usikkerhed dB(A) (1SO 28927)
QE8S{}150{}{} 71.2
QE8S5{}230{}{} 75.8 5 -
QE8A{}400{4}{} 714
Alle Andre <70 <25

16576951_ed9 DA-2



@

QE2 Modelidentifikation

& N
\4&(‘. (1“@(° zé
> & &% &
S ° s i o
e & & o & & &
&L O 3 N & < &
o & o & & g
Q E 2 S L 002 P 10Q04
A Vinkel T Udlgser Vinkler P Standard Vinkler
S Lige L Héndtag 003 F Flanget montering ~ A1504 1/4" Tomme Kvadratsidelaengde
P Pistol S Tryk for at Starte 004 A2504 1/4" Tomme Kvadratsideleengde
T TrykforatStarte P Aftraekkertilladelse 005 A2506 3/8" Tomme Kvadratsidelaengde
C Kontrolenhed-input gg; A2Q04 1/4" Hurtigvekselenhed
008 A2H04 1/4" Sekskantet
010 A3504 1/4" Tomme Kvadratsidelaengde
011 A3506 3/8" Tomme Kvadratsidelaengde
015 A3Q04 1/4" Hurtigvekselenhed

Lige/Tryk for at Starte/Pistol

A3HO04 1/4" Sekskantet

002 Lige/Pistol
003 10Q04 1/4" Hurtigvekselenhed
ggS 10504 1/4" Tomme Kvadratsideleengde
013 Tryk for at Startg
11Q04 1/4" Hurtigvekselenhed
11504 1/4" Tomme Kvadratsideleengde
Stromenhed
M Justerbar forende
QE4 Modelidentifikation
) N
& & $
N & X4
o & 5 &
o o & & N 3 &
e M & o & R
& F K & 2 & K
& & o N ~ N
Q E 4 A T 025 P A2H04
A Vinkel T Udloser Vinkler P Standardgearkasse Vinkler
S Lige L Héndtag 013 R Monteringsplade A2H04 1/4" Sekskantet
P Pistol E Forleenget Arm 020 (i 2 dele) med A2Q04 1/4" Hurtigvekselenhed
M Stremenhed C Kontrolenhed-input 927 Tilbagekoblingsstang ~ A2504 1/4" Tomme Kvadratsidelzengde
T Tryk forat Starte S Tryk for at Starte 0,34 B M. N lad A2506 og A4506 3/8" Tomme Kvadratsideleengde
Lige ontenn.gsp ade .. A4508 1/2"Tomme Kvadratsideleengde
010 (Flange til at Bolte pa) Lige
015 JFlange i 2 Dele 21Q04 2"Tommer Lang, 1/2" Tomme Vandringslangde, 1/4" Hurtigvekselenhed
020 21504 2" Tommer Lang, 1/2"Tomme Vandringslengde, 1/4" Tomme Kvadratsidelzengde
025 21506 2" Tommer Lang, 1/2" Tomme Vandringslaengde, 3/8" Tomme Kvadratsidelzengde
Tryk for at Starte 21508 2" Tommer Lang, 1/2" Tomme Vandringslangde, 1/2" Tomme Kvadratsidelzengde
010 41504 4" Tommer Lang, 1" Tomme Vandringsleengde, 1/4" Tomme Kvadratsideleengde
015 41506 4" Tommer Lang, 1" Tomme Vandringslzengde, 3/8" Tomme Kvadratsidelzengde
020 41508 4" Tommer Lang, 1" Tomme Vandringslaengde, 1/2" Tomme Kvadratsidelaengde
025 41Q04 4" Tommer Lang, 1" Tomme Vandringslaengde, 1/4" Hurtigvekselenhed

20Q04 2" Tommer Lang, ingen Tomme Vandringslaengde, 1/4" Hurtigvekselenhed
20504 2" Tommer Lang, ingen Tomme Vandrings| e, 1/4" Tomme Kvadratsidel.
20506 2" Tommer Lang, ingen Tomme Vandrir e, 3/8" Tomme Kvac

Tryk for at Starte

11Q04 1/4" Hurtigvekselenhed

11504 1/4" Tomme Kvadratsidelaengde

11506 3/8" Tomme Kvadratsideleengde

\gde

gde
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QE6 Modelidentifikation

& N
2 & .
\4‘9 e,& o
3 & &
Q O eo‘(‘ & -\Aé. gg’
@ & & & A & RS
o & & & N ¥ & &
& & & © N & © &
F @& § ¢ ® @
Q E 6 A T 040 A2506
A Vinkel T Udﬂlﬂser Vinkler P Standardgearkasse Vinkler
S Lige L Handtag 030 F Gearkasse med Flange ~ A2506 3/8' Tomme Kvadratsideleengde
Z Vinklet E Forlenget Arm ) f N
M Stromenhed € Kontrolenhed-input 049 R Monteringsplade 4506 3/8" Tomme Kvadratsidelangde
P 055 (i 2 dele) med A4508 1/2" Tomme Kvadratsidelengde
080 Tilbagekoblingsstang ~ A5508 1/2" Tomme Kvadratsidelengde
Lige B Monterir‘\gsplade . Lige
020 (Flange til at Bolte p&) 41506 4" Tommer Lang, 3/4" Tomme Vandringsleengde, 3/8" Tomme Kvadratsidelaengde
028 JFlange i 2 Dele 41508 4" Tommer Lang, 3/4" Tomme Vandrings| e, 1/2" Tomme 1gde
61506 6" Tommer Lang, 1.5" Tomme Vandringsleengde, 3/8" Tomme Kvadratsideleengde
033 61508 6" Tommer Lang, 1.5" Tomme Vandringslaengde, 1/2" Tomme Kvadratsidelzengde
050 81506 8" Tommer Lang, 1.5" Tomme Vandringsleengde, 3/8" Tomme Kvadratsidelzengde
81508 8" Tommer Lang, 1.5" Tomme Vandringslengde, 1/2" Tomme Kvadratsideleengde
QE8 Modelidentifikation
&
& &
«F AN (Y
3 & S
S .\(9 & .\(\Q e
¢ o & & o & R
& & O & A & & F#
£ @ ¢ O « ~ T
Q E 8 A T 065 P A5508
A Vinkel T Udleser Vinkler  p standardgearkasse Vinkler
; \L/'.gfd 'é ;":I“a‘:r‘fget am 065 FGearkassemed Flange  AsS08 1/2"Tomme Kvadatsideleengde
inklet 9 X 070 R Monteringsplade A6508 1/2" Tomme Kvadratsideleengde
M Stromenhed € Kontrolenhed-input  ggq (12 dele) med A7512 3/4" Tomme Kvadratsideleengde
115 Tilbagekoblingsstang A8512 3/4" Tomme Kvadratsideleengde
150 _ Lige
225  BMonteringsplade 41608 4" Tommer Lang, 3/4" Tomme Vandringslengde, 1/2" Tomme Kvadratsidelengde
400 (Flange til at Bolte pa) 61508 6" Tommer Lang, 1.5" Tomme Vandringslaengde, 1/2" Tomme Kvadratsidelaengde
Lige JFlange i 2 Dele 81508 8"'vlv'ommer Lang, 1,5’:' Tomme Vandr_mgslaengde, 1/%:‘Tomme Kvadrals_ldelaengde
02508 10" Tommer Lang, 2" Tomme Vandringslaengde, 1/2" Tomme Kvadratsideleengde
055 22508 12" Tommer Lang, 2" Tomme Vandringslangde, 1/2" Tomme Kvadratsideleengde
070 62512 6" Tommer Lang, 2" Tomme Vandrings! de, 3/4" Tomme Kvadratsidel d
090 82512 8" Tommer Lang, 2" Tomme Vandrir 3/4" Tomme Kvadratsi |
150 02512 10" Tommer Lang, 2" Tomme Vandringsleengde, 3/4" Tomme Kvadratsideleengde
230 22512 12" Tommer Lang, 2" Tomme Vandringslzengde, 3/4" Tomme Kvadratsideleengde

Dele og Vedligeholdelse

Efter veerktojets levetid anbefales det at demontere og affedte veerktojet, og opdele de adskilte komponenter ud fra materialetypen, sa de kan

genbruges.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversaettelse af den originale vejledning.

Reparationsarbejde og vedligeholdelse mé kun udferes af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rand naermeste kontor eller distributer.

16576951_ed9
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd Anviandning:
DC Electric Tools &r konstruerade foér monteringsarbeten som kraver noggrann momentstyrning, precision och repeterbarhet. Produkterna
rekommenderas vid krav pa unikt eller kritiskt atdragningsmoment. Far endast anvandas med Ingersoll Rand IC-modeller av DC Controller.

For mer information, se produktsakerhetsinf ion Form 16573685.
Manualerna kan laddas ner fran ingersollrand.com

ESD och Jordningsinstruktioner

QE2-verktyg ar ESD-sékra verktyg med grepp tillverkade av statiskt absorberande material. Greppen “lacker” statisk elektricitet till jord och
bygger alltsa inte upp statisk laddning. Ytterligare ESD-sékerhetsatgarder bor vidtagas om du arbetar med extremt kansliga komponenter.

Se avsnittet Jordningsinstruktioner”i Ingersoll Rand s handbdcker till DC Electric Tool Controller och de som ingar i den har handboken.

VAR FORSIKTIG

Undvik att kemiska @mnen som aceton, bensen, thinner, keton eller trikloretylen kommer i kontakt med kapan, da det kan leda till
skada.

« Lamna in verktyget for service minst en gang per ar.

- Hall verktygets utsida ren och torr.

Smorjning
All smorjning far endast utforas av auktoriserad utbildad personal. Nér sddan service erfordras for dessa verktyg (var 150,000:e cykel) ska du
kontakta narmaste Ingersoll Rand auktoriserad serviceverkstad.

Installation

Anslutning av Kabel:

GEA40-CORD-*M verktygskablar passar till QE2, QE4, QE6 och QE8. CPS2-CORD-*M verktygskablar kan enbart anvandas till QE2.

Fore montering eller borttagning av QE4, QE6 eller QE8 kablar med 90° vinkelanslutning, ska denna lossas sa att kabeln kan rotera fritt i
vinkelanslutningen.

Montering av Momentarm:

Vi rekommenderar att ni anvander en reaktionsarm, ett stag, en flans eller fastanordning fér viidmoment vid applikationer dar viidmomentet ar
storre an 4 Nm for raka verktygskonfigurationer och 10 Nm fér konfigurationer av pistolredskap och dér en operatdrs reaktionskraft ar storre an
223 N (50 Ib) for konfigurationer av vinkelverktyg. For QE2, montera momentarmens verktygsfaste pa den grévre delen av upphangningsmuttern.

Rutinunderhall

Allméanna Anvisningar:
Underhall och reparationer skall endast utforas av auktoriserad och utbildad personal; nér dessa verktyg behover servas eller repareras, var god
ta kontakt med nérmaste Ingersoll Rand auktoriserad serviceverkstad.

For auktoriserad utbildad personal:

For “Montering/Demontering” och andra underhallsinstruktioner gallande dessa produkter, se Underhéllsinformationsmanual 16609703 (QE2),
16575151 (QE4), 16575169 (QE6) och 16575177 (QE8) som finns pa ingersollrand.com eller kontakta narmaste Ingersoll Rand -kontor
eller-distributor.

Anvéandning av Verktyg

TFor att byta rotationsriktning pa QE2, tryck in och slapp omstéllningsknappen en gang. En bla indikator ovanfér omstallningsknappen ténds
da QE2 &r i reverserande lage. For att &terga till framat-rotation, tryck in och slapp omstaliningsknappen en géng till. Den bla indikatorn lyser
inte dd QE2 ar i framat-ldge.

SV-1 16576951_ed9
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Justeringar

& VARNING

Koppla bort verktyget fran stromkallan innan du utfor nagra justeringar, byter tillbehor eller lagger undan verktyget for férvaring.
Dessa forebyggande sakerhetsatgarder reducerar risken for att verktyget startas oavsiktligt.

&\ VAR FORSIKTIG

Hall vinkelhuvudet med en rortang eller skiftnyckel. Undvik skada pa verktyget genom att ALDRIG anvinda skruvstéd. Vid justeringar
av tillbehér till verktyget ska verktyget ALLTID hallas i nyckelhalen (eller deras plana ytor) for att dra at eller lossa flinsmuttrarna.

Stalla in Riktning hos Vinkelhuvud

Motorhuset ér fasat eller forsett med splines i anden for att underlatta installningen av vinkelhuvudet. Se till att vinkelhuvudet ar i 6nskad
vinkel. Gor sa har for att stalla in vinkelhuvudet:

QE2

. Fast forsiktigt vinkelhuset i ett stad, och lossa flinsmuttern med en rértang.

. Lossa flansmuttern och dra ut vinkelhuvudet ur motorhuset. Ta bort husets lasdistans fran vinkelhuvudet eller vaxelhus. Pa vinkelhuvudena
A1 och A2, ta ocksa bort aluminiumdistansen.

. Justera och for in vinkelhuvudets képa i sparet pa husets lasdistans justerat mot ett av de sex sparen i vinkelhuvudets kapa. P&
vinkelhuvudena A1 och A2, for ocksa pa aluminiumdistansen Gver sexkantssprinten.

. Justera och for in vinkelhuvudets kdpa, med husets lasdistans, i motorhuset med flikarna pé husets lasdistans justerade mot endera av de tva
sparriktningarna i motorhuset.

5. Om justering &r noédvandig, andra husets lasdistans i vinkelhuvudets kapa och/eller motorhuset for att rotera laget 15°.

6. Dra &t flainsmuttern till momentet 15-18 Ib.ft (20-25 Nm).

N =

w

ES

QE4
1. Montera vinkelhuvudets fyrkantfaste eller snabbkoppling i ett skruvstdd och lossa flinsmuttern med en rértang.

QE6/QE8
1. Anvénd en rortang eller skiftnyckel och ta ett ordentligt tag i motorhusets vaxelhus och lossa flinsmuttern.

QE4, QE6 och QE8

1. Dra ut vinkelhuvudet ur motorhuset.

2. Vrid vinkelhuvudet till 6nskat lage och tryck in det i motorhuset.
3. Dra at flinsmuttern till momentet 45-50 Ib.ft (61-68 Nm).

Deklaration av Buller - och Vibrationsemissioner

Modeller Liudryckenivé dB(A Produktionen, Virationsrie ("
Osikerhet dB(A)
QE8S{}150{}{} 71.2
QE8S{}230{}{} 75.8 5 —
QE8A{}400{}{} 714
Ovriga <70 <25
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QE2 Modellidentifikation
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Q E 2 S L
A Vinkel T Avtryckare
S Rak L Spak
P Pistol S Tryck for att Starta

T Tryckfor att Starta

P Avtryckarbegrénsning
C Kontrollingdng

Rak/Tryck for att Starta/Pistol

Vinklar
003
004
005
006
007
008
010
011

P Standard
F Flansmonterad

Vinklar

A1504 1/4" fyrkant
A2504 1/4" fyrkant
A2506 3/8" fyrkant
A2Q04 1/4" Snabbchuck
A2H04 1/4" Sexkant
A3504 1/4" fyrkant
A3506 3/8" fyrkant
A3Q04 1/4" Snabbchuck
A3HO04 1/4" Sexkant

002 Rak/Pistol
003 10Q04 1/4" Snabbchuck
005 10504 1/4" fyrkant
g% Tryck for att Starta
11Q04 1/4" Snabbchuck
11504 1/4" fyrkant
Stromkalla
M Anpassad Front
QE4 Modellidentifikation
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Q E 4 A T 025 P A2H04
A Vinkel T Avtryckare Vinklar P Standard Vixelhus Vinklar
S Rak L Spak 013 R Monteringsplatta  A2HO04 1/4" Sexkant
P Pistol E Forldngd Spak 020 (2-delad) med A2Q04 1/4" Snabbchuck
M Stromkalla C Kontrollingang 027 Reaktionsstag A2504 1/4" Fyrkant
T Tryck foratt Starta S Tryck for att Starta 034 ) A2506 och A4506 3/8" Fyrkant
Rak B Monteringsplatta  pg508 1/2" Fyrkant
010 (Flansmonterad) Rak
015 JTvadelad Flins 21Q04 2" Lang, 1/2" Rérlighet, 1/4" Snabbchuck
020 21504 2" Lang, 1/2" Rérlighet, 1/4" Fyrkant
025 21506 2" Lang, 1/2" Rérlighet, 3/8" Fyrkant
Tryck fér att Starta 21508 2" Léng, 1/2" Rérlighet, 1/2" Fyrkant
010 41504 4" Lang, 1" Rorlighet, 1/4" Fyrkant
015 41506 4" Lang, 1" Rorlighet, 3/8" Fyrkant
020 41508 4" Lang, 1" Rorlighet, 1/2" Fyrkant
025 41Q04 4" Lang, 1" Rorlighet, 1/4" Snabbchuck

SV-3

20Q04 2" Lang, no Rorlighet, 1/4" Snabbchuck
20504 2" Lang, no Rorlighet, 1/4" Fyrkant
20506 2"Lang, no Rorlighett, 3/8" Fyrkant
Tryck for att Starta

11Q04 1/4" Snabbchuck

11504 1/4" Fyrkant

11506 3/8" Fyrkant

16576951_ed9



QE6 Modellidentifikation
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Q E A T 040 P A2506
A Vinkel T Avtr{ckare Vinklar P Standard Vaxelhus ~ Vinklar
; 'Ca)af:’(set Ié FS('?r?éngd Spak 030 F Vaxelhus med Flans  A2506 3/8" Fyrkant
M Stromkalla € Kontrollingang 040 R Monteringsplatta ~ A45S06 3/8" Fyrkant
055 (2-delad) med A4S08 1/2" Fyrkant
080 Reaktionsstag A5508 1/2" Fyrkant
B Monteringsplatta Rak
Rak (Flansmonterad) 41506 4" Lang, 3/4" Rorlighet, 3/8" Fyrkant
020 JTvédelad Flans 41508 4" Lang, 3/4" Rérlighet, 1/2" Fyrkant
028 61506 6" Lang, 1.5" Rorlighet, 3/8" Fyrkant
033 61508 6" L%ng, 1.5" Rorlighet, 1/2" Fyrkant
050 81506 8" Lang, 1.5" Rorlighet, 3/8" Fyrkant
81508 8" Lang, 1.5" Rorlighet, 1/2" Fyrkant
QE8 Modellidentifikation
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Q E 8 A T 065 P A5508
A Vinkel T Avtryckare Vinklar P Standard Véxelhus ~ Vinklar
S Rak L Spak 065 F Véxelhus med Fléns  A5508 1/2" Fyrkant
Z Offset E Férldngd Spak 070 RMonteringsplatta ~ A6S08 1/2" Fyrkant
M Strémkalla C Kontrollingang 090 (2-delad) med A7512 3/4" Fyrkant
115 - A8S12 3/4" Fyrkant
Reaktionsstag Rak
122(; B Monteringsplatia 41asos 4"Lang, 3/4" Rérlighet, 1/2" Fyrk
Fl3 terad " Lang, 3/4" Rorlighet, 1/2" Fyrkant
400 JT( f;slm;;..era ) 61508 6" Ling, 15" Rorlighet, 1/2" Fyrkant
Rak vadelad Flans 81508 8" Lang, 1.5" Rorlighet, 1/2" Fyrkant
055 02508 10" Lang, 2" Rorlighet, 1/2" Fyrkant
070 22508 12" Lang, 2" Rérlighet, 1/2" Fyrkant
090 62512 6" Lang, 2" Rorlighet, 3/4" Fyrkant
150 82512 8" Lang, 2" Rorlighet, 3/4" Fyrkant
230 02512 10" Lang, 2" Rorlighet, 3/4" Fyrkant

22512 12" Léng, 2" Rorlighet, 3/4" Fyrkant

Delar och Underhall

Da verktyget ar utslitet, rekommenderar vi att det tas isar och avfettas, samt att de olika delarna sorteras for atervinning.

Originalinstruktionerna &r skrivna pé engelska. Andra sprak utgor en Gversattning av originalinstruktionerna.

Reparation och underhall av verktygen far endast utféras av ett auktoriserat servicecenter.

Alla forfragningar bor ske till nérmaste Ingersoll Rand kontor eller distributor.

16576951_ed9
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Sikkerhetsinformasjon for Produktet

Tiltenkt Bruk:

Disse likestroms elektriske verktoy er utviklet for monteringsbruk som krever ngyaktig dreiemomentkontroll, konsistens og gjentagelsesnoyaktighet
og anbefales for unike og/eller kritiske strammingskrav. Skal bare brukes med Ingersoll Rand IC-familien av likestramskontroller.

For ytterligere informasjon se handboken med produktsikkerhetsinft jon 16573685.
Héndbgker kan lastes ned fra ingersollrand.com

ESD - og Jordingsinformasjon

QE2-verktoy er ESD-sikre verktgy med grep laget av statisk dissipasjonsmateriale. Grepene vil avtappe statiske ladninger til jord og vil ikke bygge
opp en statisk ladning. Du ber ta ytterligere ESD-forholdsregler hvis du handterer ekstremt folsomme komponenter.

Se “Avsnittet om jordingsinstruksjon” som du finner i handbgkene for Ingersoll Rand s likestroms elektriske verktgykontroller og de som du

finner i denne handboken.
A 0BS!

« Laikke kjemikalier slik som ac tynner, keton, trik loroetylen komme i kontakt med huset, siden det kan resulterer i skade.
- Verktoyet skal overhales minst én gang i aret.
- Hold utsiden av enheten ren og torr.

Smering

All smering skal kun utfgres av autorisert, oppleert personell; nar slik service er ngdvendig for disse verktayene (for hver 150,000 sykluser), ma
du oppseke naermeste autoriserte Ingersoll Rand -servicesenter.

Montering

Kabelforbindelse:

GEA40-CORD-*M verktgyskabler kan bare brukes med QE2-, QE4-, QE6- og QE8-verktgy. CPS2-CORD-*M verktoykabler kan bare brukes med
QE2-verktoy.

For QE4-, QE6- eller QE8 verktoykabler med 90° strekkavlastning monteres eller demonteres, skal 90° koblingen skrus av, slik at kabelen kan
rotere fritt inne i strekkavlastningen.

Montering av Dreiemomentarm:

Det er anbefalt & bruke en reaksjonsstang, flens eller festeanordning for applikasjoner hvor dreiemoment er hoyere enn 4 Nm for

rette verktgyskonfigurasjoner, 10 Nm for pistolverktayskonfigurasjoner eller hvor reaksjonskraft pa operater er hgyere enn 223 N for
vinklete verktoyskonfigurasjoner. For QE2-verktoy, monter verktgysklemmen for dreiemomentarmen over den storste diameterdelen til
opphengsmutteren.

Ruti ig Vedlikehold

Generelle Anvisninger:
Vedlikehold og reparasjoner ber bare utferes av autorisert, opplaert personale. Finn det naermeste Ingersoll Rand -servicesenter nar slik service

eller reparasjon er ngdvendig for disse verktoyene.
MERK
For autorisert, Oppleert Personale:
For“Montering/demontering” og andre vedlikeholdsinstruksjoner for disse produktene, se vedlikeholdsinsformasjonsskjema 16609703 (QE2),

skiema 16575151 (QE4), skiema 16575169 (QE6) og skjema 16575177 (QE8) som finnes pa ingersollrand.com eller ta kontakt med det naermeste
Ingersoll Rand -kontor eller forhandler.

Bruk av Verktoy

For & skifte omdreiningsretningen pa QE2-verktayene, trykk og slipp reversknappen én gang. Et blatt lys over reversknappen vil vises mens
QE2-verktoyet er i revers-modus. For a ga tilbake til retning forover, trykk og slipp vippebryteren én gang til. Det bla lyset vil bli slatt av mens
QE2-verktgyet er i forover-modus.

NO-1 16576951_ed9
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Justeringer

&\ ADVARSEL

Koble verktgyet fra stromkilden for du foretar justeringer, bytter tilbeher eller setter verktayet til oppbevaring. Slike preventive
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av verktoyet.

Det anbefales a gripe eller handtere vi ingstilbehgr med en hakengkkel eller en justerbar skrungkkel. For 8 unnga skade pa
verktgyet ma det ALDRI gripes eller handteres med en skruestikke. Nar du foretar justeringer pa verktoyets tilbeher, skal du ALLTID
holde verktoyet ved hjelp av hak kkelhull (ellerfl ) for a st eller Igsne koblingsmutter(ne).

Orintering av Vinkelmontasjetilbehor

Motorhusmontasjen er forkilet eller riflet p& utmatingsenden for & muliggjere at vinkelmontasje-tilbehgret blir innstilt til det gnskede radiale stedet.
For & gjeninnstille vinkelmontasjetilbehgret, fortsett pa falgende mate:

For QE2

. Klem lett vinkelhodehuset i en skruestikke og lgsne koblingsmutteren med en hakengkkel.

2. Skru lgs koblingsmutteren og trekk vinkelhodemontasjen bort fra motorhusmontasjen. Fjern avstandsstykket til huslasen fra
vinkelhodemontasjen eller girkassen. Fjern ogsé aluminiumsavstandsstykket pa A1 og A2 vinkelhodene.

Orienter og sett inn avstandsstykket til huslasen i vinkelhodemontasjen med flikene pa avstandsstykket til huslasen som er fastkilt inn i én
av de seks slisseorienteringene i vinkelhodehuset. Skyv ogsa aluminiumsavstandsstykket over den sekskantede pinjongakselen p& A1-og
A2-vinkelhodene.

. Orienter og sett inn vinkelhodemontasjen med avstandsstykket til huslasen i motorhusmontasjen med flikene pé avstandsstykket til
huslasen som er fastkilt inn i én av de to slisseorienteringene i motorhusmontasjen.

Hvis det er ngdvendig med gjeninnstilling, gjeninnstill avstandsstykket til husldsen og/eller motorhusmontasjen for a oppna
roteringsinkrementer pa 15 ©.

Drei koblingsmutter til 15-18 pund fot (20-25 Nm).

w

IS

b4

o

For QE4
1. Klem firkantdrev eller hurtigutskiftningssbittet til vinkelhodemontasjen i en skruestikke og lesne koblingsmutteren fra montasjen med en
hakengkkel.

For QE6/QE8
1. Grip godt tak i girkassen til motorhusmontasjen ved bruk av en hakengkkel eller en justerbar ngkkel og lesne koblingsmutteren fra montasjen.

For QE4, QE6 og QES.

1. Trekk vinkelmontasjetilbehgr bort fra motorhusmontasjen.

2. Orienter tilbeher til ansket stilling. Skyv deretter vinkelmontasjetilbeher tilbake inn i motorhusmontasje.
3. Drei koblingsmutter til 45-50 pund fot (61-68 Nm).

Deklarasjon Vedrgrende Stoy - og Vibrasjonsemisjoner

QE8S{}1500{} 71.2
QE8S{}2300{} 758 3 -
QE8A{}400{}{} 714

Alle Andre <70 <25
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QE2-Modellidentifikasjon
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o © Q & 3 N
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Q E 2 S L 002 P 10Q04
A Vinkel T Avtrekker Vinkler P Standard Vinkler
S In-Line L Spak 003 F Flensmontering A1504 1/4Tomme Firkant
P Pistol S Trykkstart 004 A2504 1/4 Tomme Firkant
T Trykkstart P Avtrekkertillatelse ggg A2506 3/8 Tomme Fjrkant
C Kontrollrinnmating g A2Q04 1/4 Hurtigskift
008 A2H04 1/4 Sekskant
010 A3504 1/4 Tomme Firkant
011 A3506 3/8 Tomme Firkant
015 A3Q04 1/4 Hurtigskift
In-Lines/Trykkstart/Pistol A3H04 1/4 Sekskant
002 In-Line/Pistol
003 10Q04 1/4 Hurtigskift
005 10504 1/4 Tomme Firkant
g% Trykkstart
11Q04 1/4 Hurtigskift
11504 1/4 Tomme Firkant
Stromenhet
M Tilpasningsbar Frontende
QE4 Modellidentifikasjon
N
\‘\6\
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&
'y & &0
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& & S
& ~ & 3 o
e Q‘;e\ 6‘4’ & z\o q"
RO 3 & N
S & & «° &
Q E 4 A T 025 P A2H04
A Vinkel T Avtrekker Vinkler P Standard Girkasse ~ Vinkler
S In-Line L Spak 013 R Monteringsplate ~ A2H04 1/4 Sekskant
P Pistol E Forlenget Spak 020 (todelt) med A2Q04 1/4 Hurtigskift
M Stromenhet € Kontrollgrinnmating g;z Reaksjonsstang A2504 1/4 Tomme Firkant

T Trykkstart S Trykkstart A2506 og A4S06 3/8 Tomme Firkant

In-Lines B Monteringsplate  a4508 1/2 Tomme Firkant

010 (Bolt-pa Flens) In-Lines
015 JTodelt Flens 21Q04 2 Tommet Lang, 1/2 Tomme Vandring, 1/4 Hurtigskift
020 21504 2 Tommet Lang, 1/2 Tomme Vandring, 1/4 Tomme Firkant
025 21506 2 Tommet Lang, 1/2 Tomme Vandring, 3/8 Tomme Firkant
Trykkstart 21508 2 Tommet Lang, 1/2 Tomme Vandring, 1/2 Tomme Firkant
010 41504 4 Tommet Lang, 1 Tomme Vandring, 1/4 Tomme Firkant
015 41506 4 Tommet Lang, 1 Tomme Vandring, 3/8 Tomme Firkant
ggg 41508 4 Tommet Lang, 1 Tomme Vandring, 1/2 Tomme Firkant

41Q04 4 Tommet Lang, 1 Tomme Vandring, 1/4 Hurtigskift
20Q04 2 Tommet Lang, Ingen Vandring, /4 Hurtigskift
20504 2 Tommet Lang, Ingen Vandring, 1/4 Tomme Firkant
20506 2 Tommet Lang, Ingen Vandring, 3/8 Tomme Firkant
Trykkstart

11Q04 1/4 Hurtigskift

11504 1/4 Tomme Firkant

11506 3/8 Tomme Firkant

NO-3 16576951_ed9



QE6 Modellidentifikasjon
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. & & & ‘59“\ : & o
H&EE & N
Q E 6 A T 040 P A2506
2 IVirIII_(eI I é;;rskker Vinkler P Standard Girkasse ~ Vinkler
n-Line k )
2 Sicoe £ omgasoe 0 Frlgone | Ao atonneir,
M Stromenhet i i 040
romenhet € Kontrollerinnmating 055 (todelt) med A4S08 1/2 Tomme Firkant
080 Reaksjonsstang A5508 1/2 Tomme Firkant
: B Monteringsplate In-Lines
In-Lines (Bolt-pa Flens) ) .
020 JTodelt Fl 41506 4 Tommet Lang, 3/4 Tomme Vandr[ng, 3/8 Tomme F{rkant
o odelt Flens 41508 4 Tommet Lang, 3/4 Tomme Vandring, 1/2 Tomme Firkant
028 61506 6 Tommet Lang, 1.5 Tomme Vandring, 3/8 Tomme Firkant
033 61508 6 Tommet Lang, 1.5 Tomme Vandring, 1/2 Tomme Firkant
050 81506 8 Tommet Lang, 1.5 Tomme Vandring, 3/8 Tomme Firkant
81508 8 Tommet Lang, 1.5 Tomme Vandring, 1/2 Tomme Firkant
QE8 Modellidentifikasjon
Q
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@ =) & RN & ¢y
W 2 0 N & O
e & &F &L & N & 8¢
& & ¢ « g & Y
Q E 8 A T 065 P A5508
A Vinkel T Avtrekker Vinkler P Standard Girkasse  Vinkler
S In-Line L Spak R
! ) 065 F Flensgirkasse A5508 1/2 Tomme Firkant
z Ssliieforskvatet i FKO"E"G:IQt spak 070  RMonteringsplate  A6508 1/2 Tomme Firkant
femenhe ontrollerinnmating g (todelt) med A7512 3/4Tomme Firkant
115 Reaksjonsstang ~ A8512 3/4Tomme Firkant
150 B Monteringsplate  |n-Lines
225 (Bolt-pa Flens) . .
400 JTodelt Flens 41508 4Tommet Lang, 3/4 Tomme Vandring, 1/2 Tomme Firkant
In-Li 61508 6 Tommet Lang, 1.5 Tomme Vandring, 1/2Tomme Firkant
n-Lines 81508 8 Tommet Lang, 1.5 Tomme Vandring, 1/2 Tomme Firkant
055 02508 10 Tommet Lang, 2 Tomme Vandring, 1/2 Tomme Firkant
070 22508 12 Tommet Lang, 2 Tomme Vandring, 1/2 Tomme Firkant
090 62512 6 Tommet Lang, 2 Tomme Vandring, 3/4 Tomme Firkant
150 82512 8 Tommet Lang, 2 Tomme Vandring, 3/4 Tomme Firkant
230 02512 10 Tommet Lang, 2 Tomme Vandring, 3/4Tomme Firkant

22512 12 Tommet Lang, 2 Tomme Vandring, 3/4 Tomme Firkant

Reservedeler og Vedlikehold

Nar verktoyet ikke lenger er brukbart, anbefales det at verktgyet blir demontert, rengjort for olje og sortert etter materialer i gjenvinningseyemed.
De originale instruksjonene er p& engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale instruksjonene.
Reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utferes av et autorisert servicesenter.

Henvendelser skal rettes til naermeste Ingersoll Rand avdeling eller-forhandler.

16576951_ed9 NO-4



Tietoja Tuoteturvallisuudesta

Kayttotarkoitus:
Nama DC-tyokalut on tarkoitettu kokoamistoihin, joissa tarvitaan tarkkaa momentin séatoa, tarkkuutta, yhdenmukaisuutta ja toistettavuutta ja
joilta edellytetdan erikoisia ja/tai kriittisid kiristysvaatimuksia. Kayta vain Ingersoll Rand IC-tuoteperheen DC- ohjainten kanssa.

Lisdtietojaont valli | hj I ke 16573685.

)

Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrand.com

ESD - ja Maadoitustiedot

QE2-tyokalut ovat kipindpurkaussuojattuja (ESD safe) tyokaluja, joiden kddensijat on valmistettu staattisuutta purkavasta materiaalista. Kddensijat
johtavat staattisen varauksen maahan, eivatka kerda uutta staattista varausta. Lisatoimenpiteisiin kipindpurkaussuojauksen suhteen on ryhdyttava,
jos kasitelldan erittdin herkkia komponentteja.

Lue liséa Ingersoll Rand DC-sahkotydkaluohjaimen kayttdohjeen kohdasta “Maadoitusohjeet” ja tdaman oppaan asiaa koskevista osista.

& VRO

1 Kciin | seaali c bhant

kuten

Kotelo ei saa joutua k
kotelo vahingoittuu.
« Tyokalu on huollatettava vihintaéan kerran vuodessa.

m ht. L

- Pidé laitteen pinta p ja

tinnerin, k in, trikloroetyleenin yms. kanssa, silla

Voitelu

Voitelun saa tehdd vain valtuutettu, koulutettu henkilokunta. Kun tyckalut vaativat téllaista huoltoa (150,000 kéyttokerran vélein), etsi lahin
Ingersoll Rand in valtuutettu huolto.

Asennus

Kaapeliliitanta:

GEA40-CORD-*M -tydkalukaapelit sopivat kédytettéviksi QE2-, QE4-, QE6- ja QE8-tydkalujen kanssa. CPS2-CORD-*M - tydkalukaapelit sopivat
kaytettaviksi vain QE2-tydkalujen kanssa.

Ennen kuin liitat tai irrotat QE4-, QE6- tai QE8-kaapeleita, joissa on 90°:n vedonpoisto, ruuvaa irti 90°:n sovite, jolloin kaapeli padsee pyérimaan
vapaasti vedonpoistimen sisalla.

Reaktiotangon Asentaminen:

Suosittelemme reaktiotangon, laipan tai kiinnikkeen kayttoa sovelluksissa, joissa momentti on yli 4 Nm suorissa tyckaluissa ja yli 10 Nm
pistoolityokaluissa ja aina, kun kéyttdjaan kohdistuva reaktiovoima ylittaa 223 N kulmatydkaluja kaytettdessa. QE2-tyokaluissa reaktiotangon
kiinnike asennetaan suurempaa halkaisijaa olevaan kiinnitysmutteriin.

Saannollinen Huolto

Yleiset Ohjeet
Vain koulutettu huoltohenkilosto saa suorittaa huoltoja ja korjauksia. Jos tyokalu tarvitsee huoltoa, ota yhteys lahimpaan valtuutettuun

Ingersoll Rand in huoltopisteeseen.
HUOMAUTUS
Valtuutetulle, Koul lle Henkil6k [l
Naiden tuotteiden kokoamis-ja purkamisohjeet ja muut huolto-ohjeet on annettu huolto-oppaassa 16609703 (QE2), 16575151 (QE4), 16575169
(QE6) ja 16575177 (QE8), jotka ovat saatavilla osoitteesta ingersollrand.com tai ottamalla yhteys ldhimtéan Ingersoll Rand in jélleenmyyjaan.

Tyokalun Kaytto

QE2-tyokalujen pySrimissuuntaa muutetaan painamalla suunnanvaihtokytkinté kerran ja vapauttamalla se. Suunnanvaihtokytkimen ylapuolelle
syttyy sininen valo, kun QE2-ty6kalua kdytetdan toiseen suuntaan. Suunta vaihdetaan takaisin normaaliksi painamalla ja vapauttamalla painike
vield kerran. Sininen valo sammuu, kun QE2-ty6kalu py6rii normaaliin suuntaan.
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& VAROITUS
Irrota tydkalun virtajohto pistorasiasta, kun tyokalu ei ole kédytossa, ennen huol ennen tarvikkeid il ista tai ennen sdatdjen
' a.Tallaiset Itaehkaisevat turvallisuusvarotoimet ehkaisevat tyokalun vahi kdynnistymisen vaaraa.
O VARO
Suosittel tart ja kasittel kulmatyékalun lisélaitetta mutteriavaimella tai jak imella. Vahink val K
tyokaluun ei saa KOSKAAN tarttua tai sitd kasitelld ruuvipenkissa. Kun tehdaan saatoja tyokalun lisalaitteisiin, tyokalua on AINA

pidettava kiinni lla, kun lii tereita kiristetdaan tai irrotetaan.

Kulmatydkalun Lisilaitteen Asento

Moottorin kotelossa on ulostulossa avain tai ura, johon kulmatydkalun voi kiinnittaa. Lisalaitteen kiinnittaminen halutulle sateelle. Kulmatydkalun
asentoa muutetaan seuraavasti:

QE2
. Kiinnita kulmatyokalun runko ruuvipenkkiin ja irrota liitosmutteri jakoavaimella.

2. Ruuvaa liitosmutteri irti ja veda kulmatyokalun lisélaite irti moottorin kotelosta. Irrota kotelon lukitusaluslaatta lisalaitteesta tai
hammaskytkimesta. A1- ja A2-kulmatyokalujen kohdalla poistetaan my6s alumiininen aluslaatta.

3. Suuntaa ja tydnna lukitusaluslaatta kulmaty6kaluun niin, ettd lukitusaluslaatan nastat lukittuvat yhteen kuudesta kulmatyokalun urista. A1-ja
A2-asennuksissa tyonnetdan myos alumiininen aluslaatta kuusiovetoakselin yli.

4. Suuntaa ja tydnnd kulmatyokalu lukitusaluslaatan kanssa moottorin koteloon niin, etta lukitusaluslaatan nastat lukittuvat yhteen kahdesta
moottorin kotelon urista.

5. Jos asentoa pitaa vield vaihtaa, vaihda lukitusaluslaatan ja/tai moottorin kotelon asentoa, jolloin py6riminen lisadntyy 15 astetta.

6. Kirista kytkinmutteri momenttiin 15-18 Ib.ft (20-25 Nm).

QE4

1. Kiinnitd kulmatyokalun nelikantaistukka tai pikalukitusosa ruuvipenkkiin ja irrota liitosmutteri mutteriavaimella.

QE6/QE8
1. Tartu moottorin kotelon hammaskytkimeen lujasti jakoavaimella tai mutterivaantimelld ja irrota liitosmutteri.

QE4, QE6 ja QES

1. Veda kulmatyckaluosa irti moottorin kotelosta.

2. Aseta lisdlaite haluamaasi asentoon ja tyonna se sitten takaisin moottorin koteloon.
3. Kirista kytkinmutteri momenttiin 45-50 Ib.ft (61-68 Nm).

Iimoitus Melupaastosta ja Tarindsta

Mallit Aénenpainetaso dB(A) Le"vitys Tuotanto, Virinataso (m/s?)
(1SO 15744) Epédvarmuus, dB(A) (1SO 28927)
QE8S{}1500{} 71.2
QE85{}2300}{} 75.8 3
QE8A{}400{}{} 714
Kaikki Muut <70 <25
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QE2-Mallin Tunniste

&
& Q
: & &
N S © '3
S (3~ S o &
& O o & & & o
e & 0 2> & > >
$ FE & ¥ & e
PN & < N4 ¥ S
Q E 2 S L 002 P 10Q04
A Kulma T Liipaisin Kulmat P Vakio Kulmat
S Linjassa Oleva L Vipu 003 F Laippa-asennus A1504 1/4" Nelio
P Pistooli S Kaynnistd Painamalla 004 A2504 1/4" Nelid
T Kéynnista Painamalla P Liipaisun Sallinta 005 A2506 3/8" Nelid
C Ohjaintulo ggg A2Q04 1/4" Pikavaihto
008 A2H04 1/4" Kuusikulmainen
010 A3504 1/4" Nelic
011 A3506 3/8" Nelio
015 A3Q04 1/4" Pikavaihto
Linjassa Oleva/Kdynnists Pai lla/Pistooli A3H04 1/4" Kuusikulmainen
002 Linjassa Oleva/Pistooli
003 10Q04 1/4" Pikavaihto
005 10504 1/4" Neli
g?z Kéynnista Painamalla
11Q04 1/4" Pikavaihto
11504 1/4" Nelio
Virtaldhde
M Vaihtokelpoinen Etupaa
QE4-Malli Tunniste
S
46& w\@
$ & o
) S &
& & i o &
o & W K4 V 3
¢ & > & & o
&0 & & & s ol
P N <8 N ¥ NS
Q E 4 A T 025 P A2HO04
A Kulma T Liipaisin Kl:)':l;al PVakiovadeekoteIo Kulmat
S Linjassa Oleva L Vipu R Asennuslevy N § .
P Pistooli E Pidennetty Vipu 020 (2-osainen) ::gg: :; " };?;as\llﬁl#:gmen
M Virtalahde C Ohjaintulo g;z Reaktiotangolla A2504 1/4" Nelid
T Kéynnistd Painamalla s Kéynnisté Linjassa Oleva B Asennuslevy A2S06 ja A4S06 3/8" Nelio
Painamalla 010 (Pultattava Laippa) A4508 1/2" Nelio
015 J Kaksiosainen Laippa ~ Linjassa Oleva
020 21Q04 2" Pitka, 1/2"Kelluva, 1/4" Pikavaihto
025 21504 2" Pitkd, 1/2"Kelluva, 1/4" Nelio
Kaynnisti Painamalla 21506 2" Pitkd, 1/2" Kelluva, 3/8" Nelid
4 21508 2" Pitkd, 1/2" Kelluva, 1/2" Nelio
010 41504 4" Pitks, 1" Kelluva, 1/4" Neli
015 41506 4" Pitka, 1" Kelluva, 3/8" Neli6
020 41508 4" Pitkd, 1" Kelluva, 1/2" Nelié
025 41Q04 4" Pitka, 1" Kelluva, 1/4" Pikavaihto

FI-3

20Q04 2" Pitka, ei Kelluva, 1/4" Pikavaihto
20504 2" Pitka, ei Kelluva, 1/4" Nelié
20506 2" Pitka, ei Kelluva, 3/8" Nelio
Kéynnistéa Painamalla

11Q04 1/4" Pikavaihto

11504 1/4" Nelio

11506 3/8" Nelio

16576951_ed9



QE6-Mallin Tunniste

>
& N
NS & 4 ~'o\\$° N
SN (3" & . ég?'
RN & & & A
2 & &S AL o & e
N & LS o ¥ & RS
P ) & ¥
Q E 6 A T 040 P A2506
A Kulma T Liipaisin Kulmat P Vakiovaihdekotelo Kulmat
S Linjassa Oleva L Vipu i 030 F Laipoitettu Hammasvilitys A2506 3/8" Neli
ﬁ (\)/ffseﬁhd E PIdel:lnettyleu 040 R Asennuslevy A4506 3/8" Nelic
irtalahde C Ohjaintulo 055 (2-osainen) A4508 1/2" Nelio
080 Reaktiotangolla A5508 1/2" Nelio
Linjassa Oleva B ':\;el:ntltmev{ iopa) Linjassa Oleva
020 ultattava Laippa 41506 4" Pitks, 3/4" Kelluva, 3/8" Neli
J Kaksiosainen Laippa 41508 4" Pitk, 3/4" Kelluva, 1/2" Nelid
028 61506 6" Pitks, 1.5" Kelluva, 3/8" Nelio
033 61508 6" Pitkd, 1.5" Kelluva, 1/2" Nelié
050 81506 8" Pitka, 1.5" Kelluva, 3/8" Nelio
81508 8" Pitka, 1.5"Kelluva, 1/2" Nelio
QE8-Mallin Tunniste
&
Xy QO
: & &
NN S & o
& (‘«* & \\'b R ~¢'°°¢,
R N & ¥ s 2
O K o
@8 & < & 03 NS
Q E 8 A T 065 P A5508
A K}llma T Liipaisin Kulmat P Vakiovaihdekotelo Kulmat
; '(-)'?flsa‘:tsa Oleva IE- Iyi:;)eunnett Viou 065 F Laipoitettu Hammasvilitys  A5508 1/2" Nelié
M Virtalshd ennetty Vip! 070 R Asennuslevy A6508 1/2" Neli6
irtaldhde C Ohjaintulo 090 (2-0sainen) A7512 3/4" Nelio.
115 Reaktiotangolla A85123/4" Neli6
122(; B Asennuslevy Linjassa Oleva
200 (Pultattava Laippa) 41508 4" Pitks, 3/4" Kelluva, 1/2" Nelio
- ol J Kaksiosainen Laippa 61508 6" Pitkd, 1.5" Kelluva, 1/2" Nelid
Linjassa Oleva 81508 8" Pitks, 1.5" Kelluva, 1/2" Nelio
055 02508 10" Pitka, 2" Kelluva, 1/2" Nelio
070 22508 12" Pitkd, 2" Kelluva, 1/2" Nelié
090 62512 6" Pitkd, 2" Kelluva, 3/4" Nelio
150 82512 8" Pitks, 2" Kelluva, 3/4" Neli6
230 02512 10" Pitka, 2" Kelluva, 3/4" Nelio
22512 12" Pitkd, 2" Kelluva, 3/4" Nelio
Osat ja Huolto

Kun taman tyokalun kayttoika on loppunut, suosittelemme tyokalun purkamista, puhdistusta rasvasta ja eri materiaalien erittelya kierratysta varten.

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisid. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kadnnoksia.
Tyokalun korjaus ja huolto tulee suorittaa ainoastaan valtuutetussa huoltokeskuksessa.

Osoita mahdollinen kirjeenvaihto ldhimpaan Ingersoll Rand in toimistoon tai jélleenmyyjélle.

16576951_ed9
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Informacoes de Seguranca do Produto

Indicagao de Uso:

Estas Ferramentas eléctricas DC sdo desenhadas para aplicagdes de assemblagem que exijam um controlo de aperte preciso, precisao, consisténcia
e repetibilidade e sdo recomendadas para requisitos de aperto exclusivos e/ou criticos. Utilize apenas com a familia de Controladores DC da
Ingersoll Rand IC.

Para obter informagées adicionais, consulte o Manual de Informagdes de Seguranga do Produto 16573685.

Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com

Informacéo sobre ESD (Descarga Electrostatica) e Ligagao a Terra

As ferramentas QE2 séo ferramentas seguras contra ESD com punhos feito de um tecido dissipador de estatica. Os punhos irdo vazar a carga
estética para o chao e nao havera uma acumulagéo de carga estatica. Devem ser tomadas precaugdes adicionais contra ESD se se estiver a lidar
com componentes extremamente sensiveis.

Consulte a «Secgdo de Instrugdes sobre Ligagao a Terra», nos manuais do Controlador DC da Ferramenta Eléctrica da Ingersoll Rand e as que se

encontram neste mesmo manual.
& ATENCAO

- Nao permita que quimicos tais como acetona benzina, diluente, cetona, tricloroetileno, entrem em contacto com o alojamento, pois
pode causar danos.

« Afer ta sujeita a ¢ao pelo menos uma vez por ano.

« Mantenha o exterior da unidade limpo e seco

Lubrificacao

Todas as operagoes de lubrificagao devem ser realizadas apenas por pessoal autorizado devidamente formado; sempre que necessario realizar
operagdes de lubrificacao nestas ferramentas (a cada 150,000 ciclos), entre em contacto com o Centro de de Assisténcia Técnica da
Ingersoll Rand mais préximo.

Instalacao

Ligagao dos Cabos:

Os cabos da ferramenta GEA40-CORD-*M podem ser utilizados com ferramentas QE2, QE4, QE6 e QE8. Os cabos da ferramenta CPS2-CORD-*M
podem apenas ser utilizados com ferramentas QE2.

Antes de ligar ou desligar cabos QE4, QE6 or QE8 com aperta-cabos de 90°, desaperte a ligagao de 90° de modo a permitir que o cabo rode
livremente no interior do aperta-cabos.

Instalacao do Braco de Aperto:

O fabricante recomenda a utilizagdo de um braco, flange ou outro dispositivo de reacgao ao torque nas aplicagdes em que o torque seja superior a
4 Nm, no caso das configuragoes de ferramentas rectas, ou a 10 Nm, no caso das configuragdes de ferramentas tipo pistola ou sempre que a forca
de reacgdo sobre o operador seja superior a 223 N em configuragdes de ferramentas angulares. Para as ferramentas QE2, instale a bracadeira da
ferramenta do braco de aperte por cima da seccao de maior didmetro da porca de suspenséo.

Manutencao de Rotina

Instrugdes Gerais:
Maintenance and repairs should be made only by authorized trained personnel; when such service or repair is required for these tools, locate

the nearest Ingersoll Rand Authorized Service Center.
NOTA
Para o Pessoal Autorizado Devidamente Formado:
Para «Assemblagem/Desassemblagem» e outras instru¢es de manutencao sobre estes produtos, consulte o Formulérioulério de Informacao

sobre Manutencao 16609703 (QE2), Formulario 16575151 (QE4), Formulario 16575169 (QE6) e Formulario 16575177 (QE8) em ingersollrand.com
ou contacte o gabinete ou distribuidor Ingersoll Rand mais proximo.

Utilizacdo da Ferramenta

Para mudar a direcgao da rotacao nas Ferramentas QE2, prima e solte o botao de inversao uma vez. Sera exibida uma luz azul por cima do botao
de inversao enquanto a ferramenta QE2 estiver em modo de invers&o. Para retomar a direccao para a frente, prima e solte o botéo de alternancia
uma vez mais. A luz azul desligar-se-4 OFF enquanto a ferramenta QE2 estiver em modo para a frente.
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Ajustes

Desli afer daali caode gia antes de fazer qualquer ajuste, mudar de acessérios ou guardar a ferramenta. Estas

g

medidas de prevencao red orisco da ferr ser acid I colocada em funcionamento.
& ATENGAD
E aconselhével agarrar ou t lar da bl com uma chave de porcas ou com uma chave fixa ajustavel.

Para evitar causar danos a ferramenta NUNCA agarre ou manuseie a ferramenta com, ou utilizando um tornilho. Sempre que fizer
ajustes as fixagoes da(s) ferramenta(s), agarre SEMPRE a ferramenta utilizando os orificios da chave fixa (ou pelos seus ferros planos)
para apertar ou soltar a(s) Porca(s) de acoplamento.

Orientacao do Engate de Assemblagem Angular

A Assemblagem do Alojamento do Motor é manipulada ou ajustada na sua extremidade de saida, activando a Assemblagem angular. O engate
deve ser posicionada no local radial desejado. Para reposicionar o engate de Assemblagem angular, proceda como segue:

Para QE2

. Prenda ligeiramente o Alojamento angular da Cabega num tornilho e solte a Porca de acoplamento com a Chave fixa.

. Desaperte a Porca de acoplamento e empurre o Alojamento angular da Cabega para longe da Assemblagem do Alojamento do Motor.
Remova o Espacador de bloqueio do Alojamento do Alojamento angular da Cabeca ou da caixa de transmissdo. Nas cabegas orientéveis A1 e
A2, remova também o espacador de aluminio.

. Oriente e insira o Espagador de bloqueio do Alojamento no Alojamento angular da Cabega com as aletas no Espacador de bloqueio do
Alojamento ajustado numa das seis orientagoes do encaixe no alojamento angular da Cabeca. Nas cabegas orientdveis A1 e A2, deslize
também o espacador de aluminio sobre o veio do pinhao hex.

. Oriente e insira o Alojamento angular da Cabega, com o Alojamento do Espagador de bloqueio, na Assemblagem do Alojamento do Motor

com as aletas no Alojamento do Espagador de bloqueio ajustadas numa das duas orientagdes de encaixe na Assemblagem do Alojamento

do Motor.

Se for necessario realizar uma reposicao, reoriente o Alojamento do Espagador de bloqueio no Alojamento angular da Cabeca e/ou na

Assemblagem do Alojamento do Motor para obter aumentos rotacionais de 15°.

Aperte a Porca de acoplamento a 15-18 |b.ft (20-25 Nm)

N o=

w

IS

b4

o

Para QE4
1. Clampe o Accionador quadrado ou o Bit de mudanga réapida do Alojamento angular da Cabega num a tornilho e solte a Porca de coplamento
da assemblagem com uma chave de porcas.

Para QE6/QE8
1. Utilizando a chave de porcas ou uma chave fixa ajustével, agarre firmemente a caixa de transmissao da Assemblagem do Alojamento do
Motor e solte a Porca de acoplamento da Assemblagem.

Para QE4, QE6 e QE8

1. Puxe o engate angular da assemblagem para longe da Assemblagem do Alojamento do Motor.

2. Oriente o engate para a posicao desejada; depois empurre o engate angular da assemblagem novamente para dentro da Assemblagem do
Alojamento do Motor.

3. Aperte a Porca de acoplamento a 45-50 Ib.ft (61-68 Nm).

Declaracao Relativa as Emissées de Ruidos e Vibragoes

Nivel de Pressao Disperso em Nivel de
Modelos Sonora dB(A) Producgao, Vibragoes (m/s?)
(1ISO 15744) Incerteza dB(A) (1SO 28927)
QE8S{}150{}{} 71.2
QE8S{}230{}{} 75.8 3 -
QE8A{}4000{} 714
Todos os outros <70 <25
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Identificagao do Modelo QE2

o
&
& o
‘@& f
& <® &
¢ n o5
¥° & &
«\\ & 0 & &
.i‘ & \ é\ e""
¢ ¢ s <
Q E 2 S L 10Q04
A Angulo T Disparar Angulos P Padrao Angulos
S Em-Linha L Alavanca 003 F Montagem com Flange A1S04 1/4" Quadrada
P Pistola S Premir para Arrancar 004 A2504 1/4" Quadrada
P Permissao Gatilho 005 A2506 3/8" Quadrada

T Premir para Arrancar

C Entrada do Controlador 006 A2Q04 1/4" Mudanca Répida
007 "
008 A2HO04 1/4" Hex
010 A3504 1/4" Quadrada
011 A3506 3/8" Quadrada
015 A3Q04 1/4" Mudanca Répida
Em-Linha/Premir para Arrancar/Pistola A3H04 1/4" Hex
002 Em-Linha/Pistola
003 10Q04 1/4" Mudanca Rapida
005 10504 1/4" Quadrada
007 .
010 Premir para Arrancar
11Q04 1/4" Mudanca Répida
11504 1/4" Quadrada
Unidade de Poténcia
M Extremidade Dianteira Adaptavel
Identificagao do Modelo QE4
o
&
& @
& N q’”"
& J(e‘ \e& bo,‘,o
(&4 o0 ‘gl‘s" ’ © a°
g o & & &
R (é* & &° & &° & &
ARl ¥ + N o
Q E 4 A T 025 P A2Ho4
A Angulo T Disparar Angulos P Caixa de Angulos
S Em-Linha L Alavanca 013 Transmissdo Padrao A2H04 1/4" Hex
P Pistola E Alavanca 020 R Placa de Montagem A2Q04 1/4" Mudanca Répida
M Unidade de Poténcia Prolongada 027 (de 2 pegas) com A2504 1/4" Quadrada
T Premir para Arrancar € Entrada do 034 h Barra de Reacgéo A2506 e A4506 3/8" Quadrada
Em-Linha "
Cont(olador B Placa de Montagem A4So'8 1/2" Quadrada
S Premir para 010 Em-Linha
015 (Flange de Aparafusar) . . . . .
Arrancar 21Q04 2" de Comprimento, 1/2" de Folga, 1/4" Mudanca Répida
020 J Flange de Duas Pecas 21504 2" de Comprimento, 1/2" de Folga, 1/4" Quadrada
) 025 21506 2" de Comprimento, 1/2" de Folga, 3/8" Quadrada
Premir para Arrancar 21508 2" de Comprimento, 1/2" de Folga, 1/2" Quadrada
o010 41504 4" de Comprimento, 1" de Folga, 1/4" Quadrada
015 41506 4" de Comprimento, 1" de Folga, 3/8" Quadrada
020 41508 4" de Comprimento, 1" de Folga, 1/2" Quadrada
025 41Q04 4" de Comprimento, 1" de Folga, 1/4" Mudanca Répida

20Q04 2" de Comprimento, no de Folga, 1/4" Mudanca Rapida
20504 2" de Comprimento, no de Folga 1/4" Quadrada
20506 2" de Comprimento, no de Folga, 3/8" Quadrada
Premir para Arrancar

11Q04 1/4" Mudanca Rapida

11504 1/4" Quadrada

11506 3/8" Quadrada
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Identificagao do Modelo QE6

©
Ca
e& @
«"’& &
& & ®@ bo«?
X 4 .
& W B 0 a°
@ ® & O & &
CAR IR SR o «
Q E 6 A T 040 P A2506
A Angglo T Disparar Angulos P Caixade Angulos
S Em-Linha L Alavanca 030 Transmissao Padrao A2506 3/8" Quadrada
Z Off,SEt E Alavanca 040 F Caixa de Transmissao A4506 3/8" Quadrada
M Unlfiad'e de Prolongada com Flange A4508 1/2" Quadrada
Poténcia C Entrada do 055 R Placa de Montagem A5508 1/2" Quadrada
Controlador 080 (de 2 pecas) com i
. - Em-Linha
Em-Linha Barra de Reaccéo X
B Placa de Montagem 41506 4" de Comprimento, 3/4" de Folga, 3/8" Quadrada
020 9 41508 4" de Comprimento, 3/4" de Folga, 1/2" Quadrada
028 (Flange de Aparafusar) 61506 6" de Comprimento, 1.5" de Folga, 3/8" Quadrada
033 J Flange de Duas Pegas 61508 6" de Comprimento, 1.5" de Folga, 1/2" Quadrada
050 81506 8" de Comprimento, 1.5" de Folga, 3/8" Quadrada
81508 8" de Comprimento, 1.5" de Folga, 1/2" Quadrada
Identificagao do Modelo QE8
&
o > 3
o & & «®
KL ® N o
& o " o >
@ & o‘? ) & ~t'?°
e & & S o 4 &
& S S R & &
@S Ay < & 9Q
Q E 8 A T 065 P A5508
A Angulo T Disparar Angulos P Caixa de Angulos
S Em-Linh: issa 5
2 Orpfseltn a L Alavanca 065 Transmissao Pgdrfao A5508 1/2" Quadrada
M Unidade de E Alavanca 070 F Caixa de Transmissao A6S08 1/2" Quadrada
Poténcia Prolongada 090 com Flange A7512 3/4" Quadrada
C Entrada do 115 R Placa de Montagem A8S512 3/4" Quadrada
Controlador 150 (de 2 pegas) com .
225 Barra de Reacgéo Em-Linha
400 B Placa de Montagem 41508 4" de Comprimento, 3/4" de Folga, 1/2" Quadrada
Em-Linh (Flange de Aparafusar) 61508 6" de Comprimento, 1.5" de Folga, 1/2" Quadrada
m-Linha Flange de Duas Pecas 81508 8" de Comprimento, 1.5" de Folga, 1/2" Quadrada
055 02508 10" de Comprimento, 2" de Folga, 1/2" Quadrada
070 22508 12" de Comprimento 2" de Folga, 1/2" Quadrada
090 62512 6" de Comprimento, 2" de Folga, 3/4" Quadrada
150 82512 8" de Comprimento, 2" de Folga, 3/4" Quadrada
230 02512 10" de Comprimento, 2" de Folga, 3/4" Quadrada

22512 12" de Comprimento, 2" de Folga, 3/4" Quadrada

Pecas e Manutengao

Quando a ferramenta nao mais funcionar eficazmente, recomenda-se que a mesma seja desmontada, limpa e que as suas pegas sejam separadas

por tipo de material para poderem ser recicladas.

As instrugbes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.

A reparagao e a manutencao da ferramenta sé devem ser levadas a cabo por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado.

Envie toda a correspondéncia ao Escritério ou Distribuidor Ingersoll Rand mais préximo.

16576951_ed9
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MAnpogopieg Aogpdleiag Mpoidvtog

MNpoopt{opevn Xprion:

Autd ta HhekTpikd Epyaleia ZuvexoUg PEOHATOC gival OXeSIAOHEVA YIA EQAPHOYEG CUVAPHOASYNONE oL amattolv akpIB ENeyxo pomnig
OTPEYPNC, AKPIBELQ, CUVETTELD KAl EMAVAANTITIKOTNTA KAl CUGTAVOVTAL YA HOVASIKEG /KAl KPIOIPES anaITROELG SUOPIENG. XPNGILOTIOINOTE HOVOV
He Opyava eNéyxou ZuvexoUg Pevpatog Tne otkoyévelag Ingersoll Rand IC.

Na nepioodTepeg mMAnpoopicg avatpé€te ato Evrumo 16573685 Tou Eyxeipidiov MAnpogopiwv Acpaleiag Npoiovrog.
AN eyxelp1Siwv pmopei va yiver améd v nAektpovikn Sievbuvon ingersollrand.com

MAnpogopieg ESD kat leiwong

Ta epyaheia QE2 eivat aopalr epyaeia ESD pe AaBé¢ KATAOKEVAOUEVEG amo £va OTATIKO amoppo@nTikd UAIKO. Ot AaBéc Ba amaydyouv oTaTike
opTio POG To £5agog Kal Sev Ba oxnuaticouv oTatiké optio. Mpémnel va AaBete mpdoBeTe MPo@UAGEELC ESD edv XelpileoTe eEapeTIKA
guaiobnta eaptpara.

AvagepBeite 010 “Tunpa Odnywy eiwong’;, mou Bpioketat ota eyxelpidia Opydvou EAéyxou HAekTpikou Epyaleiou Zuvexoug PebpaTog Tne
Ingersoll Rand kat o€ ekeiva mou Bpickovtal e6w o€ TOUTO To eyXEIPISIO.

& NPOZOXH

Mnv emTpEPTE GE XNMUIKEG OUCIEC OTIWG TO BEVIOAIO OKETOVWY, APAIWTIKEG OUGIEC, KETOVN, TPIXA
pe 1o KIBwTio, Sedopé 6t1 0a mpokU el {npia.

« ZuvTtnpnoTE To epyal&io TOUAAXIOTOV pia popd To Xpovo.

AapnpeioTe 1o eEWTEPIKO TNG povadag Kabapo Kat oTeyvo.

Y

va ép! o€ emagn

MAwavon

K&Be Nimavon mpémel va yivetal povo ané e£oualoSotnpévo eKmaSeupEVo TIPoowKS. OTav amaiteital TETOLo GEPPIG Yia auTd Ta epyaeia
(o€ kGBe 150,000 KUKAOUC), EVTOTTIOTE TO TANOIECTEPO £OVTIOSOTNHEVO KéVTPO 0épPIC TG Ingersoll Rand.

Eykatractaon

Tuvdeon Kahwdiwv:

GEA40-CORD-*M kakwdia epyaleiwv pmopolv va xpnaotpomnoinBolv pe epyaleia QE2, QE4, QE6 kat QE8. CPS2-CORD-*M kaAwdia epyaleiwv
umopoUv va xpnotpornoinBolv pévov pe epyaeia QE2.

Mpwv ané tn ovvdeon 1y agaipeon kaAwdiwv epyaleiwv QE4, QE6 or QE8 amd Ta avakouioTiKa katamévnong 90°, §ePidwote To e§dptnpa 90°
KAl a@rjoTE TO KAAWSIO Vo TTEPIOTPAPE] ENEVOEPA OTO ECWTEPIKOU TOU QVAKOUPIOTIKOU KATATTIOVNONG.

Movtapiopa Bpayiova Pomrig:

Juviotatal va xpnotpomoleite pdpSo avtidpaong pomig, @AGvTLa 1 OTEPEWTHPA Y1 EQAPHOYEC KATA TIG OTIOIEG N POTIH €ival UYPNAGTEPN amd
4 Nm yla Slapop@woel; euBuTevwV epyaleiwv Kat 10 Nm yia Slapop@woel epyalEiwv TUTTOU TMOTOMOU Kal yia EQAPHOYEG KATA TIG OTTOIEG

n &0vaun avtidpaong eivat uPnAoTePn amod 223 N yla SIAHOPPWOEIS YWVIWTWY epyaleiwv. MNa epyaleia QE2, TomoBeTOTE TO OPIYKTHPA
gpyaheiou Bpayiova POTT¢ HEGW TOU TUARATOC HEYANITEPNG SIANETPOU TOU TIEPIKOXAIOU avapTNONG.

ZuvTtiipnon poutivag

Tevikég O8nyiec:

H ouvtripnon Kat ot eMoKeVEC péTel va StevepyouvTtal povo amd e£ouctodoTnuévo Kat eKmalSeUPEVO TTPOoWTTIKO. ‘OTav amarteital TéTolo
0€pPIC i} EMOKEUN yla Ta EPYOAEia AUT, EMKOIVWVHOTE HE TO TANCIECTEPO e§ouatodotnuévo Kévtpo Z€pPig Tng Ingersoll Rand.

ZHMEIQZH

Na 1o E§ouctodotnpévo kat Ekmaideupévo NMpoowmké:

lNa 08nyieg ‘Tuvappoldynong/Amocuvappoloynong kat GANEG 0dnyieg cuvTPNONG OXETIKA HE QUTA Ta TIPOidVTa, Seite To Evtumo
MAnpogopiwv Zuvtripnong 16609703 (QE2), Evtumo 16575151 (QE4), Evturo 16575169 (QE6) kai Evtumo 16575177 (QE8) mou Bpiokovtal oTo
ingersollrand.com 1} eNdte o€ emagn pe To mMAnoiéotepo Mpageio 1y Alavopéa tne Ingersoll Rand.

Xpnon Epyaleiwv

la va HETAoTPEPETE TNV KatewBuUVOoN TePIoTPOPriG oTa epyaleia QE2, mMEoTe Kal ameAeUBEPWOTE TO KOUTTE avaoTPOQNG HId gopd. Eva pumhe
PWE EMAVW amd TO KOUKTT avaoTPoPrc Ba epgavioTei ev To epyaleio QE2 gival oTov TUTO avacTpo@ng. Na va emavaldBete TNy KatevBuvon
TIPOG PA EUTTPOG, TIECTE Kall AmEAEVBEPWOTE TO KOUKTT AAAAYHG KATACTAONG aKOua pia gpopd. To pume gwg Ba oprioel vk To epyaleio QE2 eival
OTOV TUTTO TTPOG TA EUTTPOC.

EL-1 16576951_ed9



PuBpioceig

&\ NPOEIAOMOIHEH
MNpw TRV mpayy i dnmote pudpi ,» alhayn e§apTnpatwy i on ] TOU €pYaAEi SéoTe 1o Epyal
anmé TV NAEKTPIKN 'rpotpo&oam. Tsrola TIPOANTITIKA PETPA TIpOTTAGIAC MEPIOPI{OUV TOV KivBUVO TuXaiag evepyomoinong Tou
gpyaleiov.

& NPOZOXH

TuotrAvetat n AaPn 1 o Xelp1opog Zuvdeong Zuvappoyng Frwviag pe éva KAeidi yia Kuhivdpika MepikoxAia iy éva puBpi{opevo KAedi.
Nava UyeTe {npia oo epyaleio pnv maocte MNOTE 1} XE1p1oTEiTE TO Epyaleio pe pia péyyevn iy pa Xpnon pag péyyevng. Kata
Sievé ppoywv otn(ig) cuvdeon(ouvdéosig) Tou epyaleiov, kpatriote MANTA to epyaleio Xpnotp WVTAG TIG TPUTTIEG TOU

PY P
KA&18100 ocVoPIENg (1 amod Ta emineda tov) yia va o@iyEete i} va xadapwoete to(a) MepikoxAio(a) Zuvdéop

MpooavatoAiopog Zuvdeong Tuvappoyi¢ Frwviag

H Zuvappoyn KiBwrtiou Kivntripa xelpiletal i KUAigTat pe MOAOO@PnVa 0To AKPo TG £080L Tov, kKabloTwvTtag duvatr T Zuvappoyn fwviag.
S0vdeon mpog TomoBétnon otnv embuunth akTivwtr B€on. MNa va emavatomoBetrioete Tn Z0vSeon Zuvappoyng Mwviag, mpofeite otn
Sladikacia wg akohoLBWE:

Na QE2

. Z1epewoTte eEhappd To Emkepariic KiBwtio Mwviag o€ pia péyyevn, kat xahapwoTe To Mepikdxhio Tuvdéopou pe éva Kheldi yia Kuhivdpikd
Mepkoxha.

. Zef16woTe To Mepikoxhio Tuvdéopou Kat TpaBi&te To Zuotnua Kepahwv Mwviag pakpud améd tn Zuvappoyn Kipwrtiou Kivntipa. Agaipéote
10 Alaywptotpa Acpdahiong Kipwtiou amd to Zuotnua Kepahwv Mwviag 1 to KiBwtio Taxutitwy. ITig Kepahég A1 kat A2 Tng ywviag,
aPaIPEDTE EMiONG TOV SlaXwPloTrHPa apythiou.

. Mpocavatohiote kat mapepPdAte Tov Alaxwptotripa Acpahiong Kiwtiou oto KiBwtio Kepahrg Mwviag HE TIG ETIKETTEG 0TOV AloxwploTrhpa
Aopahiong Kifwtiou 0dnyoUpevo o€ évav amod Toug £€1 MpooavatoMopoUg oxiopr oTo KiBwtio Kepahng Mwviag. ITic keparég AT kat A2 Tng
ywviag, ohioBeioTe emiong Tov SlaxwploTrpa apythiov mavw amd To Sekaegadikd aova ypavallov.

. Mpocavatohiote kat mapepPdAte To ZVoTnpa Kepalwv Mwviag, pe Tov Ataxwptotripa Aopdahiong KiBwtiov, otnv Zuvappoyn Kipwtiou
Kivntiipa pe Tig eTikéTTeg otov Alaywplotripa Acpdiiong Kifwtiou odnyoupevo oe évav amd Toug 500 TPocavatoAlopoUG OXIOHRG OTNV
Tuvappoyn Kipwrtiouv Kivntripa.

. Eav anaiteitat emavatonmoBétnon, emavakateuBuvete Tov Alaxwptotipa Acpdiiong KiBwtiou oto Kipwtio KegaArc Fwviag i/kat otnv
Tuvappoyn Kipwtiou Kivntripa yia va emMTUXETE TIG TEPIOTPOPIKEG AUENTEIG TwV 15°.

6. Kheidi ovopi&ng Zulevéng Porrg o€ 15-18 Ib.ft (20-25 Nm).

N

w

ES

w

Na QE4
1. Ztepewote 1o Kapé Epappoynic ri to Kapé Taxeiag ANayrig Tou Zuotripatog Kepohwv Mwviag o€ pia péyyevn, kat XaAhapwoTe 1o KAedi
S0Cevénc amd To CUOTNHA CUVOPHOYNG HE Eva MePIKOXAI0 ZVOPIENC.

Na QE6/QE8

1. XpnotpomolvTag éva meptkOxAlo a0o@IENG iy éva puBu{opevo KAeSi oUo@IENG, mdaoTe otabepd To KiBwtio TaxuTiTwy TG SUVappoyng
KiBwtiou Kivntripa kat xahapwote to KAetdi Z0euéng amo tn Zuvappoyn.

Na QE4, QE6 kau QE8

1. TpaPréte v Tuvdeon Tuvappoynic Mwviag pakpud amd tn Zuvappoyn KiBwtiov Kivntrhpa.

2. Mpooavatoliote Tn ZUveon oty emBuunt Béon’ katomv wBRoTe TNV ZUvdeon Zuvappoyng Mwviag mow otn Zuvappoyn Kiwtiou Kivntripa.
3. K\edi ovo@igng Tulevuéng Porrig og 45-50 Ib.ft (61-68 Nm).

ARAwon Exmounwv O@opufou kat Kpadacpwv

Z1aOun Hxntikig Awackopmopévo evtog Eminedo
MovTtéla Migong dB(A) Mapaywyn, kpadacpwv (m/s?)
(ISO 15744) ABepardotnta dB(A) (1SO 28927)
QE8S5{}150{}} 71.2
QE85{}230{}{} 75.8 3
QE8A{}4000{} 714
‘Oha Ta ANa <70 <25

16576951_ed9 EL-2
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Avayvwpion Movtélov QE2

&
&
N\
« (3' R &
o S
© & & R & &
R f ‘v‘& & R S
¥ S & N &
PAITNCPN) e @V &
&4 < N\, “
Q E 2 S L 002 P
A Twvia T Aeyeptipag Twvigg P Kavoviké Fwvieg
SEvZelpd L MoxAog 003 F Npocappoyn Ke A1504 Tetpdywvo 1/4"
P MioTtoM S TMEOTIKOG AlaKOTTNG ggg OAavtla A2504 Tetpdywvo 1/4"
T MeoTIKOG AlaKOTTNG Ekkivnong 006 A2506 Tsrpqvwvo 3/8"'
EKkivnong P Evepyoroinon Zkavdaing 007 A2Q04 Tayeiag AMaync 1/4"
C Eioodog Eheyktr A2HO04 E€aywviko EEaptnua 1/4"
008 : "
010 A3504 Tetpdywvo 1/4
011 A3S06 Tetpaywvo 3/8"
015 A3Q04 Taxeiac ANayrig 1/4"
Ev Zeipa/Meotikog Atakontng Ekkivnong/MotéAt A3H04 Egaywviko E¢apua 1/4"
002 Ev Zeipa/Motoht
003 10Q04 Taxeiac ANayrig 1/4"
005 10504 Tetpaywvo 1/4"
g% MeoTikdg Atakontng Ekkivnong
11Q04 Tayeiag ANayrg 1/4"
11504 Tetpdywvo 1/4"
Movada Mapoxn¢ loxvog
M TMpocappoldpevo Eumpoodio Akpo
Avayvwpion Movtélov QE4
o
-0
Q*&“e s
& N s°
¢ & & &
o & & & & & S
¢ L& o ¢ ¢ &
o7 Nl -~ < &
Q E 4 A T 025 P A2H04
A Twvia T Aleyeptipag Twvis PTumkoé Kiwtio Taxutitwy  Fwvis
SEvZeipa L Moyhég 013 R MAdkag Stepéwang A2HO4ECaywviko EEaptnpa 1/4"
P MotoM E Extetapévoc Mohog 020 (2 tepéyia) R pe A2Q04Taxeiag ANayr 1/4"
M Movada Mapoxrc loxvog g |E|'°°5°C, E’Ai\"‘m 027 Pap&o Avtispaonc A2504 Tetpaywvo 1/4"
T MeoTtikdg Alakomtng IEU,“KO'; 1akomne 034 ) B Mdka Stepé A2S06kan A4S06Tayeiag ANayrig 3/8"
Exkivnone EKKivong Ev Zeipd KA 2TEPEWONG A4508 Tetpdywvo 1/2"
010 (Brdwtr PAGvTia) EvEewpd
015 J OAavtla 8o Tepayiwv 21Q04Mrikoug 2", EAe0Bepn Kivnon 1/2", Taxeiag ANaynig 1/4"
020 21504 Mrjkoug 2", ENelBepn Kivnon 1/2", Tetpaywvo 1/4"
. 07-,5 B 21506 Mrikouc 2", ENebBepn Kivnon 1/2", Tetpaywvo 3/8"
Meotikdg Arkénng Exkivnong 21508 Mr\koug 2", EAeVBepn Kivnon 1/2", Tetpaywvo 1/2"
010 41504 Mrjkoug 4", EAe0Bgpn Kivnon 1", Tetpaywvo 1/4"
015 41506 Mrjkouc 4", ENevBepn Kivnon 1", Tetpdywvo 3/8"
020 41508 Mrjkouc 4", EAevBepn Kivnon 1", Tetpdywvo 1/2"
025 41Q04Mrikouc 4", ENeuBepn Kivnon 1%, Taxeiag ANayrig 1/4"
20Q04Mrikoc 2", xwpic EAeVBepn Kivnon, lpriyopn ANayn 1/4"
20504 Mrjkog 2", xwpic EAeuBepn Kivnon, Tetpdywvo 1/4"
20506 MrjKkoc 2", xwpic EAeBepn Kivnon, Tetpdywvo 3/8"
Meonkdg Atkénmtng Exkkivnong
11Q04Taxeiag ANayng 1/4"
11504 Tetpaywvo 1/4"
11506 Tetpaywvo 3/8"
EL-3 16576951_ed9



Avayvwpion Movtélov QE6

&
o
XN
Q oY &
¢ & o
E ARG ¥
Q E 6 A A2506
A Twvia T Aleyeptipag Twvigg P Tummiké KiBwtio Taxutitwy Twvieg
S Ev Zeipd L MoxAog 030 F OAavtlwto Kifwtio Taxutitwy A2506 Tetpdywvo 3/8"
Z Metatémon E Extetapévoc MoxAdG  gg0 R M\dkag Ztepéwang A4S06 Tetpaywvo 3/8"
M Movdda Napoxrc loxvog € Eicodog ENeyktr 055 (2 tepaxia) R pe A4508 Tetpaywvo 1/2"
080 Papsdo Avtidpaong A5508 Tetpdywvo 1/2"
EvZeipd B lM\dka Ztepéwong EvIsipa
(B1dwT PAavTda) 41506 Mrkoug 4", EAe0Bepn kivnon 3/4", Tetpaywvo 3/8"
020 ) ) ) 41508 Mrjkoug 4", EevBepn kivnon 3/4", Tetpaywvo 1/2"
028 J ®Aavtla Svo Tepaxiwv 61506 Miikoug 6", ENeUBepn kivon 1.5, Tetpdywvo 3/8"
033 61508 Mrjkouc 6", ENeUBepn kivnon 1.5", Tetpdywvo 1/2"

81506 Mrkoug 8", EAeUBepn kivnon 1.5", Tetpdywvo 3/8"

050 81508 Mrikouc 8", EAeUBepn kivnon 1.5", Tetpdywvo 1/2"
Avayvwpion Movtélov QE8
)
e
&
& s
R &
& Y
ol & &
¢ & & & &
R & i & & &
R &‘\* ,‘((’ 3"’ & @Q Q"\Q
R S < e <
Q E 8 A T 065 A5508
A Twvia T Ayeptipag lFwvigg P Tumké Kipwtio Tagutitwy Twvieg
SEvXepd L Moxhog 065 F OAavt{wto Kifwtio Taxutitwy 4 "
N . . A T 1/2'
Z Metartémion E Extetapévoc MoxAoc 070 R M\akag Stepéwong A:ggg Ti_r‘gg\(’x“l/z 1§2..
M Movada Mapoxrig loxvog € Eicodog ENeyktr 090 (2 Tepayua) R pe A7512 Tetpaywvo 3/4"
15 PRS0 Avtidpaong A8S12 Terpdywvo 3/4"
122(; B MN\aka Stepéwong EvZepd
200 (BL&wTH PAavtLa) 41508 Mrikoug 4", EAevBepn Kivnon 3/4", Tetpaywvo 1/2"
. . ) 61508 Mrjkoug 6", ENevBepn Kivnon 1.5", Tetpaywvo 1/2"
Evisipa J Ohavila oo Tepayiwv 81508 Mrikoug 8", EAevBepn Kivnon 1.5", Tetpaywvo 1/2"
055 02508 Mrjkoug 10", EAeUBepn Kivnon 2", Tetpaywvo 1/2"
070 22508 Mrjkoug 12", ENeUBepn Kivnon 2, Tetpaywvo 1/2"
090 62512 Mrjkoug 6", ENevBepn Kivnon 2", Tetpaywvo 3/4"
82512 Mrjkoug 8", ENevBepn Kivnon 2", Tetpdywvo 3/4"
150 02512 Mrjkouc 10", EAetBepn Kivnon 2" Tetpaywvo 3/4"
230 22512 Mrikoug 12", EAeVBepn Kivnon 2", Tetpaywvo 3/4"

E§apTiipata Kat Zuvtipnon
Otav n mpoBAemomevn mepiodog Kavovikng {wiig Tou epyaleiou €xel AjEeL, CUVIOTATAL ] ATTOCUVAPMOAGYNON TOu £pyaAEiou, n amoAimavon Kat
0 S1axwPIoMAC TwV AVTANAKTIKGOV KATA UNKO Yia VO MITOPEGOLV VAl AVAKUKAWOOUV.

O mpwtoTUTIEG 08NYiEC ival oTa ayyAKA. Ot GANEG YAWOOEG €ival HETAPPAOT TWV TTPWTOTUTIWY 08NYIWV.
H emokeur) kat cuvTrpnon Twv epyaleiwv mpémel va Slevepyeital amd E§ouctodotnuévo Kévtpo Tuvtripnong.
la omoladnmote epwtnon anotavleite oTo MAnoéotepo Mpageio fi Avtimpoowmo g Ingersoll Rand Avayvwpion mpogidomoinTtikou cupolou.
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Informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom

Predvidena Uporaba:

To elektri¢no orodje na enosmerni tok je namenjeno za montazna opravila, ki zahtevajo nadzor navora, natan¢nost, doslednost, ponovljivost
in se priporoca za edinstvene in/ali pomembne postopke privijanja. Uporabljajte le z druzino krmilnikov na enosmerni tok proizvajalca
Ingersoll Rand.

Za dodatne informacije preberite Prirocnik za varno uporabo izdelkov 16573685.
Prirocnike lahko snamete s spletne strani ingersollrand.com

Informacije o ESD in o Ozemljitvi

Orodje QE2 je ESD varno orodje, Cigar rocaji so narejeni iz staticno-disipativnega materiala. Rocaji stati¢ni naboj prevedejo v tla in ne tvorijo
staticnega naboja. Ce ravnate z iziemno ob¢utljivimi komponentami, upostevajte dodatna varnostna navodila za ESD.

Oglejte si poglavje “Navodila za ozemljitev’, ki ga najdete v priro¢nikih Ingersoll Rand DC Electric Tool Controller, in navodila, ki jih najdete

tukaj v tem priro¢niku.
& POZOR

Ne dovolite, da kemikalije, kot so aceton, benzen, razredcilo, keton, trikloroetilen, pridejo v stik z ohisjem, ker lahko pride do
poskodovanja.

- Orodje servisirajte vsaj enkrat letno.

« Zunanji del enote ohranjajte cist in suh.

Mazanje

Vso mazanja lahko izvaja le pooblas¢eno izurjeno osebje; e potrebujete to vrsto vzdrzevanja teh orodij (na vsakih 150,000 ciklov), pois¢ite
najblizji pooblasceni servisni center podjetja Ingersoll Rand.

Namestitev

Povezava Kabla:
kable orodja GEA40-CORD-M* lahko uporabite z orodji QE2, QE4, QE6 in QE8. Kable orodja CPS2-CORD-*M lahko uporabite le z orodjem QE2.

Preden kable orodja QE4, QEG6 ali QE8 prikljucite ali odstranite z 90-stopinjskih blazilnikov napetosti, odvijte 90-stopinjski spojnik, da se bo kabel
lahko prosto vrtel znotraj blazilnika napetosti.

Montaza Roke Navoja

Priporocljiva je uporaba navojne reakcijske roke, droga, prirobnice ali napeljave pri aplikacijah, ko je navor vecji kot 4 Nm za notranjo nastavitev
orodja in 10 Nm za nastavitev pistole ali kjer je reakcijska sila vecja kot 223 N (50 Ib) za kotne nastavitve orodja. Pri orodju QE2 objemko navorne
roke namestite cez vecji premer matice.

Redno Vzdrzevanje

Splosna Navodila:
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvajajo samo pooblascene usposobljene osebe; ce je taksno popravilo tega orodja potrebno, stopite
v stik z najblizjim servisnim centrom podjetja Ingersoll Rand.

OPOMBA
Za Pooblasceno lzurjeno Osebje:

Za navodila za ‘Sestavljanje/razstavljanje’in druga navodila za vzdrZzevanje teh izdelkov si oglejte Obrazec z informacijami o vzdrzevanju
16609703 (QE2), Obrazec 16575151 (QE4), Obrazec 16575169 (QE6) in Obrazec 16575177 (QE8), ki jih najdete na spletni strani
ingersollrand.com oziroma se obrnite na najblizji urad ali distributerja Ingersoll Rand.

Uporaba Orodja

Za menjavo smeri vrtenja orodij QE2 enkrat pritisnite in sprostite gumb za obracanje. Ko je orodje QE2 v obratnem nacinu, se nad gumbom
za obracanje pojavi modra lucka. Ce Zelite vklopiti prej$njo smer obrac¢anja, ponovno pritishite in sprostite gumb za zatik. Ko je orodje QE2 v
nacinu vrtenja naprej, se modra lucka izklopi.

SL-1 16576951_ed9
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Nastavitve
& OPOZORILO
Pred izvajanj itev, j dod opreme ali shranj jem orodja izvlecite kabel iz omreZne napetosti. Tak$ni preventivni

varnostni ukrepi zmanjsujejo nevarnost naklju¢nega zagona orodja.

A POZOR

Priporo¢amo vam, da kotni prikljucek primete ali dvignete s klju¢em za vijake ali prilagodljivim klju¢em. Da orodja ne bi poskodovali,
ga NIKOLI ne primite ali privijte v primez. Pri nastavitvi prikljuckov orodja le-to VEDNO dvignite za reze za klju¢ (ali ravne dele), da bi
privili ali sprostili spojne matice.

Usmerjenost Kotnega Prikljucka

Ohisje motorja se zaklene ali zagozdi na delu iznosa, ki omogoca kotni priklju¢ek. Nastavek se namesti na zelen radialen polozaj. Kotni priklju¢ek
premaknite na naslednji nacin:

Za QE2

. Rahlo primite ohisje kotne glave v primezu in spojno matico odvijte s klju¢em za vijake.

2. Odvijte spojno matico in kotno glavo odstranite iz ohisja motorja. Razmikalnico odstranite iz kotne glave ali menjalnika. Na kotnih glavah A1
in A2 odstranite tudi aluminijsko razmikalnico.

. Nastavite in vstavite razmikalnico v ohisje kotne glave, pri ¢emer so zanke na razmikalnici zaklenjene v eno izmed 3estih namestitev v ohisju
kotne glave. Na kotnih glavah A1 in A2 aluminijsko razmikalnico porinite nad gredjo s $estimi zobatimi kolesci.

. Nastavite in vstavite kotno glavo, z razmikalnico, v ohisje motorja, pri ¢emer so zanke na razmikalnici zaklenjene v eno izmed dveh
namestitev v ohisju motorja.

. Ce je potrebna premestitev, ponovno nastavite razmikalnico v ohisju kotne glave in/ali ohigju motorja, da bi dosegli izbolj$anje vrtenja za 15
stopinj.

6. Spojno matico privijte do 15-18 Ib.ft (20-25 Nm).

w
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ZaQE4
1. Kvadratno gonilo ali samozatezni del sklopa kotne glave vpnite v primez in spojno matico s klju¢em za vijake sprostite s sklopa.

Za QE6/QE8
1. S klju¢em za vijake ali prilagodljivim klju¢em trdno primite menjalnik sklopa ohisja motorja in spojno matico sprostite s sklopa.

Za QE4, QE6in QE8

1. Kotni priklju¢ek potegnite s sklopa ohija motorja.

2. Priklju¢ek namestite na zeleni polozaj; nato kotni priklju¢ek potisnite nazaj na sklop ohisja motorja.
3. Spojno matico privijte do 45-50 Ib.ft (61-68 Nm).

Izjava o Emisijah Hrupa in Vibracij

Raven Zvoénega Obseg Raven
Modeli Pritiska dB(A) Proizvodnje, Tresljajev (m/s?)
(ISO 15744) Negotovost dB(A) (1SO 28927)
QE8S{}150{}{} 712
QE85{}230{}{} 758 3 —
QE8A{}4000{} 714
Vsi Ostali <70 <25
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Identifikacija Modela QE2
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A Kot T Sprozilec
S Notranji L Vzvod
P Pistola S Pritisni za Zagon

T Pritisni za Zagon
C Krmilni Ukazi

P Dovoljenje za Sprozilec 006

S
Sl .
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N @ o"\
4""\ & ~«5\
& <° o
002 P 10Q04
Koti P Standard Koti
003 F Names¢anje s A1S04 Kvadrat 1/4"
004 Prirobnicami A2504 Kvadrat 1/4"
005 A2506 Kvadrat 3/8"
007 A2Q04 Hitra Menjava 1/4”
008 A2H04 1/4" Sest.
010 A3504 Kvadrat 1/4"
011 A3506 Kvadrat 3/8"
015 A3Q04 Hitra Menjava 1/4”

Notranji/Pritisni za Zagon/Pistola

A3HO04 1/4" Sest.

002 Notranji/Pistola
003 10Q04 Hitra Menjava 1/4”
005 10504 Kvadrat 1/4"
007 Pritisni
010 ritisni za Zagon
11Q04 Hitra Menjava 1/4”
11504 Kvadrat 1/4"
Energetska Enota
M Prilagodljiv Sprednji Del
Identifikacije Modela QE4
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Q E 4 A T 025 P A2H04
A Kot T Sprozilec Koti P Standardni Koti
S Notranji L Vzvod g;g Menjalnik A2HO04 1/4" Sest.
P Pistola E Podaljsan Vzvod 5 s A2Q04 Hitra Menjava 1/4"
M Energetska Enota € Krmilni Ukazi 027 R MzokntaznaRF’Io;Cﬁ i A2504 Kvadrat 1/4"
T PritisnizaZagon > FTitsnizazagon - 034 (2-kosa) zReakejskim - p5506 in A4S06 Kvadrat 3/8"
Notranji Drogom A4S08 Kvadrat 1/2"
010 B Montazna Plo3ca Notranji
g;g (Prirobnica z Vijaki)  21Q04 Dolzina 2", Hoda1/2" , Hitra Menjava 1/4”
. . 21504 Dolzina 2", Hoda1/2", Kvadrat 1/4"
. 025 J Dvodelna Prirobnica 51546 Dolzina 2 Hoda1/2"  Kvadrat 3/8"
Pritisni za Zagon 21508 Dolzina 2", Hoda1/2", Kvadrat 1/2"
010 41504 Dolzina 4", Hoda1", Kvadrat 1/4"
015 41506 Dolzina 4", Hoda1", Kvadrat 3/8"
020 41508 Dolzina 4", Hoda1", Kvadrat 1/2"
025 41Q04 Dolzina 4', Hoda1", Hitra Menjava 1/4"

SL-3

20Q04 Dolzina 2", Brez Hoda, Hitra Menjava 1/4"
20504 Dolzina 2", Brez Hoda, Kvadrat 1/4"
20506 Dolzina 2", Brez Hoda, Kvadrat 3/8"
Pritisni za Zagon

11Q04 Hitra Menjava 1/4”
11504 Kvadrat 1/4"
11506 Kvadrat 3/8"

16576951_ed9



Identifikacija Modela QE6
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Q E 6 A T 040 P A2506
: ,\I‘(ott " I Svpzr\?jrljlec Koti P Standardni Koti
7 Pr"e\:g}‘" E Podaljian Vavod 030 Menjalnik A2506 Kvadrat 3/8"
M Energetska Enota C Krmilni Ukazi 040 FMenjalnik s Prirobnico A4506 Kvadrat 3/8"
055 R Montazna Plo3ca :::g: E:/I:g:aatt :g,,
080 (2-kosa) z Reakcijskim
Notranji Drogom Notranji
020 B Montazna Plosca 41506 Dolzina 4" Hoda 3/4" Kvadrat 3/8"
(Prirobnica z Vijaki) 41508 Dolzina 4" Hoda 3/4" Kvadrat 1/2"
028 o 61506 Dolzina 6" Hoda 1.5" Kvadrat 3/8"
033 JDvodelnaPrirobnica 631508 Dolzina 6" Hoda 1.5" Kvadrat 1/2"
050 81506 Dolzina 8" Hoda 1.5" Kvadrat 3/8"
81508 DolZina 8" Hoda 1.5" Kvadrat 1/2"
Identifikacija Modela QE8
&
N o*
& ‘0&1’ 2 4@4"
& o o ) PP &
’ RN
RS & & & &
LA R <F & ~ o
Q E 8 A T 065 P A5508
:’L(Ot N T Sprozilec Koti P Standardni Koti
otranji H i
Z Prevoj ’ Ié r\)/zzj/olc_iv Vavod gg: Menjalnik A5508 Kvadrat 1/2"
ME tska Enot odaljsan Vzvo F Menjalnik s Prirobnico  A6S08 Kvadrat 1/2"
nergetskatnota ¢ Krmilni Ukazi 090 R Monta3 e A7512 Kvadrat 3/4"
ontazna Plos¢a "
115 - A8S12 Kvadrat 3/4'
150 (2-kosa) z Reakcijskim
225 Drogom B Notranji
a0 B MP"."tab”.‘a P";S..‘ak. 41508 Dolzina 4, Hoda 3/4", Kvadrat 1/2"
Notranji  (PrirobnicazVijaki) - g50g Dolzina 6, Hoda 1.5" Kvadrat 1/2"
055 J Dvodelna Prirobnica 81508 Dolzina 8", Hoda 1.5", Kvadrat 1/2"
070 02508 Dolzina 10", Hoda 2", Kvadrat 1/2"
090 22508 Dolzina 12" Hoda 2" Kvadrat 1/2"
150 62512 Dolzina 6" Hoda 2" Kvadrat 3/4"
230 82512 Dolzina 8" Hoda 2" Kvadrat 3/4"

02512 Dolzina 10" Hoda 2" Kvadrat 3/4"
22512 Dolzina 12" Hoda 2" Kvadrat 3/4"

Sestavni Deli in Vzdrzevanje

Izrabljeno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce popraviti, morate razstaviti, razmastiti in lociti po sestavnih surovinah, da ga bo mogoce reciklirati.
Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.

Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvaja le pooblasceni servisni center.

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu zastopniku podjetja Ingersoll Rand.

16576951_ed9
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Bezpecnostné Informacie o Vyrobku

Urcené Pouzitie:

Tieto jednosmerné elektrické nastroje st urené pre pouzivanie pri montazach vyzadujlcich precizne ovladanie kritiaceho momentu, presnost
kratiaceho momentu, a presnti opakovatelnost a odporucaiju sa pre jedinecné a/alebo kritické poziadavky utahovania. Pre pouzivanie len s
reguldtormi jednosmerného priadu skupiny Ingersoll Rand IC.

Dalsie informacie najdete v Informaénej prirucke pre bezpeéné pouzivanie produktu 16573685.

Névody si moézete stiahnut z webovej adresy ingersollrand.com

Informacie Tykajuce sa Uzemnenia a Elektrickych Skrutkovacov ESD

Nastroje QE2 st bezpecné elektrické skrutkovace ESD s rukovatami vyrobenymi z materialu s elektrickym odporom. Tieto rukovéte prepustaju
staticky naboj do zeme a tym nevytvaraju staticky naboj. Ak manipulujte s mimoriadne citlivymi komponentmi, musite prijat bezpe¢nostné
opatrenia tykajuce sa ESD.

Pozrite si ¢ast “Pokyny na uzemnenie’, ktort najdete v priruckach k riadiacim jednotkam jednosmerného elektrického naradia Ingersoll Rand, a

tie, ktoré najdete tu v tejto prirucke.
& VYSTRAHA

« Nenechajte chemikalie, ako je benzin, aceton, riedidla, keton, trichléretylén, aby sa dostali do kontaktu s krytom, pretoze by mohli
sposobit jeho poskodenie.

« Nechajte naradie skontrolovat minimalne raz do roka.

« Udrzujte vonkajsiu ¢ast zariadenia cistu a suchu.

Mazanie

Vsetky mazania by mal vykonavat len autorizovany vyskoleny persondl; ak je pre toto naradie potrebny takyto servis (pri kazdych 150,000 cykloch),
vyhladajte najblizsie autorizované servisné stredisko spolo¢nosti Ingersoll Rand.

Montaz

Pripojenie Kablov:

Nastroje na kable GEA40-CORD-*M sa mézu pouzivat s nastrojmi QE2, QE4, QE6 a QE8. Nastroje na kéble CPS2-CORD-*M sa mozu pouzivat len
s nastrojmi QE2.

Pred pripajanim alebo odpdjanim kablov s 90° ukon¢enim odskrutkujte 90° prirubu umoziujicu kablu volne rotovat vo vntri pripojenia.

Zakladanie Momentového Reakéného Ramena:

Odportca sa pouzivanie momentového reakéného ramena, priruby alebo upinadla v pripade aplikacii, kedy je krdtiaci moment vacsi ako
4 Nm,a to v pripade konfigurécii s priamym néastrojom a 10 Nm v pripade konfigurécii s piestnym nastrojom a v pripade, kedy je reakéna
sila obsluhy je véacsia ako 223 N (50 libier) v pripade konfigurécii s uhlovym nastrojom. Svorku néstroja momentového reakéného ramena

Bezna Udrzba

Vseobecné Pokyny:

Udrzbu a servis by mal vykonavat autorizovany zaskoleny personal; v pripade potreby vykonania servisu alebo opravy tychto naradi sa spojte s
najblizsim autorizovanym strediskom spolo¢nosti Ingersoll Rand.

OZNAMENIE
Pre Autorizovany Skoleny Personal:

Pre “montaz/demontaz” a dalsie pokyny ohfadom udrzby tychto vyrobkov konzultujte Informaény navod na udrzbu Navod 16609703 (QE2),
16575151 (QE4), Navod 16575169 (QE6) a Navod 16575177 (QE8), ktory sa nachadza na stranke ingersollrand.com alebo sa obratte na najblizsiu

pobocku Ingersoll Rand alebo distributéra.

Pouzivanie Nastroja

Smer otacania nastrojov QE2 zmenite tak, Ze raz stlacite a uvolnite reverzné tlacidlo. Ked je nastroj QE2 v reverznom rezime, nad reverznym
tlacidlom sa rozsvieti modré svetlo. Priamy smer sa obnovi tak, Ze znovu stlacite a uvolnite prepinacie tlacidlo. Ked je nastroj QE2 v priamom
smere, toto modré svetlo sa vypne.

SK-1 16576951_ed9
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Nastavenia
& VAROVANIE
Nez vykonate akékolvek tipravy, vymenu prislus alebo nez odlozite pristroj, odpojte ho od zdroja napéjania. Tieto preventivne
bezpecnostné opatrenia znizuju riziko nahodného sp ia naradia.
& VYSTRAHA
Odporuca sa uc op ie alebo ipulécia s uhlovymi montaznymi zariadeniami pomocou klti¢a a skrutkovaca. Ak sa chcete vyhnut
skod a , NIKDY pinajl aradie do zveraka. Ked'vykonavate na naradi tipravy, alebo pripajate prislusenstvo , VZDY

drzte naradie v otvornch montaznych kltcov (alebo v ich ¢elustiach) a tak utahujte alebo uvolfiujte spojovaciu maticu.

Nastavenie Montazneho Naradia s Uhlovou Hlavou

Zostava krytu elektromotora je na svojom vystupnom konci bud'zaklinovana, alebo rozdelena tak, aby sa motazne naradie s uhlovou hlavou
mohlo umiestnit do pozadovanej radialnej polohy. Pri opatovnom nastavovani uhlovej hlavy montédzneho naradia postupuijte nasledovne:

Pre Nastroj QE2

. Teleso uhlovej hlavy jemne upnite do zveraku a kli¢om na matice uvolnite spojovaciu maticu.

2. Spojovaciu maticu vyskrutkujte a zo zostavy krytu elektromotora vytiahnite zostavu uhlovej hlavy. Zo zostavy uhlovej hlavy alebo
prevodovej skrini vyberte poistnu distanénu viozku telesa. Z uhlovych hlav A1 a A2 tiez vyberte hlinikovu distan¢nu viozku.

. Distan¢nu vlozku telesa nasmerujte a vlozte do telesa uhlovej hlavy so zardzkami na distancnej vlozke telesa zaklinenymi do jednej zo
siestich orientacnych drazok na telese uhlovej hlavy. Na uhlovych hlavach A1 a A2 tiez navlecte na 3esthranny hriadel pastorka hlinikovu
distan¢nu vlozku.

. Zostavu uhlovej hlavy s poistnou distanc¢nou vlozkou telesa vyrovnajte a vlozte do zostavy krytu elektromotora so zarazkami na poistnej
distancnej vlozke telesa zaklinovanymi do jednej z dvoch orienta¢nych drazok na zostave krytu elektromotora.

. Ak je potrebné premiestnenie, poistnt distan¢nu vlozku telesa preorientujte bud'v telese uhlovej hlavy, alebo v zostave krytu elektromotora,
aby sa dosiahli 15° prirastky otacania.

6. Dotiahnite spojovaciu maticu na dotahovaci moment 15-18 Ib.ft (20-25 Nm).

w

IS

v

Pre Nastroj QE4

1. Upnite vystupny Stvorhran vretena alebo dotahovaci nastavec upnuty v rychloupinacom sesthrane uhlovej hlavy do zveréka a uvolnite
spojovaciu maticu zo zostavy s pouzitim prislusného kluca.

Pre Nastroj QE6/QE8

1. S pouzitim prislusného kltica alebo nastavitelného kltica pevne uchopte puzdro prevodovky pri kryte motora a uvolhite spojovaciu maticu
20 zostavy.

Pre Nastroj QE4, QE6 a QE8
1. Vytiahnite uhlovi hlavu zo zostavy krytu motora.

2. Nastavte uhlovi hlavu do pozadovanej polohy, potom zatla¢te uhlovi hlavu naspat do zostavy krytu motora.
3. Dotiahnite spojovaciu maticu na dotahovaci moment 45-50 Ib.ft (61-68 Nm).

Vyhlasenie o Emisiach Hluku a Vibraciach

Modely Hladina akustického hluku dB(A) Rozsah V)’l'roby, Hladina Vibracii (m/s?)
(ISO 15744) Nepresnost dB(A) (1SO 28927)
QE8S{}150{}{} 71.2
QE85{}230{}{} 75.8 -
QE8A(40000 714 }
Vsetky Ostatné <70 <25

16576951_ed9 SK-2
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Popis Modelu QE2

Lo"i) 34 o &
. @ < e
S > R @ P
S o & & & °
& O\ & ARy o R
@ Q\¢‘§ & & & 4\°° & ) \S'b‘
& o e <P & o & &
Q E 2 S L 002 P 10Q04
A Uhol T Spustac Uhly P Standardna Uhly
S Priamy L Paka 003 F Pripevnenie s A1504 1/4" Stvorhranny
P Pi¢tol S Start Zatlagenim 004 Prirubou A2S04 1/4" §tvorhranny
T Start Zatlacenim P Poistka Spuste P o2 A2506 3/8" Stvorhranny
C Vstup Ovladaca 07 A2Q04 1/4" Rychlovymenny
008 A2H04 1/4" Sesthran
010 A3504 1/4" Stvorhranny
011 A3506 3/8" Stvorhranny
015 A3Q04 1/4" Rychlovymenny
Priamy/Start Zatlaéenim/Pistol A3H04 1/4" Sesthran
002 Priamy/Pistol’
003 10Q04 1/4" Rychlovymenny
005 10504 1/4" Stvorhranny
3(1)(7) Start Zatlacenim
11Q04 1/4" Rychlovymenny
11504 1/4" Stvorhranny
Pohonna Jednotka
M Adaptabiln Predna Cast
Popis Modelu QE4
& = . «©
2 & >
S & o £ e &
O & . & NS o R4
5 = e e N
o S8 g & & NS
& o ¥ S Ny & & QoQ
Q E 4 A T 025 P A2H04
A Uhol T Spuastac Uhly P P Standardnd Uhly
S Priamy L Paka g;g Prevodovka A2H04 1/4" Sesthran
P Pistol E Vysuvacia Pdka - . A2Q04 1/4" Rychlovymenny
M Pohonné Jednotka € Vstup Ovladacat 027 R :\}/loznl:azna Priruba A2504 1/4" Stvorhranny
T Start Zatla¢enim S Start Zatlacenim 0.34 ( kvusy) s . A2506 a A4S06 3/8" Stvorhranny
Priamy Reakénou Tycou A4508 1/2" itvorhranny
010 B Montazna Priruba Priamy
g;g B(Priskrutkovatelna Priruba) - 21Q04 2" Dlhy, 1/2" Posuvny, 1/4" SRychlovymenny
- " 21504 2" Dlhy, 1/2" Posuvny, 1/4" Stvorhranny
025 L. J Dvojdielna Priruba 21506 2" Dlhy, 1/2" Posuvny, 3/8" Stvorhranny
Start Zatlacenim 21508 2" Dlhy, 1/2" Posuvny, 1/2" Stvorhranny
010 41504 4" Dlhy, 1" Posuvny, 1/4" Stvorhranny
015 41506 4" Dlhy, 1" Posuvny, 3/8" Stvorhranny
020 41508 4" Dlhy, 1" Posuvny, 1/2" Stvorhranny
025 41Q04 4" Dlhy, 1" Posuvny, 1/4" Rychlovymenny

SK-3

20Q04 2" Dlhy, bez Posuvny, 1/4" B)’/chlovymenny
20504 2" Dlhy, bez Posuvny, 1/4" Stvorhranny
20506 2" DIhy, bez Posuvny, 3/8" Stvorhranny
Start Zatlacenim

11Q04 1/4" Rychlovymenny

11504 1/4" Stvorhranny

11506 3/8" Stvorhranny

16576951_ed9



Popis Modelu QE6
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Q E 6 A T 040 P A2506
A Uhol T spustat Uhly P Standardna Uhly
S Priamy L Paka 030 Prevodovka A2506 3/8" Stvorhranny
Z Ohyb E Vysavacia Paka 040 F Prevodovka s Prirubou A4S06 3/8" Stvorhranny
M Pohonné Jednotka € Vstup Ovladacat 055 R Montézna Priruba A4508 1/2" Stvorhranny
080 R (2 kusy) s A5508 1/2" Stvorhranny
X Reak¢énou Tycou Priamy
Priamy ‘s . “
020  BMontaznaPriruba 41506 4" Dlhy, 3/4" Posuvny, 3/8" Stvorhranny
(Priskrutkovatelnd Priruba) 41508 4" Dlhy, 3/4" Posuvny, 1/2" Stvorhranny
928 | byojdielna Priruba 61506 6" Dihy, 1.5" Posuvny, 3/8" Stvorhranny
033 61508 6" DIhy, 1.5" Posuvny, 1/2" Stvorhranny
050 81506 8" Dlhy, 1.5" Posuvny, 3/8" Stvorhranny
81508 8" Dlhy, 1.5" Posuvny, 1/2" Stvorhranny
Popis Modelu QE8
& * . x°
? o> &
s L <P e A
& g & & &
e &N & €S o4 e S
e S8 S F& & S
¢ o & < Nl & & <
Q E 8 A T 065 P A5508
A Uhol T Spustac Uhly P Standardna Uhly
S P't']a'gy L Paka 065 Prevodovka A5508 1/2" Stvorhranny
Z Ohy , E Vystvacia Paka 070 F Prevodovka s Prirubou A6508 1/2" Stvorhranny
M Pohonna Jednotka C Vstup Ovlddacat 9o R Montézna Priruba A75123/4" Stvorhranny
115 @2 kusy) s A8512 3/4" Stvorhranny
12:(; Reakénou Ty¢ou Priamy
400 B Montazna Priruba 41508 4'Dlhy, 3/4" Posuvny, 1/2" Stvorhranny
Priamy (Priskrutkovatelnd Priruba) 61508 6" Dlhy, 1.5" Posuvny , 1/2" Stvorhranny
- . 81508 8" Dlhy, 1.5" Posuvny, 1/2" Stvorhranny
Dvojdielna Prirub:
055 J Dvojdielna Priruba 02508 10" Dlhy, 2" Posuvny, 1/2" $tvorhranny
070 22508 12" Dlhy, 2" Posuvny, 1/2" Stvorhranny
090 62512 6" Dlhy, 2" Posuvny, 3/4" Stvorhranny
150 82512 8" Dlhy, 2" Posuvny, 3/4" Stvorhranny
230 02512 10" Dlhy, 2" Posuvny, 3/4" Stvorhranny

22512 12" Dlhy, 2" Posuvny, 3/4" Stvorhranny

Diely a Udrzba

Ked'skoni Zivotnost’ naradia, odporticame naradie rozobrat; odstranit’ maziva a roztriedit’ diely podla materidlu tak, aby mohli byt recyklované.

Original pokynov je v angli¢tine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
Oprava a Udrzba néradia by mala byt’ vykonavana iba v autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetky otazky adresujte na najblizsiu kancelériu Ingersoll Rand alebo na distributora.

16576951_ed9 SK-4
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Bezpecnostni Informace o Produktu
Ucel Pougziti:

Tyto elektrické nastroje na stejnosmérny proud jsou urceny pro montazni aplikace vyzadujici precizni ovladani krouticiho momentu, presnost,
duslednost a opakovatelnost a doporucuji se pro jedinecné a/nebo kritické pozadavky na utahovéni. Pouzivejte pouze se skupinou stejnosmérnych
fidicich jednotek Ingersoll Rand IC.

Dalsi informace najdete v pfirucce Bezpecnostni informace k vyrobku 16573685.

Prirucky si miizete stahnout z webové stranky ingersollrand.com

ESD a Informace o Uzemnéni

Néstroje QE2 jsou bezpecné nastroje ESD s rukojetmi vyrobenymi z materialu rozptylujiciho elektrostaticky vyboj. Rukojeti budou odvadét
elektrostaticky naboj do zemné a elektrostaticky naboj se na nich nebude hromadit. Jestlize pracujete s mimotadné citlivymi sou¢astkami, je
nutné, abyste dodrzovali dal3i bezpec¢nostni opatieni ESD.

Viz ¢ast ,Instrukce k uzemnéni” v priruckach k fidicim jednotkam elektrickych nastrojd na stejnosmérny proud Ingersoll Rand a instrukce v této
pfirucce.

& UPOZORNENI

« Zabraiite, aby chemikalie, napi. aceton benzen, fedidlo, keton, trichloretylén, pFisly do styku s plastém, protoze by doslo k jeho poskozeni.
« Nechejte provést servis nastroje nejméné jednou za rok.
« Udrzujte vnitiek jednotky ¢isty a suchy.

Lubrication

Veskeré mazani by mél provadét pouze autorizovany 3koleny personal. Budete-li u tohoto nafadi pozadovat takovy servis (kazdych 150,000 cykl),
vyhledejte nejblizsi autorizované servisni stiedisko Ingersoll Rand.

Instalace
Kabelové Pfipojeni:

Kabely néstroji GEA40-CORD-*M Ize poutzit s nastroji QE2, QE4, QE6 a QE8. Kabely nastroji CPS2-CORD-*M Ize pouzit pouze s nastrojem QE2.

Pfed pfipojovanim nebo odpojovanim kabelt nastroji QE4, QE6 nebo QE8 s 90° ukoncenim uvolnéte sponku 90° odleh¢ovaci tahu umoziujici
volné otaceni kabelu uvnit odlehcovace tahu.

Montaz Zkrutné Tyce:

Doporucuje se pouzivat torzni reakéni rameno, pfirubu ¢i armaturu pro aplikace, kde je kroutici moment vyssi nez 4 Nm u rovnych nastrojovych
konfiguracia 10 Nm pro pistolové néstrojové konfigurace a v piipadech, kde je reakéni sila plisobici na obsluhu vyssi nez 223 N, konfigurace se
zahnutymi nastroji. Pro nastroje QE2 namontuijte nastrojovou svorku zkrutné tyce pies ¢ast zastavovaci matice o vétsim priméru.

Bézna Udrzba
Vseobecné Pokyny:
Udrzbu a opravy smi provadét pouze opravnény vyskoleny personal; jestlize je takovy servis nebo oprava u téchto néstrojti zapotfebi, obratte

se na nejblizsi autorizované servisni stfedisko
Ingersoll Rand.
POZNAMKA
Informace pro Autorizovany Kvalifikovany Personal:
Pokyny pro “Montéz/Demontéz” a dalsi pokyny pro tdrzbu tykajici se téchto vyrobk viz Pfirucka s informacemi o Gdrzbé, formular 16609703

(QE2), formulat 16575151 (QE4), formuldi 16575169 (QE6) a formulai 16575177 (QE8) umisténé na adrese ingersollrand.com nebo kontaktujte
nejblizsi kanceldr ¢i distributora Ingersoll Rand.

Pouziti Nastroje

Pii pfepinani sméru otaceni na nastrojich QE2 jednou stisknéte a uvolnéte tlacitko zpétného chodu. Kdyz je néstroj QE2 ve zpétném chodu,
objevi se nad tlacitkem zpétného chodu modré svétlo. Pro obnovu chodu smérem vpied jesté jednou stisknéte a uvolnéte tlacitko. Kdyz ma
nastroj QE2 dopfedny chod, modré svétlo zhasne.

Cs-1 16576951_ed9
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Nastaveni
& VAROVANI
Pied provadénim tprav, vymé pfislus vi nebo uloZzenim odpojte naradi od napajeciho zdroje. Takovymi preventivnimi

bezpecnostnimi opatienimi se snizuje riziko nahodného spusténi naradi.

&\ UPOZORNENI

Doporucuje se uchopit nebo manipulovat s ihlovou hlavou pomoci maticového kli¢e nebo itelného klice. Aby nedoslo k p
nastroje, NIKDY nepouzivejte svérak k uchopeni nastroje nebo manipulaci s nim. Béhem nastavovani prislusenstvi nastroje VZDY
pfidrzujte nastroj pomoci otvoru klice (nebo jeho ploch) k utazeni nebo uvolnéni spojovacich matic.

Orientace Nastavce Uhlové Hlavy

Sestava plasté motoru je na svém vystupnim konci zaklinovédna nebo upevnéna na drézku a pero, coz umoznuje Ghlovou montéz. Nastavec Ize
umistit do pozadované radidlni polohy. Chcete-li zménit polohu nastavce tGhlové hlavy, postupuijte takto:

U QE2

. Lehce seviete plast thlové hlavy ve svérdku a uvolnéte stavitelnym klicem spojovaci matici.

2. Odsroubujte spojovaci matici a vytdhnéte sestavu ihlové hlavy mimo sestavu plasté motoru. Ze sestavy thlové hlavy nebo prevodové skiiné
vyjméte podlozku zajisténi pouzdra. Na thlovych hlavach A1 a A2 také odstrarite hlinikovou podlozku.

. Nasmérujte a zasunte podlozku zajisténi pouzdra do plasté uhlové hlavy pomoci zoubktl na podlozce zajisténi pouzdra, ktera jsou
zaklinovany do jedné ze 3esti orientacnich stérbin v plasti ihlové hlavy. Na thlovych hlavach A1 a A2 také nasunte hlinikovou podlozku na
3estihrannou ozubenou hidel.

. Nasmérujte a zasunite sestavu thlové hlavy pomoci zoubk s podlozkou zajisténi krytu do sestavy plasté motoru se zoubky na podlozce
zajisténi pouzdra, které jsou zaklinovany do jedné ze dvou orientacnich Stérbin v sestavé plasté motoru.

. Jestlize je nutné provést premisténi, zmérte orientaci podlozky zajisténi plasté v pouzdru Ghlové hlavy a/nebo sestavé plasté motoru pro
otoceni o 15°.

6. Utahovaci moment spojovaci matice 15-18 Ib.ft (20-25 Nm).

w

IS

v

U QE4
1. Sevrete ¢tythrannou upinaci hiidel nebo rychlovyménny hrot sestavy thlové hlavy do svéraku a uvolnéte spojovaci matici ze sestavy
matkovym klicem.

U QE6/QE8

1. Pomoci matkového klice nebo stavitelného klice pevné uchopte prevodovou skfin sestavy plasté motoru a uvolnéte spojovaci matici ze
sestavy.

U QE4, QE6 a QE8

1. Odtadhnéte néstavec ihlové hlavy od sestavy plasté motoru.

2. Orientujte nastavec do pozadované polohy; potom zatlacte nastavec ihlové hlavy zpét do sestavy plasté motoru.
3. Utahovaci moment spojovaci matice 45-50 Ib.ft (61-68 Nm).

Prohlaseni o Emisich Hluku a Vibraci

Uroveri akustického Rozsifeno v Hladina
Modely tlaku dB(A) Vyroba, Vibraci (m/s?)
(ISO 15744) Nepiesnost dB(A) (ISO 28927)
QE8S{}1500{} 71.2
QE85{}2300{} 758 5 -
QE8A{}400{}{} 714
Vsechno Ostatni <70 <25

16576951_ed9 cs-2
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Identifikace Modelu QE2

L& S .
't,'o" ,@b (}0 N
s 2 {1‘0\)@& & ©
R & PR S & &
& KN & & & C @
USSR RN R & * &
Q E 2 S L 002 P 10Q04
A Uhel T Spoust Uhlové P Standard Uhlové
S VLinii L Péka 003 F Pfirubové Montaz A1504 1/4" Ctythranny
P Pistole S Start Zatlacenim ggg A2504 1/4I:' Ctyvl“'hrann}’l
T Start Zatlatenim P Pojistka Spousté 006 A2506 3/8 VICtyrhranny
C Vstup Ridici Jednotky g7 A2Q04 1/ Qulc.k Change
008 A2H04 1/4" Sestihran
010 A3504 1/4" Ctythranny
011 A3506 3/8" Ctyfhranny
015 A3Q04 1/4" Quick Change
V Linii/Start Zatlagenim/Pistole A3H04 1/4" Sestihran
002 V Linii/Pistole
003 10Q04 1/4" Quick Change
005 10504 1/4" Ctythranny
007 P
010 Start Zatlacenim
11Q04 1/4" Quick Change
11504 1/4" Ctythranny
Napajeci Jednotka
M Nastavitelny Pfedni Konec
Identifikace Modelu QE4
S & ©
K% A° R .
& 4 O e ©
® Nd & A & & &
S o D & & & & PO
& K & Y & S
N S b N <F &
Q E 4 A T 025 P A2Ho4
A Uhel T Spoust Uhlové P Standardni Uhlové
S V Liniie L Pika 013 Prevodova Skiin A2H04 1/4" Sestihran
P Pistole E Prodlouzena Péka 020

M Napajeci Jednotka C Vstup Ridici Jednotky 927
T Start Zatlacenim S Start Zatlacenim 03

V Linii

010
015
020
025

R Montazni Deska
(2 dily) s Reak¢ni Tyci

B Montazni Deska
(PFisroubovatelna Priruba)

J Dvoudilna Pfiruba

Start Zatlaéenim

010
015
020
025

cs-3

A2Q04 1/4" Quick Change

A2504 1/4" Ctyihranny

A2506 A A4506 3/8" Ctythranny

A4S08 1/2" Ctyihranny

V Linii

21Q04 2" Dlouhy,1/2" Posuvny, 1/4" Quick Change
21504 2" Dlouhy,1/2" Posuvny, 1/4" Ctythranny
21506 2" Dlouhy, 1/2" Posuvny, 3/8" Ctythranny
21508 2" Dlouhy, 1/2" Posuvny, 1/2" Ctythranny
41504 4" Dlouhy, 1" Posuvny, 1/4" Ctythranny
41506 4" Dlouhy, 1" Posuvny, 3/8" Ctythranny
41508 4" Dlouhy, 1" Posuvny, 1/2" Ctythranny
41Q04 4" Dlouhy, 1" Posuvny, 1/4" Quick Change
20Q04 2" Dlouhy, bez Posuvny, 1/4" Quick Change
20504 2" Dlouhy, bez Posuvny, 1/4" Ctythranny
20506 2" Dlouhy, bez Posuvny, 3/8" Ctythranny
Start Zatlacenim

11Q04 1/4" Quick Change

11504 1/4" Ctythranny

11506 3/8" Ctythranny

16576951_ed9



Identifikace Modelu QE6

& d o «°&§\@ &
& & S & ¥ @
N SR & & & ) R o
S L & & g T
& o &S & & & &
Q E 6 A 040 P A2506
A Uhel T Spoust Uhlové P Standardni Uhlové
S VLiniie L Pdka 030 Prevodova Skiifi A2506 3/8" Ctyihranny
Z Vyrovnani E PdebHF?"ﬁ Paka 040 F Piirubova Prevodova Skiif A4S06 3/8" Ctyrhranny
M Napajeci Jednotka € Vstup Ridici Jednotky 055 R Montésni Deska A4S08 1/2" Ctyfhrann)l'/
080 (2dily) sReakéniTyei  AS5S08 1/2" CryFhranny
V Linii B Montézni Deska V Linii
020 (Prisroubovatelna Pfiruba) - 41506 4" Dlouhy, 3/4" Posuvny, 3/8" Ctyfhranny
J Dvoudilna PFiruba 41508 4" Dlouhy, 3/4" Posuvny, 1/2" Ctythranny
028 61506 6" Dlouhy, 1.5" Posuvny, 3/8" Ctythranny
033 61508 6" Dlouhy, 1.5" Posuvny, 1/2" Ctyhranny
050 81506 8" Dlouhy, 1.5" Posuvny, 3/8" Ctythranny
81508 8" Dlouhy, 1.5" Posuvny, 1/2" Ctythranny
Identifikace Modelu QE8
. ,',0 » \é
Ko @ S
& &£ «&° Sl & o
) @ X o° » @
S & & F &S X
&K & S & Py
& & ® N <t &
Q E 8 A T 065 P A5508
A Uhel T Spoust Uhlové P Standardni Uhlové
S VlLiniie L Péka Prevodové Skiin " Ctyi y
4N s 065 A5508 1/2" Ctythrann,
Z Vyrovnani E Prodlouzend Paka F Pfirubova Pfevodova Skiin  p6S08 1/2" c“tyfhranny'
sieci Jednotk o 070 yi y
M NapajeciJednotka ¢ vstup Ridici Jednotky 090 R Montazni Deska A75123/4" Ctythranny
15 (2 dily) s Reakéni Tyci A8S12 3/4" Ctythranny
;ig B Montazni Deska V Liniie
200 (Prisroubovatelna Piruba) - 49508 4 Dlouhy, 3/4" Posuvny, 1/2" Ctythranny
.. J Dvoudilna Piruba 61508 6" Dlouhy, 1.5" Posuvny, 1/2" Ctythranny
VlLiniie 81508 8" Dlouhy, 1.5" Posuvny, 1/2" Ctyfhranny
055 02508 10" Dlouhy, 2" Posuvny, 1/2" Ctyfhranny
070 22508 12" Dlouhy, 2" Posuvny, 1/2" Ctyrhranny
090 62512 6" Dlouhy, 2" Posuvny, 3/4" (:Ztthranny
150 82512 8" Dlouhy, 2" Posuvny, 3/4" Ctythranny
230 02512 10" Dlouhy, 2" Posuvny, 3/4" Ctythranny

22512 12" Dlouhy, 2" Posuvny, 3/4" Ctythranny

Dily A Udrzba

Kdyz skonci Zivotnost naradi, doporucujeme néradi rozebrat, odstranit mazivo a roztfidit dily podle materialu tak, aby mohly byt recyklovany.

Originalni navod je v anglictiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originalniho navodu.

Oprava a Udrzba néradi by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stredisku.

Veskeré dotazy smérujte na nejblizsi kancelar Ingersoll Rand nebo na distributora.

16576951_ed9
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Toote Ohutusteave

Ettendhtud Kasutamine

Need alalisvoolutddriistad on konstrueeritud koostetoodeks, mis nduavad vaandejou korralikku reguleerimist, tépsust, jarjekindlust ja korratavust,
ning neid on soovitatav kasutada spetsiifiliste ja/voi kriitiliste pingutusnéuete taitmiseks. Kasutage ainult koos Ingersoll Rand IC sarja toodete voi
alalisvoolu juhtseadetega.

Lisateavet leiate toote ohutusteabe juhendist Product Safety Information Manual 16573685.

Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com

d

Elektrostaatilise Lah ja Maandamise Teave

QE2 tooriistad on elektrostaatika suhtes ohutud tanu staatikat hajutavast materjalist kaepidemetele. Kdepidemed ei kogu staatilist laengut
ning nende abil juhitakse staatiline laeng maasse. Ulitundlike komponentide kasitlemisel tuleks kasutusele vétta elekrtostaatikat puudutavad
lisaohutusmeetmed.

Vaadake “Maandusjuhiste osa’, mis on toodud Ingersoll Rand ‘i alalisvoolu elektrilise tooriista kontrolleri kdsiraamatutes ja kdesolevas juhendis.

- RArge laske korpusel kokku puutuda kemikaalidega, nagu néiteks b deldi, ket ja trikloroetiileen, kuna see
voib pohjustada kahjustusi.

« Laske tooriista hooldada vahemalt kord aastas.

« Hoidke seadme timbrus puhta ja kuivana.

Maarimistood

Igasugust maarimist peaks tegema ainult volitatud ja koolitatud personal; kui nende t¢
otsige tiles Iahim Ingersoll Rand i volitatud teeninduskeskus.

riistade puhul on vaja sellist hooldust (iga 150,000 tstikli jérel),

Paigaldamine
Kaabliiihendus:

GEA40-CORD-*M tooriistakaableid saab kasutada QE2, QE4, QE6 ja QE8 todriistadega. CPS2-CORD-*M tddriistakaableid saab kasutada ainult QE2
tooriistadega.

Enne 90° polvtémbetokistega QE4, QE6 voi QE8 todriistakaablite ihendamist voi eemaldamist tommake 90° pélvmanus dra, véimaldades kaablil
vabalt tombetokises poorelda.

Poordvarda Paigaldus:

Soovitatav on kasutada poordtugivarrast, kangi, flantsi voi piisiseadet rakendusteks kohtades, kus podre on kérgem kui 4 Nm lameseadme
konfiguratsiooniks ja 10 Nm piistol-seadme (pistol tool) konfiguratsiooniks voi kus reaktsioonijoud operaatorile on kérgem kui 223 N (50 naela)
nurktooriista konfiguratsiooniks. QE2 téoriistade puhul paigaldage po6rdvarda kinniti vedrustusmutri labimoodult laiemale osale.

Korraline Hooldus

Uldjuhised:
Hooldust ja remonti peaks teostama ainult volitatud treenitud personal; tddriistade hoolduse voi remondi vajadusel votke Ghendust [ahima

Ingersoll Rand i volitatud teeninduskeskusega.
TAHELEPANU
Volitatud Kvalifitseeritud Personalile:
Nende toodetega seotud “kokkupanemise/lahtivotmise” ja muude hooldusjuhiste kohta vt hooldusteabe vormi 16609703 (QE2), vormi

16575151 (QE4), vormi 16575169 (QE6) ja vormi 16575177 (QE8), mis asuvad aadressil ingersollrand.com / techdocuments, voi votke Ghendust
ldhima Ingersoll Rand 'i esinduse voi edasimiitjaga.

Tooriista Kasutamine

QE2 tooriistade poordesuuna vahetamiseks vajutage revers nupule. Juhul kui QE2 t66suund on tagasisuunaline siitib revers nupu kohal sinine
lamp. Edasisuunale tagasiminekuks vajutage uuesti pé6rdenuppu. Edasissuunalise podrlemise korral kustub QE2 toériistal asuv sinine lamp.

ET-1 16576951_ed9



Reguleerimine

& HOIATUS

Enne reguleerimist, tarvikute vahetamist voi tooriista hoiulepanekut lahutage tooriist toiteallikast. Ni ud et binéud
aitavad vdhendada tooriista et kaiv ise riski.
&\ ETTEVAATUST

ivotme voi 0 ga. Tooriista kahj valtimiseks darge MINGIL
ge tooriista kr gide abil. Tooriista i dis(t)er leerimisel hoidke iilemutri(te) pingutamisel voi

iista ALATI mutrivotme véi selle tahkude abil.

Nurkkoosteseadist on soovitatav hoida voi késitseda mutri
JUHUL} ke vo
lodvendamisel to

Nurkkoosteseadise Orienteerimine

Mootorikorpuseseadis on selle véljundotsale kiilutud voi tihvtitud, seega nurkseadistust véimaldades. Tarvik tuleb paigaldada soovitavale
radiaalpositsioonile. Nurkkoosteseadise timberpaigutamiseks tehke jargmist:

QE2 Puhul

. Kinnitage nurkpeapaigaldi 6rnalt kruustangide vahele ja |6dvendage mutrivotme abil Glemutrit.

2. Keerake tilemutter lahti ja tommake nurkkoosteseadis mootorikorpuseseadisest lahti. Eemaldage paigalduslukueraldi nurkkoosteseadisest
voi kaigukastist. A1 ja A2 nurkpeade puhul eemaldage ka alumiiniumeraldi.

. Suunake ja sisestage paigalduslukueraldi nurkpeapaigaldisse, kiilludes paigalduslukueraldil asuvad sakid tihte kuuest suunapilust
nurkpeapaigaldil. A1 ja A2 nurkpeade puhul libistage alumiiniumeraldi kuuskant-rattavollile.

. Suunake ja sisestage nurkkoosteseadis koos paigalduslukueraldiga mootorikorpuseseadisesse, kiiludes paigalduslukueraldil asuvad sakid
ihte kahest suunapilust mootorikorpuseseadisel.

. Asukoha vahetamise vajadusel suunake paigalduslukueraldi nurkkoosteseadises ja/v6i mootoripaigaldusseadises imber nii, et tulemuseks
oleksid 15° poordesammud.

6. Pingutage tlemutrit momendiga 15-18 Ib.ft (20-25 Nm).

w

ES

w

QE4 Puhul
1. Kinnitage nurkpeasdlme nelikantajam voi kiirvahetusotsak kruustangide vahele ja Iodvendage tlemutter sélme kuljest mutrivotme abil.

QE6/QE8 Puhul
1. Hoidke mootorikorpuse kaigukasti tugevasti mutrivdtme voi seatava vétme abil ning I6dvendage tilemutter sélme kiiljest lahti.

QE4, QE6 ja QE8 Puhul

1. Tommake nurkkoosteseadis mootorikorpuse kiiljest ra.

2. Orienteerige seadis soovitud asendisse, seejarel liikake nurkkoosteseadis tagasi mootorikorpuseseadisesse.
3. Pingutage tilemutrit momendiga 45-50 Ib.ft (61-68 Nm).

Miira - ja Vibratsiooniemissiooni Deklaratsioon

Mudelid Heliréhutase dB(A) Lg_\.l_iala Tootmine, Vibratsioonitase (m/s?)
(ISO 15744) Maaramatus dB(A) (1SO 28927)
QE8S{}150{}{} 71.2
QE8S5{}230{}{} 75.8 R -
QE8A{}400{}{} 714
Todos los Demas <70 <25

16576951_ed9 ET-2
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Mudeli QE2 Identandmed

R
@ . ‘0‘ «.00

& S o

& P ¢

Q E 2 S

A Nurk T Padstik Nurgaga P Standard

S Rida L Hoob 003

P Pistol S Surukaiviti gg;

siviti P Paastikkaiviti

T Surukaivit C Kontrolleri Sisend 006
007
008
010
011
015

Rida/Surukadiviti/Piistol

002
003
005
007
o010

F Aarikuga Uhendus

Nurgaga

A1S04 1/4" Nelikant
A2504 1/4" Nelikant
A2506 3/8" Nelikant
A2Q04 1/4" Kiirvahetus
A2H04 1/4" Kuuskant
A3504 1/4" Nelikant
A3506 3/8" Nelikant
A3Q04 1/4" Kiirvahetus
A3H04 1/4" Kuuskant
Rida/Piistol

10Q04 1/4" Kiirvahetus
10504 1/4" Nelikant
Surukaiviti

11Q04 1/4" Kiirvahetus
11504 1/4" Nelikant
Voimsusiihik

M Kohandatav eesotsik

Mudeli QE4 Identandmed

R
@ o &

& & L &

& PN ¢

Q E 4 A

A Nurk T Paastik Nurgaga P Tavakdigukast

S Rida L Hoob 013 R Paigaldusplaat

P Piistol E Pikendushoob ~ 020 ) 92

. L C Kontrolleri sisend 027 (2-osaline)

M Véimsustihik S sﬁr"uligiﬁ{,! sisen 034 koos reaktiivvardaga

T Surukaiviti X
Rida B Paigaldusplaat
010 (poldiga kinnitatav a.
015 P
020 J Kaheosaline Adrik
025

Surukaiviti

o010
015
020
025

ET-3

Nurgaga

A2H04 1/4" Kuuskant

A2Q04 1/4" Kiirvahetus
A2504 1/4" Nelikant

A2506 ja A4S06 3/8" Nelikant
A4508 1/2" Nelikant

) Rida

21Q04 2" pikk, 1/2" mm ujuk, 1/4" Kiirvahetus
21504 2" pikk, 1/2" mm ujuk, 1/4" Nelikant
21506 2" pikk, 1/2" mm ujuk, 3/8" Nelikant
21508 2" pikk, 1/2" mm ujuk, 1/2" Nelikant
41504 4" pikk, 1" mm ujuk, 1/4" Nelikant
41506 4" pikk, 1" mm ujuk, 3/8" Nelikant
41508 4" pikk, 1" mm ujuk, 1/2" Nelikant
41Q04 4" pikk, 1" mm ujuk, 1/4" Kiirvahetus
20Q04 2" pikk, ujukita, 1/4" Kiirvahetus
20504 2" pikk, ujukita, 1/4" Nelikant

20506 2" pikk, ujukita, 3/8" Nelikant

Surukaiviti

11Q04 1/4" Kiirvahetus
11504 1/4" Nelikant
11506 3/8" Nelikant
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Mudeli QE6 Identandmed

& N
& &
2 )
&
& &
v‘."& .,bob&\ &
o R
. & X ,,;;s"@ ,,?\o N b"é & &
Ff o &S & & & <@ o
R ) N &
Q E 6 A T 040 P A2506
A Nurk T Paastik Nurgaga P Tavakiigukast Nurgaga
S Rida L Hoob 030 F Adrikkdigukast A2506 3/8" Nelikant
Znhe E Pikendushoob 0 R Paigaldusplaat A4506 3/8" Nelikant
M Véimsusiihik C Kontrolleri sisend (2-osaline) A4508 1/2" Nelikant
055
080 koos reaktiivvardaga A5508 1/2" Nelikant
R B Paigaldusplaat Rida
Rida (poldiga kinnitatav &érik)
020 JKah line Aarik 41506 4" pikk, 3/4" mm ujuk, 3/8" Nelikant
aheosaline Aari 41508 4" pikk, 3/4" mm ujuk, 1/2" Nelikant
028 61506 6" pikk, 1.5" mm ujuk, 3/8" Nelikant
033 61508 6" pikk, 1.5" mm ujuk, 1/2" Nelikant
050 81506 8" pikk, 1.5" mm ujuk, 3/8" Nelikant
81508 8" pikk, 1.5" mm ujuk, 1/2" Nelikant
Mudeli QE8 Identandmed
e
& s
& &
.ge'z (o°
ol 'b“bz@ & S
& & S {\s‘;@ g & & NCd
2> -
o & & & & & o
Q E 8 A T 065 P A5508
A Nurk T Pastik Nurk P Tavakéigukast Nurk
S Rida L Hoob |
" h 065 A5S08 1/2" Nelikant
Z nihe E Pikendushoob 070 A6S08 1//2" Nee:il?annt
M Véimsusiihik C Kontrolleri sisend 090 F Aarikkaigukast A7512 3/4" Nelikant
115 A8512 3/4" Nelikant
150 R Paigaldusplaat .
(2-osaline) Rida
225 :
400 koos reaktiivvardaga 41508 4" pikk, 3/4" mm ujuk, 1/2" Nelikant

61508 6" pikk, 1.5" mm ujuk, 1/2" Nelikant

Rida B Paigaldusplaat 81508 8" pikk, 1.5" mm ujuk, 1/2" Nelikant

(poldiga kinnitatav aarik)

055 02508 10" pikk, 2" mm ujuk, 1/2" Nelikant
070 e R 22508 12" pikk, 2" mm ujuk, 1/2" Nelikant
090 J Kaheosaline Aarik 62512 6" pikk, 2" mm ujuk, 3/4" Nelikant
150 82512 8" pikk, 2" mm ujuk, 3/4" Nelikant
230 02512 10" pikk, 2" mm ujuk, 3/4" Nelikant

22512 12" pikk, 2" mm ujuk, 3/4" Nelikant

Osad ja Hooldus

Pérast seadme tooea moddumist on soovitatav tooriist lahti votta, puhastada méardeainetest ning eraldada osad materjalide kaupa, nii et need
saaks utiliseerida.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on télgitud originaaljuhendist.
Tooriista remont ja hooldus tuleks teostada volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitja poole.
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A Termékre Vonatkoz6 Biztonsagi Informaciok

Felhasznalasi Teriilet:

Ezek az egyendrammal m(ikodé szerszamok preciz nyomaték-bedllitas, pontossag, egyontettiség, és megismételhetdség elérésére késziiltek, és
alkalmazasuk egyedi, és / vagy kritikus meghuzasi igények kielégitésére ajanlott. Csak Ingersoll Rand gyartmanyu integralt dramkor-csaladot
tartalmazd egyendramu vezérléssel haszalando.

A tovabbi informacidkat lasd: 16573685 jelii termékbi: agi kézikonyv.

A kézikdnyvek letdltési cime: ingersollrand.com

Elektromos Kisiilés Elleni Védelemre, és Foldelésre Vonatkozé Adatok

A QE2 szerszamok elektromos kisuilés ellen védett kivitel(iek, fogantyujuk statikus elektromossagot disszipald anyagbodl késziilt. E fogantyuk
a foldbe vezetik a statikus elektromossagot, nem engedik meg statikus toltés kialakulasat. Rendkiviil érzékeny alkatrészekkel torténé munka
soran gondoskodjon kiegészit6 védelemrdl elektromos kistilésekkel szemben.

Lasd az Ingersoll Rand egyenaramu elektromos szerszamvezérlé kézikonyvekben talalhaté “Foldelési utasitasok” cimd részt, valamint az ebben

a kézikonyvben talalhatdakat.
FIGYELEM

A sériilés elkeriilése érdekében ne hagyja, hogy vegyi anyagok, mint pl. aceton, benzol, higito, trikloretilén keriiljenek kapcsolatba
a burkolattal.

- Evente legalabb egyszer szervizel a szer

- Aszerszam kiilsejét tartsa tisztan és szarazon.

Kenés

Az 6sszes kenési miveletet kizardlag arra feljogositott, szakképzett személyzet végezheti, tehat amikor sziikségessé vélik a szerszam
(150,000 ciklusonkénti) szervizelése, keresse fel az Ingersoll Rand legk6zelebb esé, feljogositott szervizkdzpontjat.

Telepités

Kébelcsatlakozas:

A QE2, QE4, QE6 és QES8 tipusu szerszamok GEA40-CORD-*M tipusu szerszam-tapkabelekkel hasznalhatok. CPS2-CORD-*M tipusu szerszam-tapkebelt
csak a QE2 tipusu szerszamokhoz szabad hasznalni.

90°-0s tehermentesitével ellatott kabelek csatlakoztatasa vagy eltavolitasa el6tt a 90°-os idomot oldva tegye lehetévé a kabel szabad
elfordulasat a tehermentesitében.

Nyomaték-ellentarté Karos Osszeallitas

4 Nm értéket meghalad6 nyomatéku egyenes késes, ill. 10 Nm nyomatékot képvisel6 pisztolyos szerszamos alkalmazasok esetében, vagy olyan
konyokos késes konfiguracioknal, ahol a gépkezel6re hatd eré nagyobb, mint 223 N, javasoljuk nyomaték-ellentarto kar, perem vagy allvany
hasznalatat. QE2 tipusu szerszamok esetében a nyomaték-ellentartd kart a konzol feszit6 anya nagyobbik atmérdje koré kell felszerelni.

Rutinszerii Karbantartas
Altalanos Utasitasok:

Karbantartést és javitast csak arra feljogositott, szakképzett személyzet végezhet, tehat amikor sziikségessé valik a szerszamok szervizelése,
keresse fel az Ingersoll Rand legkozelebb esé, feljogositott szervizkbzpontjat.
AFeli ftott. Szakké tS s

MEGJEGYZES
IV J t r ;Sl

A termékek Ossze- ill. szétszerelésére, és egyéb karbantartasra vonatkozé utasitasokat a 16609703 (QE2), 16575151 (QE4), 16575169 (QE6)
&5 16575177 (QE8) szamu karbantartasi informéacids nyomtatvanyok tartalmazzék, amelyek letoltheték a ingersollrand.com feliiletrdl, vagy
beszerzésiikhoz keresse fel a legkdzelebb esé Ingersoll Rand képviseleti irodat, ill. forgalmazoét.

h,

A Szerszam Hasznalata

A forgasirany atvaltasahoz a QE2 tipusu szerszamokon egyszer nyomja be, majd engedije fel az irdnyvalté gombot. A QE2 tipusu szerszamokon ekkor
egy kék lampa gyullad ki az irdnyvalté gomb felett. Az eléremenet visszakapcsolasdhoz még egyszer nyomja be, és engedie fel a nyomégombot. A
QE2 szerszam el6remenetben torténd tizemeltetésekor kialszik a kék lampa.

HU-1 16576951_ed9
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Beallitasok

& VIGYAZAT

leaza 6l a szerszamot barmilyen beallitas, tartozékcsere vagy a szerszam tarolasa el6tt. Az ilyen megel6z6
latl Tindulacsnak kockioats

biztonsagi intézkedések csokkentik a szerszam vé koc

& FIGYELEM

A sarokhajtasu csavarozofejet csavarkulccsal vagy allithaté csavarkulccsal célszerii szoritani vagy tartani. A szerszam sériilését
elkeriilend6é SOHA ne szoritsa vagy tartsa azt satuval. A szersza ék(ok) beallitasakor, a feszitéanya (anyak) hu vagy
meglazitas esetén MINDIG a furatoknal (vagy lapos feliileteinél) fogva tartsa a szerszamot.

A Sarokhajtasu Csavarozofej Tajolasa

Kimeneti oldaldn a motorhaz szerelvény ékes ill. ékhornyos illesztés(, lehetévé téve a sarokhajtasu csavarozofej tartozék kivant sugariranyd
beallitasat A sarokhajtasu csavarozofej helyének megvaltoztatasahoz a kdvetkezok szerint jarjon el:

A QE2 Tipus Esetében

. Enyhe szoritassal fogja satuba a sarokhajtasu csavarozofej hazat, majd csavarkulcs segitségével lazitsa meg a feszitéanyat.

2. Csavarja le a feszitéanyat, majd huizza szét a sarokhajtasu csavarozofejet, és a motorburkolat szerelvényt. Szerelje le a burkolat zaréelemének
tavtartdjat a sarokhajtasu csavarozofejrél ill. hajtomiihazrdl. Az A1 és A2 sarokhajtasu csavarozofejek esetében szerelje le az aluminium tavtartot is.

. Tajolja be, majd illessze ra a burkolat zaréelemének tavtartojat a sarokhajtasu csavarozofej hazara ugy, hogy a burkolat zaréelemén 1évé fiilek
a sarokhajtasu csavarozofej-haz hat tajolonyilasanak egyikébe illeszkedjenek. Az A1 és A2 sarokhajtasu csavarozéfejek esetében tovabba
csusztassa ra az aluminium tavtartot a hatszog keresztmetszetii hajtétengelyre.

. Tajolja be, majd illessze bele a sarokhajtasu csavarozofejet, és a burkolat zaroelemének tavtartéjat a sarokhajtasu csavarozofej hazaba tgy,
hogy a burkolat zaréelemén 1évé fiilek a sarokhajtasu csavarozoéfej-haz két tajolonyilasanak egyikébe illeszkedjenek.

. Ujra poziciondlashoz tajolja Gjra a motorburkolat zéréelemének tévtartdjét a sarokhajtasu csavarozéfej-hézban és / vagy a motorburkolat
szerelvényben, hogy elérje a 15°-0s lépésekben n6vekvé forgast.

6. 15-18 Ib.ft (20-25 Nm) nyomatékkal hiizza meg a feszitéanyat.

w

IS

[

A QE4 Tipus Esetében
1. Szoritsa be a sarokfej négyzetes kihajtasat vagy gyorscsatlakozé poféjat egy satuba, és lazitsa meg a feszitécsavart egy csavarkulccsal.

A QE6 - QE8 Tipusok Esetében

1. Csavarkulcs vagy éllithaté csavarkulcs hasznalatéval finoman szoritsa meg a motorburkolat hajtashazét és csavarja le a feszitécsavart az
egységrol.

A QE4, QE6 és QE8 Tipusok Esetében

1. Huzza el a szogben elforditott szerel6tartozékot a motorburkolat-egységtél.

2. Tajolja a sarokfejet a kivant helyzetbe; majd nyomja vissza a szogben elforditott szerel6tartozékot a motorburkolat-egységre.

3. Huzza meg a csatlakozoanyat 45-50 Ib.ft (61-68 Nm) nyomatékkal.

A zaj - és Vibraciokibocsatas Meghatarozasa

fn: Tengelytavolsag Hiivelyk i ens 2,
B - T
QE8S{}150{}{} 71.2
QE8S{}1230{}} 758 5 —
QE8A{}400{}{} 714
Minden Egyéb <70 <25
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QE2 Modell Azonosité Informaciok

2 8
ol N‘Pb
3 &
& &
R 5
& X F &
S i i
Q E 2 S L
A Szoég T Kioldo
S Soros L Kar
P Pisztoly S Indité Nyomoégomb

ité 5 P Kioldas Engedélyezése
T Indits Nyomégomb C Vezérl6bemenet

Soros/Indité nyomégomb/Pisztoly

& d
& o) & &
(ao & & e L

& S s \&z‘?’

002 P 10Q04

Szégek P Szabvényos Szégek

003 F Peremes Osszeallitis A1504 1/4" Négyzetes
004 A2504 1/4" Négyzetes
005 A2506 3/8" Négyzetes
88; A2Q04 1/4" Gyorscsere
008 A2H04 1/4" Hatszogletl
010 A3504 1/4" Négyzetes
011 A3S506 3/8" Négyzetes
015 A3Q04 1/4" Gyorscsere

A3H04 1/4" Hatszoglet(

002 Soros/Pisztoly
003 10Q04 1/4" Gyorscsere
005 10504 1/4" Négyzetes
007 s .
010 Indité nyomégomb
11Q04 1/4" Gyorscsere
11504 1/4" Négyzetes
Hajtomii egység
M Allithato eliilsé rész
QE4 Modell Azonosité Informaciok
'3
&
& 3¢
a S &
Y S &
&° && & 3
o"‘:bK & o’\o ,:,SQ «';{b -qf* t\&\ &
,_,o‘ F O ¢ & & N &
Q E 4 A T 025 P
A Sz6g T Kioldo Szdgek P Szabvanyos Szogek
S Soros L Kar 013 Hajtomiihaz A2H04 1/4" Hatszdglet(
P Pisztoly E Meghosszabbitott kar 020 R Szerelsla A2Q04 1/4" Gyorscsere
M Hajtém( Egység C Vezérlébemenet 027 > Darab P A2504 1/4" Négyzetes
T Indité Nyomégomb S Indito nyomogomb 034 (@Darab) A2506 es A4S06 3/8" Négyzetes
Soros Ellentdmaszté Ruddal A4508 1/2" Négyzetes
010 B Szerel6lap Soros
g;: (rdcsavarozhat6 perem)  21Q04 2" Hosszu, 1/2" Beéllas, 1/4" Gyorscsere
oz 21504 2" Hosszu, 1/2" Bedllas, 1/4" Négyzetes
025 ) J Kétrészes Perem 21506 2" Hosszu, 1/2" Bedllas, 3/8" Négyzetes
Indité Nyomégomb 21508 2" Hosszu, 1/2" Beallas, 1/2" Négyzetes
o010 41504 4" Hosszu, 1" Bedllas, 1/4" Négyzetes
015 41506 4" HosszU, 1" Bedllas, 3/8" Négyzetes
020 41508 4" Hosszu, 1" Beallas, 1/2" Négyzetes
025 41Q04 4" Hosszu, 1" Beallas, 1/4" Gyorscsere

20Q04 2" Hosszu, Repiilé nincs, 1/4" Gyorscsere
20504 2" Hosszu, Repiild nincs, 1/4" Négyzetes
20506 2" Hosszu, Replil6 nincs, 3/8" Négyzetes
Indité Nyomégomb

11Q04 1/4" Gyorscsere

11504 1/4" Négyzetes

11506 3/8" Négyzetes
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QE6 Modell Azonosité Informaciok

L2
e
@ .
& ‘3‘9 & 2
v & d N A2
< Y & & ~\°&\ & &
L ) R & A & & z@é é‘z
O O &P & Gl 4% &
P ¢ & g ~ N
Q E 6 A T 040 P A2506
A Szbg T Kioldé Szégek P Szabvényos Szégek
S Soros L Kar Haijtomiihaz " NG
- 030 ) A2506 3/8" Négyzetes
Z Dupla konydk E Meghosszabbitott kar A4S06 3/8" Ne’gyzetes
M Hajtomu Egység C Vezérl6bemenet 040 F Peremes Hajtom(ihaz =9
055 A4S08 1/2" Négyzetes
080 R Szerel6lap I;zf:ss 1/2" Négyzetes
Soros (2 Darab) 41506 4" Hossz(, 3/4" Bedllas, 3/8" Négyzetes
020 Bllentamaszto Riddal <08 4 Hossza, 3/4" Bedllas, 1/2" Negyzetes
028 B Szerel6lap 61506 6" Hosszu, 1.5" Beallas, 3/8" Négyzetes
033 (racsavarozhatd perem) 61508 6" Hosszu, 1.5" Beallas, 1/2" Négyzetes
L, 81506 8" Hosszu, 1.5" Beallas, 3/8" Négyzetes
050 J Kétrészes Perem 81508 8" Hosszu, 1.5" Beallas, 1/2" Négyzetes
QE8 Modell Azonosité Informaciok
2
q}‘""
.§o "o& «
& & & o
<V & 3 N B
<& &‘90 <& o& o A}" 4&
I S & S
© O S & & S o) < S
A R g N g N
Q E 8 A T 065 P A5508
A Sz6g T Kioldé Szégek P Szabvanyos Szégek
S Soros L Kar Hajtomdha " Né
- ) 065 ajtomuhaz A5508 1/2" Négyzetes
fn '?_‘“’?t'? k",.”Ey"k . E Meghosszabbitott kar  g79 F Peremes Hajtémihaz  A6S08 1/2" Négyzetes
ajtomu Egyseg C Vezérlébemenet 090 R Szerelélap A7S512 3/4" Négyzetes
115 (2 Darab) A8S512 3/4" Négyzetes
12§° Ellentédmaszté Ruddal Soros
5 B Szerel6lap
400 . . 41508 4" Hosszu, 3/4" Beéllas, 1/2" Négyzetes
(racsavarozhatd perem) 6150 6 Hossz, 1.5" Bealls, 1/2" Négyzetes
Soros  JKétrészes Perem 81508 8" Hosszd, 1.5" Bellds, 1/2" Négyzetes
055 02508 10" Hosszu, 2" Bedllds, 1/2" Négyzetes
070 22508 12" Hosszu, 2" Beallas, 1/2" Négyzetes
090 62512 6" Hosszu, 2" Bedllas, 3/4" Négyzetes
150 82512 8" Hosszu, 2" Bedllas, 3/4" Négyzetes
230 02512 10" Hosszu, 2" Beéllas, 3/4" Négyzetes

22512 12" Hosszu, 2" Bedllds, 3/4" Négyzetes

Alkatrészek és Karbantartas

Ha a szerszam élettartama lejart, ajdnlatos szétszedni, a kenéanyagtol megtisztitani és az alkatrészeket az Ujrahasznosithatéség érdekében

anyaguk szerint csoportositani.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashato utasitasok az eredeti utasitas forditasai.

A szerszam javitasat csak arra feljogositott szervizkézpont végzheti.

Kozolnivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy terjesztéhoz.
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Gaminio Saugos Informacija
Paskirtis:

Sie DC elektroinstrumenti ir paredzéti montazas darbiem, kad nepiecie$ama preciza griezes momenta kontrole, precizitate, pastavigums un
atkartojamiba, un tos ieteicams izmantot ipasa un/vai kritiska griezes momenta vajadzibas gadijuma. Naudokite tik su originaliais Ingersoll Rand
IC grupés pastovios srovés valdikliais.

Papildu informaciju meklgjiet Izstradajuma drosibas informacijas rokasgramata 16573685.

Instrukcijas galima parsisiysti is interneto svetainés ingersollrand.com

Elektrostatinis ISlydis (ESI) ir ]zeminimo Informacija

QE2 jrankiai yra ESI saugus jrankiai su i$ statinés sklaidos medziagos pagamintomis rankenomis. Rankenos uztikrins elektrostatine iskrova ir
nesukurs statinés jkrovos. Turite imtis papildomy ESI atsargos priemoniy, jeigu naudojate su ypatingai jautriais kmonentais.

Zirékite “|zeminimo instrukcijy skyriy’, esantj Ingersoll Rand nuolatinés srovés elektriniy jrankiy valdikliy vadovuose, ir ¢ia, Siame vadove,

esancius nurodymus.
& DEMESIO

b

« Neleiskite cheminéms medziagoms, toki: kaip ac
galite sugadinti.

- Bent karta metuose atlikite jrankio techninj aptarnavima.

- I3oré turi bati svari ir sausa.

skiediklis, ketonas, trichloroetilenas patekti ant korpuso, nes

Sutepimas

Visus tepimo darbus turi atlikti tik jgaliotas apmokytas personalas; kai reikalingas toks siy jrankiy aptarnavimas (kas 150,000 cikly), kreipkités j
artimiausig Ingersoll Rand jgaliotajj aptarnavimo centra.

Irengimas

Kabeliy Sujungimas:

GEA40-CORD-*M instrumento kabeliai gali bati naudojami tik su QE2, QE4, QE6 ir QE8 jrankiais. CPS2-CORD-*M kabeliai gali bati naudojami su
QE2 jrankiais.

Pirms kabeJu ar 90° savilc&jiem pievieno3anas vai nonemsanas, atbrivojiet 90° fiksatoru, lai kabelis savilcéja brivi grieztos.

Sukimo Momento Atraminio Skersinio Montavimas:

Rekomenduojama naudoti sukimo momento atraminj skersinj, junge arba jranga ten, kur sukimo momentas yra didesnis nei 4 Nm tiesaus
jrankio konfigaracijoms ir 10 Nm pistoleto tipo jrankians bei ten, kur atoveiksmio jéga j operatoriy yra didesné nei 223 N kampinio jrankio
konfigaracijoms. QE2 jrankiams, instrumento sukimo momento atraminio skersinio gnybtg montuokite ant didesnio skersmens sustabdymo
verzlés dalés.

Iprasta Prieziara
Bendrosios Instrukcijos:

Technine priezilra ir taisyma turéty atlikti tik jgalioti apmokyti darbuotojai, kai $iuos jrankius reikia techniskai aptarnauti ar remontuoti, kreipkités
j artimiausig Ingersoll Rand jgaliota techninio aptarnavimo centra.

PASTA
Tik jgaliotiems apmokytiems darb

Montazas/demontazas un citas tehniskas apkopes instrukcijas, kas attiecas uz Siem izstradajumiem, skatiet Tehniskas apkopes informacijas
veidlapas 16609703 (QE2), 16575151 (QE4), 16575169 (QE6) un 16575177 (QE8), kas izvietotas timekla vietné ingersollrand.com vai sazinieties
ar tuvako Ingersoll Rand jgaliota techninio aptarnavimo centra.

Irankiy Panaudojimas

Norédami jjungti QE2 jrankio sukimosi kryptj, viena karta nuspauskite ir atleiskite atvirkstinés rotacijos mygtuka. Mélyna lemputé virs reversinio
mygtuko atsiras, kai QE2 jrankis nustatytas j reversinj rezima. Norédami toliau testi sukimasi j priekj, dar karta nuspauskite ir atleiskite perjungimo
mygtuka. Mélyna lemputé i$sijungas, tuo metu kai QE2 jrankis yra rezime j priekj.
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Reguliavimai

ISjunkite jrankj i elektros saltinio pries jj liuodami, keisdami jo priedus arba baige dotis. Tokios saugos pri zil
atsitiktinio jsijungimo pavojy.

& DEMESIO
Lenkauzgalasatversanuvalregulesanu|ete|camsvelkt,|zmanto;otuzgneznatsleguval. guléj uzgrieznatslégu. Lai nepielautu
instrumenta bo;ajumu,NEKADnesatverletvm..e. guléjiet to, i: skr éjot instr paligi .u(es),VIENMER
turiet instr. jot uzgrieznatslégai paredzétos caurumus (vai aiz ta plakanajam virsmam), lai pievilktu vai atslabinatu

savilcéjuzgriezni (-nus).

Lenka Uzgala Pozicijas lestatiSana

Variklio korpuso konstrukcija suderinama arba iséjimo gale apskaiciujamas pasisukimas, tokiu badu jgalinant kampo konstrukcija. Nustatoma
norima jtaiso spindulio padétis Lai mainitu lenka uzgala poziciju, rikojieties $adi:

Skirta QE2

. Lengvai uzspauskite kampinés galvutés korpusa j suverziklj, ir atlaisvinkite jungiamaja verzle su naudodami verzliaraktj.

Atsukite jungiamaja verzle ir patraukite kampinés galvutés korpusa toliau nuo variklio korpuso konstrukcijos. IS kampinés galvutés
konstrukcijos arba pavary dézés isimkite korpuso uzfiksavimo skeétiklj. I3 A1 ir A2 kampinése galvutés, taip pat isSimkite aliuminj skétiklj.
Nukreipkite ir jstatykite korpuso uzfiksavimo skétiklj j kampinés galvutés korpusa taip, kad korpuso uzfiksavimo zymekliais lygiuotysi su
viena i$ $esiy orientaciniy prapjovy, esanciy kampinés galvutés korpuse. A1 ir A2 kampinése galvutés, taip pat jkiskite aliuminj skétiklj virs
Sesiabriaunés dantratukinés asies.

Nukreipkite ir jstatykite kampinés galvutés konstrukcijg su korpuso uzfiksavimo skétikliu j variklio korpuso konstrukcija, kad korpuso
uzfiksavimo zymekliai lygiuotysi j vieng i$ dviejy orientaciniy prapjovy, esanciy variklio korpuso konstrukcijoje.

Jei reikalingas padéties nustatymas i$ naujo, perorientuokite korpuso uzfiksavimo skeétiklj kampinés galvutés korpuse ir (arba) variklio
korpuso konstrukcijoje, kad pasiektume proporcinga 15° kampa.

6. Pievelciet savilcéjuzgriezni lidz 15-18 Ib.ft (20-25 Nm).

[,

w

Eal

kg

Skirta QE4

1. Satveriet skravspilés lenka uzgala galvas kvadratveida galeni vai atri mainamo uzgali un ar uzgrieznatslégu atskravéjiet mezgla
savilcéjuzgriezni.

Skirta QE6/QE8

1. Izmantojot uzgrieznatslégu vai reguléjamo uzgrieznatslégu, stingri satveriet motora korpusa reduktoru un atskraveéjiet mezgla
savilcéjuzgriezni.

Skita QE4, QE6 ir QE8

1. Velciet lenka uzgali prom no motora korpusa.

2. lestatiet uzgali vajadzigaja pozicija, péc tam iebidiet lenka uzgali atpakal motora korpusa.

3. Pievelciet savilcgjuzgriezni lidz 45-50 Ib.ft (61-68 Nm).

Troksna un vibracijas emisijas deklaracija

Skanas Spiediena Pasklidimas Vibracijos
Modeliai Limenis dB(A) Gamyba, Lygis (m/s?)
(ISO 15744) Nepastovumas dB(A) (1SO 28927)
QE8S5{}150{}} 71.2
QE85{}230{}{} 75.8 3 -
QE8A{}4000}{} 714
Visa Kita <70 <25
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Modelio QE2 Identifikavimas

F Montavimas su jungémis

@
&
& ©
& &
& &
% &
3 O &
46‘6 \?\e 19" N &
o Q@é\ q{\e @\“ ,0614
««\\ Q & &Q N o S8
) 40 +© e &3" R
Q E 2 S L 002 P
A Kampine T Strekte Lenka P Standartinis
S Vienaeilis L Svirtelé 003
P Pistoletas S Piespiest, Lai Darbinatu ggg

P Jjungimas "Gaiduku"
C Valdiklio Jvestis

T Piespiest, Lai Darbinatu
007

Lenka

A1804 1/4" Kvadratinis
A2S04 1/4" Kvadratinis
A2S06 3/8" Kvadratinis
A2Q04 1/4" Spartusis Keitiklis
A2H04 1/4" Sesiabriaunis
A3S04 1/4" Kvadratinis
A3S06 3/8" Kvadratinis
A3Q04 1/4" Spartusis Keitiklis
A3H04 1/4" Sesiabriaunis

Vienaeilis/Pistoletas
003 10Q04 1/4" Spartusis Keitiklis
005 10804 1/4" Kvadratinis
g% Piespiest, Lai Darbinatu
11Q04 1/4" Spartusis Keitiklis
11804 1/4" Kvadratinis
Maitinimo Blokas
M Lengvai Pritaikomas Priekinis Galas
Modelio QE4 Identifikavimas
@
N
o &
o s o
& N & °
«© & & > s .
& & © NN & e
& QQ «‘\ & \*" o P ¥
PN ,‘_o & ‘x@* R vg(o
Q E 4 A T 025 P A2H04
A Kampiné T Strekte Lenka P Standartinis Lenka
S Vienaeilis L Svirtele o 013 Pavary Mechanizmas A2H04 1/4" Sesiabriaunis
P Pistoletas E Prailginta Svirfis 020 R Montavimo Plokste  A2Q04 1/4" Spartusis Keitiklis
M Maitinimo Blokas C Valdiklio Jvestis 027 (2 Daliy) Su A2S04 1/4" Kvadratinis
T Piespiest, Lai Darbinaty > Fiespiest, Lai Darbinatu 034 Atoveiksmio Strypu  A2S06 ir A4S06 3/8" Kvadratinis
Vl::gellls B Montavimo Plokste  A4S08 1/2" Kvadratinis
015 (Varztais Tvirtinama ~ Lenka
020 Jungeé) 21Q04 2" in ilgio, 1/2" mm Tarpiklis, 1/4" Spartusis Keitiklis
P . N 21S04 2" in ilgio, 1/2" mm tarpiklis, 1/4" Kvadratinis
025 J Dviejy Daliy Jungé 54506 2+ in ilgio, 1/2" mm tarpikis, 3/8" Kvadratinis
Piespiest, Lai Darbinatu 21808 2" in ilgio, 1/2" mm tarpiklis, 1/2" Kvadratinis
010 41804 4" in ilgio, 1" mm tarpiklis, 1/4" Kvadratinis
015 41806 4" in ilgio, 1" mm tarpiklis, 3/8" Kvadratinis
020 41808 4" in |Ig|o 1" mm tarpiklis, 1/2" Kvadratinis
025 41Q04 4" in ilgio, 1" mm tarpiklis, 1/4" Spartusis Keitiklis

LT-3

20Q04 2" in ilgio, bez mainas, 1/4" Spartusis Keitiklis
20804 2" in ilgio, bez mainas, 1/4" Kvadratinis
20S06 2" in ilgio, bez mainas, 3/8" Kvadratinis

Piespiest, Lai Darbinatu
11Q04 1/4" Spartusis Keitiklis
11804 1/4" Kvadratinis
11806 3/8" Kvadratinis
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Modelio QE6 Identifikavimas

i§§@ &
& ¢
& &
& e,\gb me@ S
) 3 & o
R A £
o & LS S & & &
& @Q & & &8 & " $
& & N W
Q E 6 A T 040 P A2S06
A Kamping T Strekte Lenka P Standartinis Lenka
S Vienaeilis L Svirtele 030 Pavary Mechanizmas A2S06 3/8" Kvadratinis
Z Atsvara E Praiginta Svirfis o\ F Reduktors Ar Atlokiem A4S06 3/8" Kvadratinis
M Maitinimo Blokas C Valdiklio lvestis - A4S08 1/2' Kvadratinis
080 R Montavimo Ploksté A5S08 1/2" Kvadratinis
(2 Daliy) Su . -
. - . 8 Vienaeilis
Vienaeilis Atoveiksmio Strypu
020 . ... 41806 4" in ilgio, 3/4" mm tarpiklis, 3/8" Kvadratinis
B Montavimo Ploksté 41508 4" in ilgio, 3/4" mm tarpiklis, 1/2" Kvadratinis
028 (Varztais Tvirtinama Jungé) 1506 6" in ilgio, 1.5" mm tarpiklis, 3/8" Kvadratinis
033 J Dviejy Daliy Jungé 61S08 6" in ilgio, 1.5" mm tarpiklis, 1/2" Kvadratinis
050 81806 8" in ilgio, 1.5" mm tarpiklis, 3/8" Kvadratinis
81808 8" in ilgio, 1.5" mm tarpiklis, 1/2" Kvadratinis
Modelio QE8 Identifikavimas
2
&
o
s
.\(\'b 0({@
S &
o P °
Aé\b o\e 66‘
& 2° N 2
2> & i\qﬂf @& ,?1@0 0 &
2 P P S o) xS G
& K& & N & N
) A & & SV V§
Q E 8 A T 065 P A5S08
A Kampiné T Strekte Lenka P Standartinis Lenka
. - L Svirtelé P Mechani -
S Vienaeilis E Prailginta Svirtis 965 avary Mechanizmas A5S08 1/2" Kvadratinis
Z Atsvara C Valdikii i F Reduktors Ar Atloki A6S08 1/2" Kvadratinis
M Maitinimo Blokas ‘aldiklio |vestis 090 eduktors Ar Atlokiem A7S12 3/4" Kvadratinis
115 A8S12 3/4" Kvadratinis
150 R Montavimo Ploksté . .
225 (2 Daliy) Su Vienaeilis
400 Atoveiksmio Strypu 41808 4" in ilgio, 3/4" mm tarpiklis, 1/2" Kvadratinis
- . : A 61S08 6" in ilgio, 1.5" mm tarpiklis, 1/2" Kvadratinis
B Mont: Plokst
Vienaeilis (\g:;;'i'?.?vm?n:rﬁa Junge) E1S08 8" in igio, 1.5" mm tarpikis, 1/2" Kvadratinis
055 02S08 10" in ilgio, 2" mm tarpiklis, 1/2" Kvadratinis
070 J Dviejy Daliy Jungé 22S08 12" in ilgio, 2" mm tarpiklis, 1/2" Kvadratinis
090 62512 6" in ilgio, 2" mm tarpiklis, 3/4" Kvadratinis
150 82812 8" in ilgio, 2" mm tarpiklis, 3/4" Kvadratinis
230 02S12 10" in ilgio, 2" mm tarpiklis, 3/4" Kvadratinis

22812 12" in ilgio, 2" mm tarpiklis, 3/4" Kvadratinis

Dalys ir Techniné Prieziira

Pasibaigus prietaiso eksploatacijos terminui rekomenduojame i3ardyti jj, pasalinti nuo detaliy tepalg, suskirstyti detales pagal medziaga, i$
kurios jos pagamintos, ir pristatyti atlieky perdirbimo jmonei.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.

Prietaiso remonta ir priezitros darbus gali atlikti tik jgalioto serviso centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand atstovybe arba pardavéja.

16576951_ed9
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Produkta Drosibas Informacija

Paredzétais Lietojums:

Sie DC elektroinstrumenti ir paredzéti montazas darbiem, kuru laika nepieciesama preciza griezes momenta kontrole, precizitate, pastavigums un
atkartojamiba, un tos ieteicams izmantot ipasa un/vai kritiska griezes momenta vajadzibas gadijuma. Izmantojiet tikai kopa ar Ingersoll Rand IC
DC regulatoru IC sériju.

Papildu informaciju meklgjiet Izstradajuma drosibas informacijas rokasgramata nr. 16573685.

Rokasgramatas var lejupieladét no timek|a vietnes ingersollrand.com

Informacija par ESD un lezemésanu

QE2 instrumenti ir ESD drosi instrumenti, kuru rokturi izgatavoti no statisko elektribu izkliedéjosa materiala. Rokturi novadis statiskas elektribas
ladinu un neradis statiska elektribas uzkrasanos. Rikojoties ar |oti jatigam sastavdalam, jaievéro ESD papildu piesardzibas pasakumi.

Skatiet “Zeméjuma instrukciju sadalu’, kas atrodama Ingersoll Rand lidzstravas elektrisko instrumentu vadibas ieri¢u rokasgramatas un 3aja

rokasgramata.
& UZMANIBU
- Lai jatu korpusu, nepielaujiet, ka uz ta noklast kimikalijas, piemé acetons, b Is, ketons, trihloretiléns.

- Veiciet instrumenta apkopi vismaz vienu reizi gada.
« Nodrosiniet, lai instrumenta arpuse ir tira un sausa.

Ellosana
Ellosanu drikst veikt tikai pilnvarots, apmacits personals; kad sada So instrumentu apkalposana nepiecie$ama (péc katriem 150,000 cikliem),
sazinieties ar tuvako Ingersoll Rand pilnvaroto apkalposanas centru.

Uzstadisana

Kabela Savienojums:

GEA40-CORD-*M instrumentu kabeli var tikt izmantoti ar QE2, QE4, QE6 un QE8 instrumentiem. CPS2-CORD-*M instrumentu kabeli var tikt
izmantoti tikai ar QE2 instrumentiem.

Pirms instrumentu kabelu QE4, QE6 vai QE8 ar 90° savilcéjiem pievieno3anas vai nonemsanas, atbrivojiet 90° fiksatoru, lai kabelis savilcéja brivi
grieztos.

Apgriezienu Kontroles Sviras Uzstadisana:

Ja izmatosanas laika griezes moments ir lielaks ka 4 Nm taisniem instrumentiem un 10 Nm pistoles veida instrumentiem, un operatora iedarbibas
spéks ir lielaks ka 223 N (50 marc.) uz lenkveida instrumentiem, ieteicams izmantot griezes momenta pretdarbibas sviru, stieni, atloku vai armataru.
QE2 instrumentiem piestipriniet apgriezienu kontroles sviras skavu virs piekares uzgriezna dalas ar lielako diametru.

Kartéja Tehniska Apkope
Visparigi Noradijumi:
Tehnisko apkopi un remontu drikst veikt tikai pilnvarots, apmacits personals; ja vajadziga tada 3o instrumentu apkalposana vai remonts, atrodiet
tuvako oficialo Ingersoll Rand apkalposanas centru.
PIEZIME
Pilnvarotam un Apmacitam Personalam:
Informaciju par o produktu “Montazu/Demontazu” un citus noradijumus par to apkopi skatieties Tehniskas apkopes informacijas veidlapas

16609703 (QE2), 16575151 (QE4), 16575169 (QE6) un 16575177 (QE8), kas atrodamas vietné ingersollrand.com vai sazinieties ar tuvako
Ingersoll Rand biroju vai izplatitaju.

Instrumenta Izmantosana

Lai mainitu QE2 instrumentu rotacijas virzienu, vienreiz piespiediet un atlaidiet virzienmainas pogu. Kamér QE2 instruments bus ieslégts pretéja
virziena, virs virzienmainas pogas bus redzama zila gaismina. Lai atkal ieslégtu instrumentu parasta darbibas virziena, vélreiz piespiediet un
atlaidiet parslégsanas pogu. Kad QE2 instruments bas ieslégts parasta darbibas virziena, zila gaismina nodzisis.
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Regulésana

& BRIDINAJUMS

Atvienojiet instr tuno k 3 avota pirms jebkadu regulés, darbu veiks piederumu mainas vai instr ta glabas
Sadi pr iski drosibas pasakumi ina instr netisas iedarbinas risku.

& UZMANIBU
Lenka uzgala satversanu vai regulésanu |ete|<amsve|kt, |zmanto;ot uzgrleznatslegu vaireg natslégu. Lai nepielautu

instrumenta bo;ajumu, NEKAD nesatverlet A%
turiet instr uzgriez |
valigak savilcéjuzgriezni (-pus).

to, i skr paligierici (-es), VIENMER
caurumus (vai aiz ta plakanajam wrsmam), lai pievilktu vai atskravétu

Lenka Uzgala Pozicijas lestatiSana
Motora korpuss otra pusé ir nostiprinats ar kili vai ierievi, lai nodrosinatu lenka uzgala novietosanu vélamaja radialaja atrasanas vieta. Lai mainitu
lenka uzgala poziciju, rikojieties $adi:

QE2
. Viegliiespiediet lenka uzgala galvas korpusu skravspilés un atskraveéjiet ar uzgrieznatslégu valigak mezgla savilcéjuzgriezni.

2. Atskravéjiet mezgla savilcgjuzgriezni un pavelciet lenka uzgriezna galvu virziena prom no motora korpusa. Nonemiet korpusa atslégas
paplaksni no lenka uzgriezna galvas vai reduktora. A1 un A2 lenka uzgriezna galvam nonemiet ari aluminija paplaksni.

3. Pavérsiet un ievietojiet korpusa atslégas paplaksni lenka uzgriezna galvas korpusa ta, lai korpusa atslégas paplaksnes izcilnisi ieietu viena no
lenka galvinas korpusa sesiem gropju stavokliem. A1 un A2 lenka uzgriezna galvam parbidiet aluminija paplaksni pari sesstarainajai zobrata
varpstai.

4. Pavérsiet un ievietojiet lenka uzgriezna galvu ar korpusa atslégas paplaksni motora korpusa ta, lai korpusa atslégas paplaksnes izcilnisi tiktu
fikséti viena no diviem motora korpusa gropju stavokliem.

5. Janepiecie$ama parvietosana, pagrieziet korpusa atslégas paplaksni lenka uzgriezna galvas korpusa un/vai motora korpusa, lai tiktu panakta
rotacija ik pa 150.

6. Pievelciet savilcgjuzgriezni [idz 15-18 marc.p. (20-25 Nm).

QE4

1. Satveriet skravspilés lenka uzgala galvas kvadratveida galeni vai atri mainamo uzgali un ar uzgrieznatslégu atskraveéjiet mezgla
savilcgjuzgriezni.

QE6/QE8

1. Izmantojot uzgrieznatslégu vai reguléjamo uzgrieznatslégu, stingri satveriet motora korpusa reduktoru un atskravéjiet mezgla
savilcéjuzgriezni.

QE4, QE6 un QE8

1. Velciet lenka uzgali prom no motora korpusa.
2. lestatiet uzgali vajadzigaja pozicija, péc tam iebidiet lenka uzgali atpakal motora korpusa.
3. Pievelciet savilcgjuzgriezni [idz 45-50 marc.p. (61-68 Nm).

Troks$na un Vibracijas Emisijas Deklaracija

Skanas Spiediena Izplatiba Vibraciju
Modeli Limenis dB(A) Razosana, Limenis (m/s?)
(ISO 15744) Mainigums dB(A) (1SO 28927)
QE8S{}150{}{} 71.2
QE8S5{}230{}{} 75.8 5 -
QE8A{}400{}{} 714
Visi Citi <70 <25
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QE2 Modela Identifikacija

o
&2 ed
i & &
o s S
R4 o° 2% D
N K€ KL N LSS
F & ¢ W« VQ
Q E 2 S L 002 10Q04
A Lenkis T Sprads Lenka P Standarta Lenka
S Viena Iiija L Svira 003 F Atloka Stiprinajums  A1S04 1/4" Kvadratveida
P Pistole S Piespiest, Lai Darbinatu 004 A2S04 1/4" Kvadratveida
T Piespiest, Lai Darbinatu P Trigger Permit 005 A2S06 3/8" Kvadratveida
C Regulatora levade ggg A2Q04 1/4" Atri nomainams
008 A2H04 1/4" Sesstara
010 A3S04 1/4" Kvadratveida
011 A3S06 3/8" Kvadratveida
015 A3Q04 1/4" Atri nomainams

Viena linija/Piespiest, Lai Darbinatu/Pistole
0l

A3HO04 1/4" Sesstira

02 Viena linija/Pistole
003 10Q04 1/4" Atri nomainams
885 10S04 1/4" Kvadratveida
013 Piespiest, Lai Darbinatu
11Q04 1/4" Atri nomainams
11804 1/4" Kvadratveida
BaroS$anas Bloks
M Pielagojams Prieksgals
QE4 Modela Identifikacija
O &"Q@
&
& <°
& ¥ 2D > &
R & &€ & éf .
@ L0 & < £ A
F S © « N Ng T
Q E 4 A T 025 P A2H04
A Lenkis T Sprads Lenka P Standarta Lenka
S Viena linija L Svira 013 Reduktors A2H04 1/4" Sesstara
M BaroSanas Bloks E Pagarinata Svira 020 R MontaZzas Plaksne A2Q04 1/4" Atri nomainams
P Pistole ) € Regulatora levade 027 (2 Gabalu) Ar A2S04 1/4" Kvadratveida
T Piespiest, Lai Darbindtu § Piespiest, Lai Darbinatu 934 Pretdarbibas Stieni  A2S06 un A4S06 3/8" Kvadratveida
Viena linija B Montazas Plaksne A4S08 1/2" Kvadratveida
010 (Uzskravéjams Atloks) ~ Viena ITnija
g;g J Divdaligs Atloks 21Q04 2" Garg, 1/2" Peldoss, 1/4" Atri nomainams
21S04 2" Gars, 1/2" PeldoSs, 1/4" Kvadratveida
o025 o 21S06 2" Gars, 1/2" Peldoss, 3/8" Kvadratveida
Piespiest, Lai Darbinatu 21S08 2" Gars, 1/2" Peldoss, 1/2" Kvadratveida
010 41804 4" Gars, 1" Peldoss, 1/4" Kvadratveida
015 41806 4" Gars, 1" Peldoss, 3/8" Kvadratveida
020 41808 4" Gar§, 1" Peldos$s, 1/2" Kvadratveida
025 41Q04 4" Gars, 1" PeldosSs, 1/4" Atri nomainams

20Q04 2" Gars, bez mainas, 1/4" Atri nomainams
20S04 2" Gar$, bez mainas, 1/4" Kvadratveida
20S06 2" Gars, bez mainas, 3/8" Kvadratveida
Piespiest, Lai Darbinatu

11Q04 1/4" Atri nomainams

11804 1/4" Kvadratveida

11806 3/8" Kvadratveida
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QE6 Modela Identifikacija

)
~\°\b &
e & 6@“ £
§0F Fos S
& & QTR
Q E 6 A A2S506
A Lenkis T Spruds Lenka P Standarta Lenka
S Viena Imija L Svira 030 Reduktors A2506 3/8" Kvadratveida
Z Nobidits C Regulatora levade 040 F Reduktors ar atlokiem A43%8 3/8,. Kvadratveida
N E Pagarinata Svira 055 A4S08 1/2" Kvadratveida
M BaroSanas Bloks I A5S08 1/2" Kvadratveida
080 R Montazas Plaksne
Viena linija (2 Gabalu) ~ Viena linija
020 Ar Pretdarbibas Stieni 41506 4" Gars, 3/4" Peldoss, 3/8" Kvadratveida
B Montazas Plaksne 41508 4" Gars, 3/4" Peldoss, 1/2" Kvadratveida
028 (Uzskravéjams Atloks) 61506 6" Gars, 1.5" Peldoss, 3/8" Kvadratveida
033 N 61508 6" Gars, 1.5" Peldoss, 1/2" Kvadratveida
050 J Divdaligs Atloks 81506 8" Gars, 1.5" Peldoss, 3/8" Kvadratveida
81508 8" Gars, 1.5" Peldoss, 1/2" Kvadratveida
QE8Modela Identifikacija
2
&
2
& &
o &
@ & &
& A 2
© @ P d
& RS i &
@ & &5 & $ N S @ &
S @Q & ) a\& ’be 1?@ NG
L N N 3 W
Q E 8 A T 065 P A5S08
A Lenkis T Sprads Lenka P Standarta Lenka
S Viena iija L Svira 065 Fﬁzgg&"r’:w ki ASS08 172" Kvadratveida
. E Pagarinita Svira 070 o 2 AB6S08 1/2" Kvadratveida
z NObldltS c R 9 latora levade 090 R Montazas Plaksne A7S12 3/4" Kvadratveida
M Barosanas Bloks egulatora levade ' (2 Gabalu) Ar A8S12 3/4" Kvadratveida
150 Pretdarbibas Stieni Viena linija
225 B Montazas Plaksne
400 (Uzskriivéjams Atloks) 41S08 4" Gars, 3/4" PeldoSs, 1/2" Kvadratveida
A Divdaligs Atiok 61808 6" Gars, 1.5" Peldoss, 1/2" Kvadratveida
Viena linija  J Divdaligs Atioks 81S08 8" Gars, 1.5" Peldoss, 1/2" Kvadratveida
055 02S08 10" Gars, 2" Peldoss, 1/2" Kvadratveida
070 22808 12" Gars, 2" Peldoss, 1/2" Kvadratveida
090 62S12 6" Gars, 2" Peldoss, 3/4" Kvadratveida
150 82812 8" Gars, 2" Peldoss, 3/4" Kvadratveida
230 02S12 10" Gars, 2" Peldoss, 3/4" Kvadratveida

22812 12" Gars, 2" Peldoss, 3/4" Kvadratveida

Detalas un Tehniska Apkope

Kad darbarika kalposanas laiks beidzies, ieteicams darbariku izjaukt pa sastavdalam, notirit smérvielas un detalas saskirot péc materialiem
otrreizéjai parstradei.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.

Darbarika remontu un tehnisko apkopi vajadzétu veikt vienigi sertificéta servisa centra.

Ar visiem jautajumiem griezieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.

16576951_ed9 Lv-4



@

Informacja Dotyczaca Bezpieczeristwa Produktu

Przeznaczenie:

Niniejsze narzedzia o napedzie elektrycznym na prad staty sg przeznaczone do stosowania podczas montazu wymagajacego precyzyjnej
kontroli momentu obrotowego, doktadnosci, niezmiennosci i powtarzalnosci oraz sa zalecane do stosowania w warunkach wymagajacych
unikalnego i/lub krytycznego dokrecania. Uzywac wytacznie z rodzing narzedzi Ingersoll Rand IC sterownikéw DC.

Wiecej informacji na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych bezpieczeristwa, formularz 16573685.

Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny ingersollrand.com

Informacje na Temat Wytadowan Elektrostatycznych (ESD) i Uziemienia

Narzedzia QE2 sg bezpieczne ESD i s3 wyposazone w uchwyty wykonane z materiatu rozpraszajacego fadunki elektrostatyczne. Uchwyty
odprowadzaja tadunki elektrostatyczne do ziemi i nie gromadzg tadunkéw elektrostatycznych. W trakcie obrébki szczegélnie wrazliwych
komponentéw, nalezy zachowa¢ dodatkowe srodki ostroznosci ESD.

Nalezy zapoznac sie z czescig ,Instrukcje dotyczace uziemienia’, znajdujaca sie w instrukcjach firmy Ingersoll Rand dotyczacych sterownika
narzedzi o napedzie elektrycznym DC oraz znajdujacych sie w niniejszej instrukcji.

& UWAGA

« Nie wolno dopusci¢ do | ktu korpusu z suk jami chemicznymi, takimi jak aceton, benzen, rozciefczalnik, ketony, trichloroeten,
poniewaz moga spowodowac jego uszkod

- Narzedzie musi by¢ serwisowane co najmniej raz w roku.

- Zewnetrzna cze$¢ urzadzenia musi by¢ czystaisucha.

Smarowanie

Wszystkie czynnosci zwigzane ze smarowaniem powinny by¢ wykonywane przez autoryzowany, przeszkolony personel, jezeli konieczna jest
taka ustuga (co 150,000 cykli) znajdz najblizszy autoryzowany serwis firmy Ingersoll Rand.

Instalacja

Podtaczanie Kabla

Kable narzedziowe GEA40-CORD-*M mozna uzywac z narzedziami QE2, QE4, QE6 i QE8. Kable narzedziowe CPS2-CORD-*M mozna uzywac
wytacznie z narzedziami QE2.

Przed zaczepieniem lub odczepieniem kabli narzedziowych QE4, QE6 lub QE8 z odcigzeniami 90°, zwolnic tacznik 90° pozwalajac, aby kabel
obracat, sie swobodnie wewnatrz odcigzenia.

Mocowanie Ramienia Obrotowego:

Zaleca sie zastosowanie drazka reakcyjnego momentu obrotowego, kotnierza lub zamocowania dla aplikacji, gdzie moment obrotowy jest
wyzszy niz 4 Nm dla narzedzi o konfiguracji prostej i 10 Nm dla narzedzi o konfiguracji pistoletowej lub, gdzie sita reakcji na operatora jest
wyzsza niz 223 Nm dla narzedzi o konfiguracji katowej. W przypadku narzedzi QE2, nalezy zamocowac zacisk ramienia obrotowego and czescia
o wiekszej $rednicy nakretki wahacza.

Konserwacja Okresowa

Instrukcje Ogélne:

Przeglady i naprawy winny by¢ wykonywane jedynie przez upowaznione osoby, ktére uprzednio przeszty szkolenie. W razie potrzeby naprawy
lub konserwacji narzedzia, nalezy zwrécic sie do najblizszego autoryzowanego serwisu firmy Ingersoll Rand.

Dla Autory go Przeszkol Personel

INFORMACJA

Informacje na temat,Montowanie/Demontowania” oraz inne instrukcje dotyczace konserwacji tych produktéw znajduja sie w Formularzu
informacyjnym konserwacji 16609703 (QE2), formularzu 16575151 (QE4), formularzu 16575169 (QE6) i formularzu 16575177 (QE8), ktére
mozna znalez¢ pod adresem ingersollrand.com lub otrzymac kontaktujac sie z najblizszym przedstawicielstwem lub dystrybutorem firmy
Ingersoll Rand.

Sposéb Uzycia Narzedzia

Aby zmieni¢ kierunek obrotéw narzedzi QE2, nacisnac i zwolni¢ przycisk pracy wstecz. Podczas pracy narzedzi QE2 w trybie wstecznym zaswieci
sie niebieski wskaznik znajdujacy sie ponad przyciskiem pracy wstecz. Aby wznowi¢ prace w przdd, ponownie nacisnac i zwolni¢ przycisk
zmiany kierunku obrotéw. Podczas pracy narzedzi QE2 w przdd niebieski wskaznik wyfaczy sie.
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Regulacje
& OSTRZEZENIE
Przed dok iem jakichkolwiek regulacji, wymiana akcesoriow lub przechowywaniem elektronarzedzia, odtaczy¢ wtyczke narzedzia
od zZrédta zasilania. Tak|e Srodki zapobi ze iejszaja ryzyko przypadkowego uruchomienia narzedzia.
A UWAGA
Zaleca sie chwytanie lub uzytkowanie przystawki katowej za pomoca klucza trzpieni fajl go szesciokatnego lub klucza

nastawnego. Aby unikna¢ uszkodzenia NIGDY nie wolno chwytac¢ ani uzytkowaé narzedna z wykorzystaniem imadta. Do dokrecania lub
poluzowywama nakretkl lqczqcej podczas regulacji przystawek narzedzia nalezy ZAWSZE trzymac klucz wykorzystujac otwory klucza

trzg go fajl go szesciokatnego (lub jego ptaszczyzny plaskie).

Orientacja Przystawki Katowej

Zespot obudowy silnika jest wklinowany lub wpuszczany na jego koricéwce wyjsciowej, co umozliwia wigczanie przystawki katowej Przystawke
nalezy ustawi¢ w pozadanej lokalizacji promieniowej. Aby zmieni¢ ustawienie przystawki katowej, nalezy wykonac nastepujace czynnosci:

W Przypadku Narzedzia QE2

. Lekko zacisnag¢ obudowe przystawki z gtowica katowa w imadle i poluzowa¢ nakretke taczaca uzywajac klucza trzpieniowego fajkowego
szesciokatnego.

Odkreci¢ nakretke taczaca i wyciggnad zespot glowicy katowej z zespotu obudowy silnika. Wyjac¢ podktadke ustalajaca obudowy z zespotu
gtowicy katowej lub z korpusu. Z glowicy katowej A1 i A2 nalezy réwniez zdjaé podktadke ustalajaca aluminiowa.

Zorientowac i zatozy¢ podkfadke ustalajaca obudowy na obudowie gtowicy katowej umieszczajac wystepy na podktadce ustalajacej
obudowy w jednej z szesciu szczelin kierunkowych w obudowie gtowicy katowej. Na gtowicy katowej A1 i A2 nalezy réwniez nasunac
podktadke ustalajacg aluminiowa na watek zgbnika szesciokatny.

Zorientowac i zatozyc¢ zespot glowicy katowej z podktadka ustalajacg obudowy na zespét obudowy silnika umieszczajac wystepy na
podktadce ustalajacej obudowy w jednej z dwoch szczelin kierunkowych w zespole obudowie silnika.

Jesli jest konieczna zmiana pozycji, nalezy zmienic orientacje podktadki ustalajacej obudowy w obudowie gtowicy katowej i/lub zespole
obudowy silnika, aby uzyska¢ skok obrotéw o 15°.

Dokreci¢ nakretke faczacg do 15-18 Ib.ft. (20-25 Nm).

N

w

»

v

o

W Przypadku Narzedzia QE4

1. Zacisna¢ wat kwadratowy lub bit szybkiej wymiany zespotu gtowicy katowej w imadle i poluzowac nakretke taczaca uzywajac klucza
trzpieniowego fajkowego szesciokatnego.

W Przypadku Narzedzia QE6/QE8

1. Uzywajac klucza trzpieniowego fajkowego szesciokatnego lub klucza nastawnego, mocno chwyci¢ korpus zespotu obudowy silnika i
poluzowac nakretke taczaca na zespole.

W Przypadku Narzedzi QE4, QE6 i QE8
1. Wyciggna¢ przystawke katowa z zespotu obudowy silnika.

2. Zorientowac przystawke w pozadanej pozycji; nastepnie wepchnac przystawke katowa na zespét obudowy silnika.
3. Dokreci¢ nakretke taczaca do 45-50 Ib.ft. (61-68 Nm).

Deklaracja Dotyczaca Emisji Halasu i Wibracji

(1ISO 15744) Niepewnos¢ dB(A)
QE8S{}150(}{} 71.2
QE8S{1230{}{} 75.8 3 —
QE8A{}400{}} 714
Wszystkie Inne <70 <25
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Identyfikacja Typu QE2
S
N N
s S
S &
EA e o
< & @
o & Q*'o &€ s é"’q
& o8 & S ‘§o& & o
Q E 2 S L 002 P 10Q04
A Katowe T Wyzwalacz Katowe P Standardowe Katowe
S Linii L Dzwignia 003 F Mocowanie Kotnierzowe A1504 Kwadrat 1/4
P Pistolet S Uruchamianie Dociskiem 004 A2504 Kwadrat 1/4
T Uruchamianie P Odblokowanie wyzwalacza 005 A2506 Kwadrat 3/8
Dociskiem C Sygnat ze sterownika ggg A2Q04 Szybka Wymiana 1/4
008 A2H04 Szeiciokat 1/4
010 A3504 Kwadrat 1/4
011 A3506 Kwadrat 3/8
015 A3Q04 Szybka Wymiana 1/4
Linii/Uruchamianie Dociskiem/Pistolet A3H04 Szesciokat 1/4
002 Linii/Pistolet
003 10Q04 Szybka Wymiana 1/4
005 10504 Kwadrat 1/4
g?z Uruchamianie dociskiem
11Q04 Szybka Wymiana 1/4
11504 Kwadrat 1/4
Zasilacz
M Wielofunkcyjna Glowica
Identyfikacja Typu QE4
S
659
N )
0 S & NS
o @Qo o&é\‘}& o e
o T & © O
Q E 4 A T 025 P A2H04
T Wyzwalacz Katowe P Standardowy Katowe
& Katowe L D2wignia 013 Korpus A2H04 Szesciokat 1/4
" E Przediuzona Dzwignia , A2Q04 Szybk: I 1/4
;I ;':;?II:(:Z C Sygnat Ze Sterowgika 027 R Plyta Montazowa A2504 K\fv);dr:tv:)/lérln ana

T Uruchamianie Dociskiem

§ Uruchamianie Dociskiem 034

Linii
010
015
020
025

(2-Czesciowa)

Z Drazkiem Reakcyjnym
B Ptyta Montazowa

(Kotnierz Przykrecany)

J Kotnierz Dwuczesciowy

Uruchamianie Dociskiem

A2S06 i A4S06 Kwadrat 3/8
A4S08 Kwadrat 1/2

Linii
21Q04
21504
21806
21808
41504

Diugosc 2 cale, skok 1/2 cala, Szybka wymiana 1/4
Dtugosc 2 cale, skok 1/2 cala, Kwadrat 1/4 cala
Diugosc¢ 2 cale, skok 1/2 cala, Kwadrat 3/8 cala
Diugosc¢ 2 cale, skok 1/2 cala, Kwadrat 1/2 cala
Dtugo$c 4 cale, skok 1 cala, Kwadrat 1/4 cala
41S06 Diugosc 4 cale, skok 1 cala, Kwadrat 3/8 cala
41808 Dtugosc 4 cale, skok 1 cala, Kwadrat 1/2 cala
41Q04 Diugosc 4 cale, skok 1 cala, Szybka wymiana 1/4
20Q04 Dtugosc 2 cale, sztywne, Szybka wymiana 1/4
20S04 Diugosc 2 cale, sztywne, Kwadrat 1/4 cala
20S06 Dtugosc 2 cale, sztywne, Kwadrat 3/8 cala
Uruchamianie Dociskiem

11Q04 Szybka wymiana 1/4
11504 Kwadrat 1/4
11806 Kwadrat 3/8

16576951_ed9



Identyfikacja Typu QE6
%3
b@\
& og}@ .
& & *
@ 5\ N
& & & N 3 ~\"’@
o & & RO o
Ry b‘v\ (‘&. N 0& @0 S oo’s R
£ QS 6‘% &48 R ‘&o “‘o R
Q E 6 A T 040 P A2506
A Katowe T Wyzwalacz Katowe P Standardowy Katowe
S Linii L Dzwignia 030 Korpus A2506 Kwadrat 3/8 cala
L E Przedtuz Dswignia 040 ) A4506 Kwadrat 3/8 cala
4 Prze'sunlecle rzedtuzona zwgnla 055 F Korpus Z Kotnierzem A4S08 Kwadrat 1/2 cala
M Zasilacz C Sygnat Ze Sterownika ) A5508 Kwadrat 1/2 cala
080 R Plyta Montazowa
Linii (2-Czesciowa) Linii
020 Drazkiem Reakcyjnym 41506 Diugosc 4 cale, Skok 3/4 cala, Kwadrat 3/8 cala
028 B Plyta Montazowa 41508 Dtugosc 4 cale, Skok 3/4 cala, Kwadrat 1/2 cala
(Kotnierz Przykrecany) 61506 Dtugosc 6 cale, Skok 1.5 cala, Kwadrat 3/8 cala
033 61508 Dtugosc 6 cale, Skok 1.5 cala, Kwadrat 1/2 cala
050 J Kotnierz Dwuczesciowy 81506 Dlugos¢ 8 cale, Skok 1.5 cala, Kwadrat 3/8 cala
81508 Dtugosc 8 cale, Skok 1.5 cala, Kwadrat 1/2 cala
Identyfikacja Typu QE8
ha
S »
£ &
N &) &
> & \§'§.\ & g
o & S & oF
& & & & S R Q
@ F & & ¢ & &
& & & «f & ~ N o
Q E 8 A T 065 P A5508
A Katowe T Wyzwalacz Katowe P Standardowy Katowe
S Linii L Dzwignia 065 Korpus A5S08 Kwadrat 1/2 cala
Z P ieci E Przedtuzona Dzwignia 970 A6S08 Kwadrat 1/2 cala
rzesunigcie 9 090 F Korpus Z Kotnierzem A7S12 Kwadrat 3/4 cala
M Zasilacz C Sygnat Ze Sterownika 115 A8S12 Kwadrat 3/4 cala
150 R Ptyta Montazowa e
. Linii
225 (2-Czesciowa)
400 z Drazkiem Reakcyjnym 41508 Dtugosc 4 cale, Skok 3/4 cala, Kwadrat 1/2 cala
L X 61508 Dtugosc 6 cale, Skok 1.5 cala, Kwadrat 1/2 cala
Linii B Plyta.Montazowa 81508 Dtugos¢ 8 cale, Skok 1.5 cala, Kwadrat 1/2 cala
055 (Kotnierz Przykrecany) 2508 Dlugosc¢ 10 cale, Skok 2 cala, Kwadrat 1/2 cala
070 . L. 22508 Dtugos¢ 12 cale, Skok 2 cala, Kwadrat 1/2 cala
090 J Kotnierz Dwuczesciowy 62512 Dlugosc 6 cale, Skok 2 cala, Kwadrat 3/4 cala
150 82512 Dtugosc 8 cale, Skok 2 cala, Kwadrat 3/4 cala
230 02512 Dtugos¢ 10 cale, Skok 2 cala, Kwadrat 3/4 cala

22512 Dtugosc 12 cale, Skok 2 cala, Kwadrat 3/4 cala

Czesci i ich Konserwacja

Po uptywie okresu eksploatacji narzedzia zaleca sie jego demontaz, odttuszczenie oraz rozdzielenie czesci wedtug materiatu ich wykonania, tak
aby mozna je byto wtérnie przetworzyc.

Oryginalne instrukcje sa opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych jezykach sa thumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane Centrum Serwisowe.

Wszelkie uwagi i pytania nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll Rand.

16576951_ed9
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UHdopmauus 3a 6e3onacHOCTTa Ha NpoAYyKTa

no np
Tesn enekTpUYECKN MHCTPYMEHTU C MOCTOAHEH TOK Ca NpeAiHa3HayeHu 3a crnobaBaHe, M3UCKBALLO NPeLi3eH KOHTPO/ Ha MOMEHTa Ha 3aTAraHe,
TOYHOCT, CTaBUTHOCT 1 NOBTOPAEMOCT 11 Ce NPENOpPbYBAT 3a 3aTAraHe Ha cneLMdUUYHN 1/UNK TPYAHOAOCTBIHN MecTa. M3non3BaiiTe camo ¢

KOHTponepwTe 3a noctoaHeH Tok Ha Ingersoll Rand IC.

3a gonbnHuTeNnHa UHG BmxTe P ACTBO 3a Ha ynotpe6a Ha Bb3yLWHO yiapeH NHCTPYMeHT Tun 16573685.

PbKoBoAcTBaTa MoraT aa 6baat nsternenm ot ingersollrand.com

UHdopmaumsa 3a eneKTpocTaTMyeH paspaj v 3a3emaBaHe

WNHcTpymeHTUTe QE2 Ca 3aLuTeHm OT eNleKTpoCTaThyeH paspaj, Thbil KaTo APbKKUTE M ca 13paboTeHun oT MaTepuani, pasnpbekealyy
CTaTUYHOTO eNeKkTPUYecTBo. [IpbXKKHMTE Lie OTBEAAT CTaTUYHIA 3apA/ KbM 3eMATa 1 Taka HAMa Jja Ce HaTpyna cTaTuyeH 3apaj. Ako paboTute ¢
V3KMIOYNTENHO UyBCTBUTENHU KOMIMOHEHT, TpAGBa [la B3eMeTe JOMbIHUTENHN NPeNasH MepKK 3a eNleKTPoCTaThYeH paspaj.

HanpageTe cnpaska ¢ pasaen ,MIHCTPyKLK 3a 3a3emMABaHe” B PbKOBO/CTBATa Ha KOHTPO/IEPUTE C MOCTOAHEH TOK Ha eneKkTpryeckn
MHCTPyMeHTH Ha Ingersoll Rand, KakTo v C IHCTPYKLMKTE B TOBa PbKOBOACTBO.

& NPENYNPEXIEHME

- W36ArBaiiTe KOHTAKT Ha KOPNYCa C XMMUKanNM KaTo aLeToH, 6eH30, pa3TBOPUTEN, KETOH, TPUX/IOPETUNIEH, Thil KaTo MOXe Aa
Bb3HUKHE noBpepa.

« WHcTpymeHTHT Tpsi6Ba Aa np T Ko 06cny NOHe BeJHbK roANLLHO.

- BbHIWHaTa cTpaHa Ha ypepa Tpsa6sa Aa 6bae uncra n cyxa.

CMa3o4HuM BewecTBa

CmasBaHeTo TpA6Ba Aia ce 13BbPLLIBA CAMO OT YIMbIHOMOLLEH 06y4eH NepCcoHan; Korato € HeobXoNMO CMa3BaHe Ha MHCTPYMEHTUTE (Ha BCeKU
150,000 yMKba), Ce CBbPXKETE C Hal-6/IM3KMA YMbIHOMOLLEH CepBU3eH LeHTbp Ha Ingersoll Rand.

MoHTtax

CBbp3BaHe Ha Kabenu:

Kabenute Ha uHcTpymeHta GEA40-CORD-*M morat aa ce usnonssat ¢ uHcTpymenTn QE2, QE4, QE6 1 QE8. KabenuTe Ha uHcTpymenta CPS2-CORD-*M
MorarT [ja ce U3rMon3BaT camo C MHCTPyMeHT QE2.

Mpeav npuKkpensaHe vy OTCTpaHABaHe Ha KabenuTe Ha MHCTpymeHTuTe QE4, QE6 nnn QE8 ¢ 90° orpaHnunTenu Ha o6TAraHe, pasefuHete 90°
$uTKHT, 3a cBO6OAHO BbPTEHE Ha Kabena B orpaHuUTens Ha obTaraHe.

MoHTax Ha BbpTALLO pamo:

lMpenopbuyBa ce 13MoM3BaHe Ha BbPTALLO PamOo, WaHra, paHew| niu KpenexeH eNemMeHT 3a NPUNOKEHUSA, MPU KOWTO MOMEHTBT Ha 3aTsraHe e
no-ronam ot 4 Nm 3a KoHGUrypaLuy ¢ BrpageHn MHCTPYMeHTH, 10 Nm 3a KOHGUrypaLmm € NUCTONET WAV TaKnBa, NP KOUTO peakLMoHHaTa
cvna Ha onepatopa e no-roiama ot 223 N 3a KOHGUIYPaLWK C BINIOBU UHCTPYMEHTH. 3a MHCTPYMeHTV QE2 MOHTUpaliTe ckobata Ha
VIHCTPYMEHTa C BbPTALLO PaMO Hajfj YacTTa C NO-rofiAiM iMaMeTbp Ha raiikara 3a okausaHe.

PepoBHa noaapbKKa

06wy yKasaHus:
MofpbKKaTa N PEMOHTHT TPAGBA fla Ce U3BBPLLUBAT €4UHCTBEHO OT YMbIHOMOLLEH 1 06y4YeH NepCoHan; KoraTo 3a Te3n MHCTPYMEHTV Ce Hanara
fla ce 3BbPLLUN NMOAO06HO 06CNYKBaHE NN PEMOHT, 06bPHETE Ce KbM Haln-61M3KMA YMbIHOMOLLEH CepBU3eH LeHTbp Ha Ingersoll Rand.

BEJIEXXKA
3a ynbnHomouleH o6y4eH nepcoHan:

3a MOHTaX/[I@MOHTaX 1 PYT¥ MHCTPYKLIMM 3a NOAAPBKKa Ha Te31 NMPOAYKTN BUXKTe nHpopmauuaTa 3a noaapbKKa 16609703 (QE2), 16575151
(QE4), 16575169 (QE6) 1 16575177 (QE8) Ha ingersollrand.com nnu ce cBbpxeTe ¢ Hal-6IM3KUA OPUC MNM ANCTPUGYTOP Ha
Ingersoll Rand.

WsnonssaHe no npegHasHavyeHue

3a npeBKloyBaHe NocokaTa Ha BbpTeHe Ha MHCTpymeHTUTe QE2 HaTucHeTe 1 ocBo6ozeTe ejHOKpaTHO GyToHa Ha3ag”. Hap 6yToHa,Hasan”
LLie ce MOoABW CVHA CBETANHA, AOKaTO MHCTPYMeHTHT QE2 e B pexinm,Ha3zaa” 3a BpblyaHe KbM nocoka,Hanpea” HaTrcHeTe n ocBobogeTe olye
BeAHbX byTOHa 3a npeBKtouBaHe. CYHATa CBETAMHA Lye U3racHe, A0KaTo UHCTPYMeHTHT QE2 e B pexum,Hanpea”.
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Adjustments

WUskniouete VHCTPYMEHTA OT e/IeKTPNYEeCKOTO 3aXpaHBaHe npean Aa ussbpluBarte HaCTpOﬁKVI, Aa CMeHATe NpUHaANEeXHOCTV nnn aa

CbXpaHABaTe UHCTpYMeHTa. SMofo6HN MepKH 3a HOCT T pUcKa oT cny BKI Ha VHCTPYMeHTa.

&\ NPEOYNPEXAEHVE

MpenopbuBa ce 3axBalyaHe Ha NPMCTaBKaTa 3a bINIOB MOHTAX C rae4eH K04 Unu perynupyem kniou. 3a fa nsberHere nospega
Ha nHcrpymeHta HUKOTA He ro 3axBauaiite ¢ meHreme. Korato perynupare npucraBkute Ha uHcTpymeHTa, BUHATU ppbxre
WHCTPYMEHTa C OTBOPUTE Ha raeuHMA KoY (WK ¢ NNIOCKNTE My YacTK) 3a 3aTAraHe U | Ha CB’ Te raikm.

OpueHTaumA Ha NpUCTaBKa 3a brNI0B MOHTaX

KOpI‘IyC'bT Ha MOTOpa € 3aKpeneH Uin 3aKIMHEH Ha U3XOAHWA My Kpa|7|, KOETO No3BONABA BINTIOB MOHTaX . rlpVICTaBKaTa Tpﬂ6Ba face
NO3MUMOHMNPA Ha XKeNMAaHOTO pagnanHO MeCTononoXeHune. 3a peno3nunoHnpaHe Ha NpUCTaBkaTa 3a br10B MOHTaX I'IPOLleIIlVIpthTE KaKTo cneaga:

3aQE2

. Jleko cTerHeTe Kopryca Ha rniaBaTa Ha brbfia B MEHreme 1 pasxiabete CBbp3BaLLaTa raika C raeueH Kiou.

2. OTBMHTETe CBbP3BALLATA railka 1 M3AbpPraiiTe r1aBaTa Ha brb/ia oT Kopryca Ha MoTopa. OTCTpaHeTe ANCTaHLMOoHepa 3a GI0KMpaHe Ha
Kopryca OT rflaBaTa Ha brbJjia Wiu KapTepa Ha peayktopa. OTCTpaHeTe v anyMUH1EeBIA AMCTAHLMOHEep OT raBuTe Ha brbna Al n A2.

. Hacouere 1 nocrasete gucTtaHumMoHepa 3a 6510KMpaHe Ha Kopriyca B KOPryca Ha aBaTa Ha brb/ia, KaTo e3vyeTara Ha ANCTaHLoHepa 3a
6/10KMpaHe Ha KOprTyca ca 3aKpereHy B eVH OT LeCTTe OTBOPa 3a HACOYBAHE B KOPMyca Ha r1aBaTta Ha brona. Mrb3HeTe 1 anymMnH1eBus
AVCTaHUMOHEP Haf LWeCTObIbjIHaTa BOAELLA OC Ha MaBuTe Ha brona Al u A2.

. Hacouere 1 nocraseTe rnaBara Ha brbia ¢ AUCTaHLMOHEPa 3a GIOKMPaHe Ha Kopryca B KOpryca Ha MOTOPa, KaTo e3nyeTara Ha
AVCTaHUMOHepa 3a GI0KMpaHe Ha Koprlyca ca 3akpereHu B eAyH OT ABaTa OTBOPA 3a Haco4BaHe B KOPyca Ha MOTOpa.

. AKO e HeOGXOAVMO PEro3nLMOHMpPaHe, IPeHacoueTe AUCTaHLMOHePa 3a 6/10KMpaHe Ha Kopryca B KOpryca Ha rfiaBata Ha brbfia u/unu
Kopryca Ha MOTOpa 3a yBe/MyaBaHe Ha BbPTEHETO CbC CTBIKM OT 15°.

6. 3aBbpTeTe CBbp3BaLyaTa ranka fo 15-18 Ib.ft (20-25 Nm).

w

IS

v

3aQE4

1. CrerHete KBagpaTHIA HaKPaHVK 11 6bP30CMEHALLOTO Ce CBPEASIO Ha KOpMyca Ha rflaBaTa Ha brb/ia B MeHreme 1 pasxsiabeTe cBbp3Balyara
raiika oT KOMr/IeKca C OMOLLTa Ha raeueH Kitou.

3a QE6/QE8

1. Cv3non3BaHe Ha raeyeH Kiiou Uiu perynmpyem Kiioy 34paBo XBaHeTe KapTepa Ha peflyKTopa Ha Kopryca Ha MoTopa 1 pasxnabeTte
CBbp3BallaTa ralika oT KOMMIeKca.

3a QE4, QE6 n QE8

1. Vi3agbpnaiite NpuycTaBKaTa 3a brAoB MOHTaX OT KOpMyca Ha MOTopa.

2. HacoueTe npucTaBKaTa B efaHaTa NO3WLA; TNacHeTe NpUCTaBKaTa 3a bITIOB MOHTaX 06paTHO B KOPMyca Ha MOTOpa.
3. 3aBbpreTe CBbp3BallaTa raika go 45-50 Ib.ft (61-68 Nm).

[Oeknapauus 3a eMncum Ha Wym u BUGpauunn

HuBo Ha 3ByKoBO Emutunpann HuBo Ha
Mogenu HansraHe dB(A) npwm pa6ora, Bn6payus (m/s?)
(1SO 15744) HeTouHocT dB(A) (1O 28927)
QE85{}150{}} 71.2
QE85{}230{}} 75.8 5
QE8A{}400{}{} 714
Bcnuku octaHanu <70 <25

16576951_ed9 BG-2
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QE2 UpenTndukauma Ha mogena

S
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N N o 9 S
g S S Ao
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QQ‘\ 'b‘& o,\o .‘y‘b & 6& «;& & ¢
& & & ~ N
Q E 2 S ’JL 002 P 10Q04
A bron T Tpurep bren P CraHpapTHa bren
S B nuHna L noct 003 F MNopnopa Ha chnaHey  A1S04 1/4" KeagpateH
P lMuctonet S TnacHere 3a 004 A2S04 1/4" KsagparteH
T TnacHerte 3a cTapTupaHe 005 A2S06 3/8" KsagpateH
cTapTupaHe P Monyck Ha gg? A2Q04 1/4" GupaopeiicTaall
Tpurep 008 A2H04 1/4" lLlecTobrbnex
C Bxop 3a 010 A3S04 1/4" KBagpaTeH
KOHTpornepa 011 A3S06 3/8" KsagpareH
015 A3Q04 1/4" 6bp3opeicTBaL
B nuHus/TnacHeTe 3a cTapTupaHe/lluctoner A3H04 1/4" WecTobrbnen
002 TnacHeTe 3a ctapTupaHe/luctoner
003 10Q04 1/4" 6bp3oaencTBaLLy
gg:r; 10S04 1/4" KBapgpaTeH
010 TnacHeTe 3a cTapTupaHe

11Q04 1/4" 6bp3aofeicTaal,
11S04 1/4" KeappareH

Brnok 3a enekTpo3axpaHBaHe
M Apantupyem npegeH kpai

QE4 UpeHTndunkauyma Ha moaena

2> >
<
OQ@‘ Q“&Q‘é@
X &
< de éb\k ‘\d’&ﬁ
s ¢
P K
Q E 4 A A2H04
A bron T Ttpurep bren P CraHpapteH Angles
S B nuHus L noct 013 KapTep Ha peaykTop  A2H04 1/4" LlectobrbneH
P Mucronet E Paswwupenu noct 020 R MoHTaxHa A2Q04 1/4" Gbp3opaeiicTBaLL
M Brok 3a C Bxop 3a 027 nnactuHa A2S04 1/4" KsagpateH
enekTposaxpaHBaHe  KkoHTponepa 034 (2-KomnoHeHTHa) A2S06 and A4S06 3/8" KsagpateH
T TnacHeTe 3a S Tnachete 3a B nunua C peakTuBHa LiaHra A4S08 1/2" KBagpaTeH
cTapTupaHe craptvpare 0:0 B MoHTaxHa nnactuHa In-Lines
015 (3akpeneH ¢ Gont 21Q04 2" [la, 1/2" Monnasbk, 1/4" GbpsoaeiicTsaly
020 tnaved) 21804 2" [la, 1/2" Monnasbk, 1/4" KeagpareH
025 J [lByKOMNOHEHTEH 21S06 2" [a, 1/2" MNonnasbk, 3/8" KBagpaTteH
TnacHeTe 3a chnaHel 21S08 2" [la, 1/2" MNonnasbk, 1/2" KBagpateH
cTapTupaHe 41804 4" 1a, 1" MNonnaebk, 1/4" KBagpateH
010 41S06 4" [1a, 1" Monnasbk, 3/8" KBagpateH
015 41S08 4" ﬂa, 1" Monnasbk, 1/2" KBagpateH
41Q04 4" [la, 1" Nonnasbk, 1/4" 6bp3oaeicTBaLy
ggg 20Q04 2" [1a, He Monnaebk, 1/4" GbpaoaeiicTaLL

BG-3

20S04 2" [la, He MonnaBbk, 1/4" KBagpaTeH
20S06 2" [la, He MonnaBbk,3/8" KBagpateH

TnacHeTe 3a cTapTupaHe

11Q04 1/4" 6bp3opeiicTBaLy
11S04 1/4" KagpateH
11S06 3/8" KsagpateH

16576951_ed9



QE6 UpeHTndukaums Ha mogena
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3 < & P o
& 2 A > & &
¢ R X2 & & F L
I & R & o ¢
[N RN 2 Ls <& ~ &
Q E 6 A T 040 P A2S06
A bren T Ttpurep bren P CranpapTeH bren
; n;;z'lﬂm-leuwe L rnoct 030 kapTep Ha peykTop  a2s06 3/8" KeampateH
M EHOK 3a E Pasuupenu nocr 040 F ®naHey A4s06 3/8" KBagpateH
C Bxonsa 055 kapTep Ha peayktop  A4S08 1/2" KeappateH
€nekTposaxpanBate KOHTponepa 030 R MowTaxHa nnactusa  A5S08 1/2" KsagpateH
(2-KOMMNOHEHTHa)
B nuHus C peakTuBHa WaHra B nuhua
020 B MoHTaxHa nnactu 41806 4" [la, 3/4" MNonnasbk, 3/8" KBagpateH
(3akpeneH ¢ 41s08 4" [la, 3/4" Monnasbk, 1/2" KeagpateH
028 6onT chnaHeL) 61506 6" [la, 1.5" MNonnasbk, 3/8" KBagpareH
033 J 3akpeneH ¢ 61508 6" [la, 1.5" Monnasbk, 1/2" KeagpareH
050 6onT chnarel| 81s06 8" [la, 1.5" Monnaswbk, 3/8" KeagpateH
8108 8" [la, 1.5" MNonnasbk, 1/2" KBagpaTteH
QE8 UpeHTndukaums Ha mogena
<2
&
Q& &
& G
> W L >
& 2 W &
& @ S @ <2
PO & s A8
& o & & \&‘& é&e& & & 600
Q N & @ o3 oY ¢
&K F & \,4-‘ o“’Q & &
Q E 8 A T 065 P A5S08
A bren T Tpurep bren P CraHpapTeH bren
g KIS L noct 065 Kaptep Ha peAykTop  Ag0g 1/2" Keapparen
paskrnoHexne E PaswmpeHn noct  g7¢ F ®naneu A6S08 1/2" KsagpaTteH
M Brok sa C Bxop 3a 090 kaprep Ha peayktop ~ A7S12 3/4" KsappateH
erekTposaxpaHBaHe KOHTponepa 115 R MowTtaxHa nnactuia  A8S12 3/4" KeapgpateH
150 (2-KOMMNOHeHTHa)
225 C peaKTUBHa LaHra B nunms
400 B MoHTaxHa nnactu 41S08 4" [la, 3/4" Monnaebk, 1/2" KeagpaTeH
B (3akpeneH ¢ 61S08 6" la, 1.5" Monnasbk, 1/2" KBagpateH
nknA GonT dpnamed) 81S08 8" [la, 1.5" Monnasbk, 1/2" KeagpateH
055 J sakpeneH ¢ 02508 10" 1a, 2" MNonnaebk, 1/2" KBagpateH
070 6onT ciaved 22S08 12" [a, 2" Monnasbk, 1/2" KBagpateH
090 62S12 6" [la, 2" Monnasbk, 3/4" KBagpaTeH
150 82812 8" [la, 2" MNonnasbk, 3/4" KBagpateH
230 02S12 10" [a, 2" MNonnasbk, 3/4" KBagpaTteH

22812 12" [a, 2" MNonnasbk, 3/4" KBagpaTteH

PesepBHMn Yactn n Moppbxka

KoraTo nsteue CpoKbT Ha eKCrJloaTaLyA Ha MHCTPYMEHTa, Ce MpenopbyBa TOi fja ce pasriobu, Aa ce 06e3Macv 1 YacTuTe My [a ce pasaensat
cropes maTepuana, Taka Ye Morart fja 6baat peLmKanpaxu.

OpuruHanHuTe MHCTPYKLMW Ca Ha aHIUACKK. [lpyruTe e3nLy ca NpeBo/ Ha OPUTNHANHUTE UHCTPYKLIAW.
PeMOHT 1 nofipbKKa Ha MHCTPYMeHTa TpAGBa f1a Ce M3BbPLIBAT AMHCTBEHO OT YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.
3a BCUUKM KOMYHVKaLWK ce obpblyaiite KbM Hail-6nm3kua odpuc nnm anctprbytop Ha Ingersoll Rand.

16576951_ed9
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Informatii Privind Siguranta Produsului
Domeniul de Utilizare:

Aceste unelte electrice alimentate la curent continuu sunt proiectate pentru lucrari de asamblare care necesita un control precis al cuplului,
exactitate, coerenta si repetabilitate si sunt recomandate pentru cerinte de strangere unice si/sau critice. Utilizati blocuri de comanda la curent
continuu numai din familia Ingersoll Rand IC.

Pentru informatii suplimentare consultati formularul 16573685 din manualul cu informatii privind siguranta uneltelor cu percutie
pneumatica.
Manualele pot fi descarcate de la ingersollrand.com

Informatii cu privire la descarcarile electrostatice siimpamantare

Uneltele QE2 sunt protejate impotriva descércarilor electrostatice, avand ménere realizate din materiale care inlatura sarcinile electrostatice.
Aceste manere vor conduce sarcinile electrostatice catre pamant si vor inlatura incarcarea cu electricitate statica. Va recomandam sa asigurati
protectie suplimentara impotriva descarcarilor electrostatice daca manipulati componente extrem de sensibile.

Consultati sectiunea “Instructiuni pentru impamantare” din manualele pentru Blocul de comanda pentru unelte electrice Ingersoll Rand
alimentate la curent continuu si instructiunile din prezentul manual.

« Nu permiteti contactul carcasei cu substante chimice, cum ar fi acetona, benzen, diluant, cetona, tricloretilena; aceste substante pot
cauza deteriorarea carcasei.

- Realizati verificarea uneltei in service cel putin o data pe an.

- Pastrati exteriorul unitatii curat si uscat.

Lubrifiere

Toate operatiunile de lubrifiere trebuie efectuate numai de catre personal instruit si autorizat; cand este necesara efectuarea unor astfel de
operatiuni pentru unelte (cel putin la 150,000 de cicluri), adresati-va celui mai apropiat Centru de Service autorizat Ingersoll Rand.

Instalare

Conectarea cablului:

Cablurile GEA40-CORD-*M pot fi utilizate pentru uneltele QE2, QE4, QE6 si QE8. Cablurile CPS2-CORD-*M pot fi utilizate numai pentru uneltele QE2.
Inainte de a atasa sau de a deconecta cablurile pentru uneltele QE4, QE6 sau QE8 cu unghi de asezare de 90°, desfaceti clema de 90° care
permite cablului sa se roteasca liber in unghiul de asezare.

Montarea levierului de comanda a franei:

Va recomandam sa utilizati un brat de reactie, o bara, o flansa sau un sistem de fixare anticuplu, la lucrarile pentru care cuplul depaseste 4 Nm
pentru configuratiile de unelte in linie, 10 Nm pentru configuratii cu unelte cu pistol sau acolo unde forta de reactie asupra operatorului depaseste
223 N pentru configuratiile cu unelte cu unghi. Pentru uneltele QE2, montati clema pentru levierul de comanda a franei peste sectiunea cu diametru
mai mare a piulitei de suspensie.

intretinere de rutina

Instructiuni generale:
Intretinerea si reparatiile ar trebui realizate numai de catre personal instruit si autorizat; cind pentru aceste unelte este necesar service-ul sau
sunt necesare reparatiile, luati legatura cu cel mai apropiat Centru de service autorizat Ingersoll Rand.

NOTA
Pentru personalul instruit si autorizat:

Pentru instructiun de ‘Asamblare/Dezasamblare’si alte instructiuni de intretinere a acestor produse, consultati formularul de Informatii cu privire
laintretinere 16609703 (QE2), Formularul 16575151 (QE4), Formularul 16575169 (QE6) si Formularul 16575177 (QE8) pe care le puteti gdsi pe
pagina ingersollrand.com sau contactati cea mai apropiatd reprezentantd sau cel mai apropiat distribuitor Ingersoll Rand.

Instrumentul de Utilizare

Pentru a schimba directia de rotatie a uneltelor QE2, apasati si eliberati o singura data butonul de inversare rotatie. Pe butonul de inversare a
rotatiei se va aprinde o lumind de culoare albastra, atunci cand unealta QE2 este in modul de rotatie inversa. Pentru restabilirea directiei de
rotatie inainte, apasati inca o data, apoi eliberati butonul de inversare a rotatiei. Lumina de culoare albastra se va stinge atunci cand unealta
QE2 este in modul de rotatie inainte.

RO-1 16576951_ed9
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Reglaje

AVERTIZARE

Disconnect the tool from the power source before making any adj changing accessories, or storing the tool. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.

Va recomandam sa apucati sau sa ipulati accesoriile blul hiular cu o cheie de piulite sau o cheie reglabila. Pentru a evita
deteriorarea uneltei, nu apucati si nu manipulati NICIODATA unealta cu ajutorul unei menghine. WAtunci cand efectuati modificari la
accesoriul/ accesoriile uneltei, manevrati INTOTDEAUNA unealta utilizand orificiile cheii de piulite (sau fatetele acesteia) pentru a strange
sau pentru a slabi piulita/ piulitele de cuplare.

Orientarea accesoriului ansamblului cu unghi

Ansamblul carterului motorului este fixat cu pana sau prezinta crestaturi pe latura de iesire, permitand montarea accesoriului de unghiin
pozitia radiala dorita. Pentru repozitionarea accesoriului ansamblului de unghi. procedati dupa cum urmeaza:

Pentru QE2

. Fixati usor carcasa capului unghiular intr-o menghina, apoi slabiti piulita de cuplare cu o cheie de piulite.

2. Desurubati piulita de cuplare si trageti ansamblul capului unghiular de pe carterul motorului. Scoateti distantierul de fixare a carcasei de pe
ansamblul capului unghiular sau de pe carcasa dispozitivului. Pentru capetele unghiulare A1 si A2, indepartati si distantierul din aluminiu.

. Orientati si introduceti distantierul de fixare a carcasei in carcasa capului unghiular, iar ghidajele de pe distantierul de fixare a carcasei trebuie
sa intre in unul dintre cele sase orificii de pe carcasa capului unghiular. Pentru capetele unghiulare A1 si A2, glisati si distantierul din aluminiu
peste arborele cu pinion hexagonal.

. Orientati si introduceti ansamblul capului unghiular, cu distantierul de fixare a carcasei, in carterul motorului, iar ghidajele de pe distantierul
de fixare a carcasei trebuie sa intre in unul dintre cele doua orificii de orientare de pe ansamblul carterului motorului.

. Daca este nevoie de repozitionare, reorientati distantierul de fixare a carcasei in carcasa capului unghiular si/ sau in ansamblul carcasei
motorului, pentru a putea obtine pasi de rotatie de 15°.

6. Piulita de cuplare, cuplu 15-18 Ib.ft (20-25 Nm).

w

IS

v

Pentru QE4
1. Fixati patratul de actionare sau bitul cu schimbare rapida al ansamblului capului unghiular intr-o menghind, apoi slabiti piulita de cuplare de
pe ansamblu cu o cheie de piulite.

Pentru QE6/QE8
1. Cu ajutorul unei chei de piulite sau a unei chei ajustabile, fixati bine carcasa angrenajului de pe ansamblul carcasei motorului si slabiti piulita
de cuplare de pe ansamblu.

Pentru QE4, QE6 and QE8

1. Scoateti accesoriul ansamblului unghiular de pe ansamblul carcasei motorului.

2. Orientati accesoriul in pozitia doritd, apoi glisati accesoriul ansamblului unghiular inapoi pe ansamblul carcasei motorului.
3. Piulita de cuplare, cuplu 45-50 Ib.ft (61-68 Nm).

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot si vibratii

Nivelul presiunii Predominanta Nivelul de
Modele sonore dB(A) in productie, vibratii (m/s?)
(1ISO 15744) Incertitudine dB(A) (1SO 28927)
QE8S{}150{}{} 71.2
QE8S{}230{}{} 75.8 3 -
QE8A{}400{}} 714
Toate celelalte <70 <25

16576951_ed9 RO-2
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QE2 Identificarea modelului

N
& T R0

Q E 2 s

A Unghi
S Inlinie
P Pistol

T Buton de pornire P

» ¥
O é\
> &
4""@ o&\
S &
0N o"Q &
L 002
T declansator Unghi
L maneta 003
S Buton de pornire 004
Permis declangator 005
C Cablu bloc de gg?
comanda 008
010
011
015

P Standard

F Montaj cu flansa

in linie/Buton de pornire/Pistol

Unghi

A1S04 1/4" Patrat

A2S04 1/4" Patrat

A2S06 3/8" Patrat

A2Q04 1/4" schimbare rapida
A2H04 1/4" Hex

A3S04 1/4" Patrat

A3S06 3/8" Patrat

A3Q04 1/4" schimbare rapida
A3H04 1/4" Hex

002 in linie/Pistol
003 10Q04 1/4" schimbare rapida
005 10S04 1/4" Patrat
007 .
010 Buton de pornire
11Q04 1/4" schimbare rapida
11S04 1/4" Patrat
Unitate de putere
M Carcasa reglabila
QE4 Identificarea modelului
~ \é\
4 & @ &
N 2> 5 & °
© & \00 R & & & e°¢
@ & &S o & & F P
& & ¢ ¥ S ¢ &
Q E 4 A T 025 P A2H04
A Unghi T declansator Unghi P Carcasa Unghi
S in linie L maneta g;g angrenaj standard  A2H04 1/4" Hex
P Pistol E extins maneta « A2Q04 1/4" schimbare rapida
M Unitate de putere C Cablublocde 027 R leat;:a de montare 5 A2504 1/4" Patrat
T Buton de pornire _ comanda 034 (2 bucaf) cumanetd a>506 ang A4S06 3/8” Patrat
S Buton de pornire In linie de reactie A4S08 1/2" Patrat
010 B Placd de montare i linie
015 (flanga fixata 21Q04 2" lung, 1/2" plutitor, 1/4" schimbare rapida
020 cu suruburi) 21S04 2" lung, 1/2" plutitor, 1/4" Patrat
025 ) Dous-flansa 21S06 2" lung, 1/2" plutitor, 3/8" Pétrat
Buton de pornire © o 21808 2" lung, 1/2" plutitor, 1/2" Patrat
010 41504 4" lung, 1" plutitor, 1/4" Pétrat
015 41S06 4" lung, 1" plutitor, 3/8" Patrat
020 41808 4" lung, 1" plutitor, 1/2" Ptrat
025 41Q04 4" lung, 1" plutitor, 1/4" schimbare rapida

RO-3

20Q04 2" lung, Nr plutitor, 1/4" schimbare rapida
20S04 2" lung, Nr plutitor, 1/4" Patrat

20S06 2" lung, Nr plutitor, 3/8" Patrat

Buton de pornire

11Q04 1/4" schimbare rapida
11S04 1/4" Patrat
11S06 3/8" Patrat

16576951_ed9



QES6 Identificarea modelului

. @
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S GRS
. & 7?0 o 3 & °
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Q E 6 T 040 P A2S06
A Unghi T declansator Unghi P Carcasa angrenaj Unghi
2 Igé'lg';l L maneta 030 standard A2506 3/8" Patrat
) E extins maneta 040 F Carcasa de angrenaje A4S06 3/8" Patrat
M Unitate de putere ¢ capiypioc de 055 cu flansa A4S08 1/2" Patrat

comanda 080 R Placi de montare A5S08 1/2" Patrat
in linie (2 bucéti) cu maneta in linie
020 de reactie 41S06 4" Lung, 3/4" plutitor, 3/8" Patrat
028 B Placa de montare 41808 4" Lung, 3/4" plutitor, 1/2" Patrat
033 (flansé fixatad cu suruburi) 61806 6" Lung, 1.5" plutitor, 3/8" Patrat
050 J Dous-flansa cu bucata 61808 6" Lung, 1.5" plutitor, 1/2" Patrat

81S06 8" Lung, 1.5" plutitor, 3/8" Patrat
81s08 8" Lung, 1.5" plutitor, 1/2" Patrat

QES8 Identificarea modelului

> .@\
&&0 0(&\ &,
2 oS < (“’5" @ {\@O{.\\\o

. NPT & SR & & &

@ & & & N S & N
F T ¥ 3 S ¢ &
Q E 8 A T 065 P A5S08
A Unghi T declangator Unghi P Carcasa angrenaj Unghi

S in linie L maneta 065 standard A5S08 1/2" Ptrat
Z reglabil E extins maneta  g79 F Carcasa de angrenaje A6S08 1/2" Ptrat
M Unitate de putere C Cablublocde  ggg cu flansa A7S12 3/4" Patrat
comanda 115 R Placé de montare A8S12 3/4" Patrat
150 (2 bucati) cu manetd  fip Jinie
225 de reactie 41508 4" L. " " " P
400 "~ ung, 3/4" plutitor, 1/2" Patrat
n linie B Placa f!e mqntare 61S08 6" Lung, 1.5" plutitor, 1/2" Patrat
(flansa fixata 81S08 8" Lung, 1.5" plutitor, 1/2" Patrat
055 cu suruburi) 02S08 10" Lung, 2" plutitor, 1/2" Patrat
070 J Dous-flansa 22508 12" Lung, 2" plutitor, 1/2" Patrat
090 cu bucata 62512 6" Lung, 2" plutitor, 3/4" Patrat
150 82812 8" Lung, 2" plutitor, 3/4" Patrat
230 02812 10" Lung, 2" plutitor, 3/4" Patrat

22812

12" Lung, 2" plutitor, 3/4" Patrat

Componente si intretinere

Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomanda dezasamblarea uneltei, degresarea acesteia si separarea pieselor in functie de

material, asa incat acestea sa poata fi reciclate.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor originale.

Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.
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Uriin Giivenlik Bilgileri

Amaglanan Kullanim:

Bu DC Elektrikli Aletler hassas tork kontrolii, dogruluk, tutarlilik ve tekrarlanabilirlik gerektiren montaj uygulamalari igin tasarlanmistir ve
benzersiz ve/veya kritik sikma gereksinimleri icin &nerilir. Sadece Ingersoll Rand IC DC Kontrolor ailesi ile kullanin.

Daha fazla bilgi igin Uriin Giivenlik Bilgileri Kilavuzu 16573685 adresine bakin.

Kilavuzlar ingersollrand.com adresinden indirilebilir

ESD ve Topraklama Bilgileri

QE2 aletleri, statik dagitici bir malzemeden yapilmis saplara sahip ESD giivenli aletlerdir. Saplar statik ylikii topraga aktarir ve statik yiik olusturmaz.
Asirt hassas bilesenlerle calisiyorsaniz ek ESD 6nlemleri almalisiniz.

Ingersoll Rand DC Elektrikli Alet Kontrol Cihazi kilavuzlarinda bulunan “Topraklama Talimati Bolimi “ne ve bu kilavuzda bulunanlara bakin.

« Aseton benzen, tiner, keton, trikloretilen gibi kimy n ile temas et ine izin vermeyin, aksi takdirde hasar meydana
gelebilir.

« Aletin bakimini yilda en az bir kez yaptiriniz.

« Unitenin disini temiz ve kuru tutun.

Yaglama

Tum yaglama islemleri sadece yetkili egitimli personel tarafindan yapilmalidir; bu aletler i¢in bdyle bir servis gerektiginde (her 150,000 devirde),
en yakin Ingersoll Rand Yetkili Servis Merkezini bulun.

Tesisat
Kablo Baglantisi:

GEA40-CORD-*M takim kablolari QE2, QE4, QE6 ve QE8 takimlarla kullanilabilir. CPS2-CORD-*M takim kablolari sadece QE2 takimlarla kullanilabilir.
90° gerilim azalticil QE4, QE6 veya QE8 alet kablolarini takmadan veya ¢ikarmadan énce, kablonun gerilim azaltici icinde serbestce donmesine
izin verecek sekilde 90° baglanti pargasini sokin.

Tork Kolu Montaji:

Torkun inline alet konfigtirasyonlari icin 4 Nm'den, tabanca alet konfigiirasyonlari icin 10 Nm'den yiiksek oldugu veya operatér tizerindeki
reaksiyon kuvvetinin acili alet konfigtirasyonlari icin 223 N'den yiiksek oldugu uygulamalar icin bir tork reaksiyon kolu, cubuk, flans veya fikstiir
kullanilmasi énerilir.

QE?2 aletleri igin, Tork Kolu alet kelepgesini Stispansiyon Somununun daha biiyiik ¢capl boliiminin Gzerine monte edin.

Rutin Bakim

Genel Talimatlar:
Bakim ve onarimlar sadece yetkili egitimli personel tarafindan yapilmalidir; bu aletler icin boyle bir servis veya onarim gerektiginde, en yakin
Ingersoll Rand Yetkili Servis Merkezini bulun.

NOT

Yetkili Egitimli Personel igin:

Bu dirlinlerle ilgili‘Montaj/S6kme’ ve diger bakim talimatlari icin ingersollrand.com / techdocuments adresinde bulunan Bakim Bilgileri Formu
16609703 (QE2), Form 16575151 (QE4), Form 16575169 (QE6) ve Form 16575177 (QE8)'e bakin veya en yakin Ingersoll Rand Ofisi veya
Distribitord ile iletisime gegin.

Alet Kullanimi

QE2 aletlerinde donus yoniini degistirmek icin geri digmesine bir kez basin ve birakin. QE2 aleti geri vites modundayken geri vites digmesinin
{izerinde mavi bir 1sik yanacaktr. ileri ydne devam etmek icin, gegis digmesine bir kez daha basin ve birakin. QE2 aleti ileri moddayken mavi ik
sonecektir.

Ayarlamalar

Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari degistirmeden veya aleti depolamadan once aletin gii¢ kaynagiyla baglantisini kesin.
Bu tiir onleyici giivenlik tedbirleri, aletin yanhshkla calistirilma riskini azaltir.

Al M j Atas bir ingiliz A 1 veya ayarlanabilir bir anahtarla kavranmasi veya tutulmasi onerilir. Aletin hasar gérmesini
onlemek icin aleti ASLA bir g ile veya kull ak t yin veya tutmayin. Aletin (lar)inda ayarl. I
yaparken, Baglanti Somun(lar)ini sikmak veya gevsetmek icin aleti DAIMA Anahtar deliklerinden (veya diizliiklerinden) tutun.

h
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Motor Muhafazasi Tertibati, Aci Tertibati Eklentisinin istenen radyal konuma yerlestirilmesini saglayan ¢ikis ucunda anahtarli veya yivlidir. Aci

Tertibati Atasmanini yeniden konumlandirmak icin asagidaki islemleri yapin:

QE2 icin

. Acili Baglik Muhafazasini bir mengeneye hafifce sikistirin ve Baglanti Somununu bir ingiliz Anahtari ile gevsetin.

2. Kaplin Somununu sokiin ve Acili Baslik Tertibatini Motor Govdesi Tertibatindan uzaga cekin. Govde Kilit Ara Parcasini Acili Baslik Tertibatindan
veya Disli Kutusundan cikarin. A1 ve A2 acili basliklarda altiminyum ara parcayi da cikarin.

. Govde Kilit Ara Parcasini, Govde Kilit Ara Parcasi Gizerindeki tirnaklar Agili Baslik Govdesindeki alti yuva yoniinden birine anahtarlanacak
sekilde yonlendirin ve Acili Baslik Gévdesine yerlestirin. A1 ve A2 acili kafalarda, aliminyum ara parcayi da altigen pinyon milinin Gzerine
kaydirin.

. Acili Baslik Tertibatini, Gévde Kilit Ara Parcasi ile birlikte, Govde Kilit Ara Parcasi Gzerindeki tirnaklar Motor Gévdesi Tertibatindaki iki yuva
yoniinden birine anahtarlanacak sekilde Motor Gévdesi Tertibatina yonlendirin ve yerlestirin.

5. Yeniden konumlandirma gerekiyorsa, 15”lik donus artislari elde etmek icin Acili Baslik Muhafazasi ve/veya Motor Muhafazasi Tertibatindaki

Mubhafaza Kilit Ara Parcasini yeniden yonlendirin.
6. Kaplin Somununu 15-18 Ib.ft (20-25 Nm) torkla sikin.

QE4icin

1. Acili Baglik Tertibatinin Kare Tahrik veya Hizli Degistirme ucunu bir mengeneye sikistirin ve Baglanti Somununu bir ingiliz Anahtari ile
tertibattan gevsetin.

QE6/QE8 icin

1. Bir somun anahtari veya ayarlanabilir bir anahtar kullanarak Motor Muhafazasi Tertibatinin Digli Kutusunu sikica kavrayin ve Kaplin
Somununu Tertibattan gevsetin.

QE4, QE6 ve QE8 icin
1. Agi Tertibati Atasmanini Motor Goévdesi Tertibatindan uzaga cekin.

2. Atasmani istenen konuma yonlendirin; ardindan Aci Tertibati Atasmanini Motor Muhafaza Tertibatina geri itin.
3. Kaplin Somununu 45-50 Ib.ft (61-68 Nm) torkla sikin.

Aci Tertibati Eklenti Yonii

w

IS

Giiriiltii ve Titresim Emisyonunun Beyani

Modeller Ses Basinci Seviye dB(A) Uretimdeki Yayilma, Titresim Seviye (m/s?)
(ISO 15744) Belirsizlik dB(A) (1SO 28927)
QE8S5{}150{}{} 71.2
QE8S{}230{}{} 758 s -
QEBA{}400{}{} 714
Tum Digerleri <70 <25
QE2 Model Tanimlama
(2
& N
. & o .
& & N . & o
B P 2 < > £
# o & & ¥ & S
¢ &EE o « S B3
L 002 10Q04
A Agl T Tetikleyici Koseler P Standart Koseler
S Hatici L Kaldirag 003 F Flansh Montaj A1S04 1/4" Kare
P Tabanca S Bas-Baglat 004 A2504 1/4" Kare
T Bas-Baslat P Tetikleme izni ~ 005 A2506 3/8" Kare
C Kontrolér Girisi 006 A2Q04 1/4" Hizl Degisim
007 A2H04 1/4" Altigen
008 A3504 1/4" Kare
g:? A3506 3/8" Kare

A3Q04 1/4" Hizl Degisim

i 013 . A3HO04 1/4" Altigen
Hat I;l/Ba;Iang;; Itme/Tabanca Hat igi/Tabanca

333 10Q04 1/4" Hizli Degisim

005 10504 1/4" Kare

007 Bas-Baslat

010 11Q04 1/4" Hizli Degisim
11504 1/4" Kare
Giig Unitesi

M Uyarlanabilir On Ug
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QE4 Model Tanimlama

.. N
& S
» & N & o
> 5 2 ‘5"\ 9{\0 & o‘§ o‘&
& e N A & S
& F P ¥ N4 N4 ¥
Q E 4 A T 025 P A2H04
A Ag T Tetikleyici Koseler P Standart Disli Késeler
S Hat lci L Kaldirag 013 Kutusu A2HO04 1/4" Altigen
P Tabanca E Uzatilmis Kol 020 R Reaksiyon cubuklu A2Q04 1/4" Hizli Degisim
M Giig Unitesi C Kontrolor Girisi 027 Montaj Plakasi A2S04 1/4" Kare
T Bas-Baslat S Bas-Baslat 034 (2 parcali) A2506 ve A4S06 3/8" Kare
Hatlci B MontajPlakasi ~ A4S081/2" Kare
812 (civatali flans) Hat ici
020 J ki parcali Flans 21Q04 2"Uzun, 1/2"Yiizer, 1/4" Hizli Degisim
025 21504 2"Uzun, 1/2"Yizer, 1/4" Kare
Bas-Baslat 21506 2"Uzun, 1/2"Yizer, 3/8" Kare
as-bagla 21508 2" Uzun, 1/2" Yiizer, 1/2" Kare
010 41504 4" Uzun, 1" Yiizer, 1/4" Kare
g;g 41506 4" Uzun, 1" Yiizer, 3/8" Kare
025 41508 4" Uzun, 1" Yizer, 1/2" Kare
41Q04 4" Uzun, 1" Yizer, 1/4" Hizl Degisim
20Q04 2" Uzun, Samandira yok, 1/4" Hizli Degisim
20S04 2" Uzun, Samandira yok, 1/4" Kare
20S06 2" Uzun, Samandira yok, 3/8" Kare
Bas-Baslat
11Q04 1/4" Hizli Degisim
11504 1/4" Kare
11506 3/8" Kare
QE6 Model Tanimlama
e
&&
NS qu Y
B o &P
) & ® & &
& e o8 & R
& & Q NS
Q E 6 T A2506
A Ac T Tetikleyici Késeler P Standart Disli Kutusu Késeler
S Hatlci L Kaldirac 030 F Flansh Disli Kutusu ~ A2506 3/8"Kare
Z Offset E Extended Lever 040 ) A4S06 3/8" Kare
. JRA R Reaksiyon ¢ubuklu
M Power Unit C Kontrolor Girisi 055 4 A4508 1/2" Kare
080 Montaj Plakasi A5508 1/2" K
) (2 parcali) 5. ¢ 1/ are
Hatlci g \Montaj Plakasi Hat ki
020 (cwvatali flans) 41506 4" Uzun, 3/4" Yiizer, 3/8" Kare
028 J Iki parcali Flans 41508 4" Uzun, 3/4" Yiizer, 1/2" Kare
033 61506 6" Uzun, 1.5" Yiizer, 3/8" Kare
050 61508 6" Uzun, 1.5" Yiizer, 1/2" Kare

81506 8"Uzun, 1.5" Yuzer, 3/8" Kare
81508 8" Uzun, 1.5" Ylzer, 1/2" Kare
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QE8 Model Tanimlama

A Ag

S Hat i

Z Offset

M Power Unit

N
& . &e" &
<° & <0 N
o ‘Q‘}' N @
o & B &
4 ® ~ N
T 065 P
T Tetikleyici Késeler P Standart Disli Kutusu
L Kaldirag 065 EF -
ansh Disli Kut
E Extended lever 070 ns " 5l Rutusu
C Kontrolor Girisi 090 R Reaksiyon cubuklu
115 Montaj Plakasi
150 (2 parcal)
225 B Montaj Plakasi
400 (civatali flans)
Hat ici J Iki parcali Flans
055
070
090
150
230

Koseler

A5508 1/2" Kare

A6508 1/2" Kare

A7512 3/4" Kare

A8S12 3/4" Kare

Hat i

41508 4" Uzun, 3/4" Yiizer, 1/2" Kare
61508 6" Uzun, 1.5" Yiizer, 1/2" Kare
81508 8" Uzun, 1.5" Yiizer, 1/2" Kare
02508 10" Uzun, 2" Yiizer, 1/2" Kare
22508 12" Uzun, 2" Yiizer, 1/2" Kare
62512 6" Uzun, 2" Yiizer, 3/4" Kare
82512 8" Uzun, 2" Yiizer, 3/4" Kare
02512 10" Uzun, 2" Yuzer, 3/4" Kare
22512 12" Uzun, 2" Yuzer, 3/4" Kare

Parcalar ve Bakim

Aletin kullanim 6mrii sona erdiginde, aletin sokilmesi, yagdan arindirilmasi ve parcalarin geri donistiirilebilmesi icin malzemeye gére

ayrilmasi onerilir.

Orijinal talimatlar ingilizcedir. Diger diller orijinal talimatlarin gevirisidir.

Alet onarimi ve bakimi sadece Yetkili Servis Merkezi tarafindan yapiimaldir.

Tum iletisimleri en yakin Ingersoll Rand Ofisine veya Distribiitoriine yonlendirin.

16576951_ed9
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UHdopmauus no TexHuke besonacHoctn ana Uspenus
HasHaueHme:

3tn SNEKTPOUHCTPYMEHTbI C NUTAHNEM OT UCTOYHMKA NOCTOAHHOIO TOKa NpeHa3HayeHbl 4517 NPUMeHeHUA B TeX onepaumnax C60pKVI, roe
TpebyeTcA TIWaTeNbHbIN KOHTPOSb KPYTALLEro MOMEHTA, TOYHOCTb, CTaBUNBHOCTL 1 MOBTOPAEMOCTb, OHV PEKOMEHAYIOTCA MPY HANUMK 0COBbIX
W/VNn KPpUTUYECKI BaXKHbIX TpeboBaHWiA. VIcnonb3oBaTb TONbKO C KOHTPONNepamu NOCTOAHHOro Toka cemelicTea Ingersoll Rand IC.

3ap W uH il o6paTuTech K py ACTBY MO HOCTW 16573685.

PyKoBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ Beb-caiiTa ingersollrand.com

UHdopmauus o Paccesnnm Cratnyeckoro dnekrpuuecrsa (ESD) n 3azemneHnn

WHcTpymeHTbl QE2 ABNAtoTCA 6e30MacHbIMU C TOUKM 3PEHA paccesHns CTaTuieckoro anekTpuyectsa (ESD), oHu 060pyoBaHbl pyykamm us
paccemBaloLLero CTaThyeckoe 3eKTPUYeCTBO MaTepuana. Tn pyykin OTBOAAT CTAaTUYECKINIA 3apA/ Ha 3a3eMNEHIE 1 He HaKamnnBaloT ero.

B cnyuyae paboTbl € OUeHb YyBCTBUTESIbHBIMI KOMMOHEHTaMV ClieflyeT NPUHUMaTh AONOHNTENbHbIE MepPbl MO PACCEAHNI0 CTaTUYECKOro
3NeKTpUYecTBa.

Ob6patnTech K pasgeny “VIHCTPYKLMM NO 3a3eMNEHNI0", KOTOPbI HAXOANTCA B PYKOBOACTBAX MO KOHTPOJIEPY NOCTOAHHOIO TOKa ANA
anekTponHcTpymeHTos Ingersoll Rand, v k cooTBeTCTBYIOWIEMY Pa3aesy B HAaCTOALIEM PyKOBOACTBE.

OCTOPOXHO

« He p,onycxairre nonagaHvA Ha KOpnyc TaKUX XMMVNKaTOB, KaK aLleToH, 6GeHzon, pacTBOpUTENN, KETOHDbI, TPUXIOP3TU/IEH, MOCKOJIbKY
310 K NEeHNIo.

F P

- Np anTe Koe 06cny WHCTPYMEHTa He peXe OfjHOro pasa B rog.
- CopepxuTe Hapy A YCTPONCTBA B YNCTOM M CYXOM COCTOAHMNM.
Cmaska

CMma3Ka [JO/MKHa BbIMOJHATLCA TONbKO YMONHOMOYEHHbBIM 1 06YUYeHHbIM MePCOHAOM; KOTAA [/IA STUX UHCTPYMEHTOB noTpebyeTca
obCnyrBaHue Takoro popa (Mo MeHbluel Mepe, yepes Kaxable 150,000 LUMKoB), obpaTutecs B 6. AWni aBToprn3o 1 CEPBUCHBIN
ueHTp Ingersoll Rand.

YcraHoBKa
MopknioueHne Kabens:
Ka6enun nHctpymeHta GEA40-CORD-*M MOXHO 1cnonb3oBaTb ¢ MHCTpyMeHTamn QE2, QE4, QE6 un QE8. Kabenun nHctpymenta CPS2-CORD-*M

MOXHO UCNONb30BaTb TONIbKO C NHCTPYMEHTaMu QE2.

Mepepn noacoefmnHeHnem kabeneii K 0Cnabutenam HataxeHua nog 90° Ny OTCOeAVHEHNEM OT HUX OTCTerHTe GUTUHT Ha 90°, NO3BOUB
kabento cBO6OAHO NPOBOPaAUNBATLCA BHYTPY OCNAbUTENA HATAKEHMNA.

MonTax Macawero Kpytawmint MomeHT Pbivara:

ECnv Kpy AWM MOMEHT NpeBbIWaeT 4 HM Ans KOHGUIypaLmii C IPAMbIM MHCTPYMEHTOM 1 10 HM Anst KOHMIrypaLmii C NUCTONETOM W Mpu
AeiicTBYIOLLeiN Ha onepaTopa peakT1BHOI cune Gonee 223 H Ansa KOHGUIypaLuil C YrioBbIM MHCTPYMEHTOM, PEKOMEHAYETCA UCMONb30BaTh
racAWMin KPYTALINIA MOMEHT PbiYar, WTaHry, GraHew unm 3axum. [ns HcTpymeHTos QE2 BbINOJHINTE MOHTaX 3aXMMa UHCTPYMEHTA racALLero
KPYTALLMI MOMEHT pblyara Haj ceyeHnem Gombluero AnameTpa HaBeCHOM rainki.

PerynapHoe O6cnyxuBaHme

06ume NHCTPYKLMN:

TexHuueckoe 06CNyKMBaHVE N PEMOHT JOMHKHbI BbINONHATHCA TONIbKO YMOHOMOUYEHHbIM KBannduLrpoBaHHbIM nepcoHanom. Ecnn
VHCTPYMEHT HyX/laeTcs B CEPBUCHOM 06CNYKMBAHWM U PEMOHTE, 06paTUTeCh B 6NIKaNLLNIA aBTOPU3UPOBAHHDIN CEPBUCHDIN LIEHTP

Ingersoll Rand.
TNMPUMEYAHVE

Anay 0 ¢ P 0 NepcoHana:

3a VHCTPYKLMAMK MO ‘c6opKe/pasbopKe’ v APYrIMU MHCTPYKLUAMI NO TEXHUYECKOMY OBCTYKMBAHUIO STUX U3[enuil 06paTutech K popmynapy
o TexHMYeckoMy o6cnyxuBaHuio 16609703 (QE2), popmynapy 16575151 (QE4), popmynapy 16575169 (QE6) n popmynsapy 16575177 (QE8),
KOoTopble HaxofATcA No agpecy ingersollrand.com nunu obpatuaiitecs B 6nvkaiiwnin opuc Ingersoll Rand unu k 6avikaiiwemy AucTprubbIOTOPY
KOMMaHNu.

Ucnonb3oBaHue NMHcTpymeHTa

[InA n3meHeHUA HanpaBneHVA BpaLleHna NHCTPYyMeHTOB QE2 Heo6X0AMMO HaXaTb 1 OTMYCTUTb KHOMKY peBepca ofVH pas. Koraa nHCTpymeHT
QE2 HaxoanTCcA B peBepPCHOM pPeXxnme, Hafi KHOMKON peBepca BKIOYAeTCA CUHWIA MHANKATOP. YTOObI BEPHYTLCA K MPAMOMY HanpasieHuio
BpaLLeHNA, HaXKMUTE 1 OTMYCTUTE KHOMKY nepeknioyatens ewe pas. Korga uHctpymeHT QE2 HaxoanTcA B pexunme NpAMOro HanpasneHua
BpaLLeHNA, CUHUI HANKATOP BbIKMIOYEH.
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PerynunpoBku

&\ NPEQYNPEXAEHVE

npemne YeMm BbIMOJIHATb PeryinpoBKy NHCTPYMEHTa, 3aMeHATb akceccyapbl Win BO3BpallaTb MHCTPYMEHT B MeCTO XpaHeHus,

0oTCoeAVNHUTE NUHCTPYMEHT OT UCTOYHUKa NUTaHnA. 3m Mepbl npea; P TN C puck cny '0 MyCKa NHCTPYMeHTa.
OCTOPOXHO
3axBaTbiBaTb CbeMHbIi1 y3en yrnosoro np wnn Tb €rop Y Anpn HaKngHoro nnv passogHoro

Kniova. Bo ns6exanmne nquemneHwﬂ uHcTpymenta HUKOIIA He 3axBaTbiBaliTe N He NepPeHOCUTE UHCTPYMEHT NPU NOMOLLMN
perynunp C y3n0B nHcTpymeHTa, BCEMJA yaepxuBaiite MHCTPYMEHT npu
MOMOLLY OTBEPCTUIA NOA KNI0Y (MAIN X NAOCKMX NOBEPXHOCTEIA), YTO6bI 3aTAHYTb MK 0CNa6UTD raiiky (ranku) mydrbl.

0 N[

OpueHtaymna CbemHoro Y3na Yrnoeoro NMpuesoga

Y3en Kopryca MmOTopa NMeeT HaCe4YKn Ha BbIXOAHOM KOHLie, MO3BONAOLWME pacnonaratb CbeMHbI Yy3€en yrnoBoro npneofa B HyXXHOM
pagnanbHOM HanpaBneHnn. Y106l N3MEHUTD HanpaBieHne CbeMHOro y3na yrinoBoro npnsoaa, IJEI;ICTE)/I;ITE cnepyowmm o6pasoM:

Ana UHcTpymenTta QE2

. Nerko 3aKpenuTe KOpMnyc yrioBOW WAMHAEbHO FONOBKM B TUCKaX, 0CNabbTe raiky MydTbl C TOMOLLbIO HAKWAHOTO Killoua.

2. OTBMHTUTE raiiky MyGTbl 1 MOTAHMUTE YINOBYIO WNVHAENBbHYIO FONOBKY OT y3n1a Koprnyca MoTopa. CHuMuTe GrKCMpytoLLyIo BTY/KY Koprnyca C
YIMI0BOW WNVHAENbHOW FONOBKY UMW KOpryca peayKTopa. Ha yrnoBbix WNuHAeNbHbIX ronoskax A1 v A2 Takxke CHUMUTE anioMHEBYIO BTYNIKY.

. CopuieHTupyiTe 1 BCTaBbTe GUKCHPYIOLLYIO BTYSIKY KOPMyca B KOPMYC yrlIOBOW WNUHAENbHOW FOI0BKM, P 3TOM BbICTYMbl Ha GUKCUpYIoLLe
BTYJIKE KOPMyca [JO/Hbl COBMafiaTh C OIHON 13 WeCTV OpUEeHTaLnii Npope3ert Ha Kopryce YroBOoii WNUHAENbHO rofoBK. Ha yrnosbix
WNMHAENbHbIX ronoBKax A1 1 A2 Takxke HeO6XOAMMO HafleTb anloMUHVEBYIO BTYIKY Ha LIECTUIPaHHbI Ban C LWecTepHe.

. CopreHTVpyiTe 1 BCTaBbTe YrIOBYIO WNMHAENbBHYIO FONIOBKY C GUKCHPYIOLLE BTYSIKON KOpryca B y3en Kopryca MOTopa, My TOM BbICTY bl
Ha QpUKCHpyloLLeil BTySIKe KOpryca AOMKHbI COBMaAaTh C OfJHOI 113 ABYX OpUeHTaLui Mpope3elt B y3fie Kopryca MoTopa.

. B cnyuae Heo6XoAMMOCTY N3MEHNTB MOJIOXKEHE, U3MEHNTE OPUeHTaLMIO GUKCUPYIOLLE BTYIKI KOpryca B KOPMyCe YIMoBO WNNHAENbHO
TONIOBKM 1/UNi y3nie Kopryca MOTopa, UTobbl 0becrneunTb U3MeHeHUsA yriia NoBopoTa Ha 15°.

6. 3aTAHUTE raiiky MydTbl C KPYTALIMM MOMEHTOM 15-18 dyHTO-dyTOB (20-25 H-M).
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w

Ana UHcTpymenTta QE4

1. 3axmuTe B TUCKaX KBaJipaTHbI MPUBOA U XBOCTOBMK GbICTPOCMEHHOM HacaZiku1 YIIOBOI LWNUHAENbHO FTONOBKY 1 0cnabbTe raiky MydTbi
Ha y3ne Npu NoMOLLY HaKUAHOTO Kikova.

Ana NHcTpymenTa QE6/QES

1. Wcnonb3ys HakngHOW UKW pa3BOAHON KITioY, HaZIeXHO 3axBaTuTe KOPMYC peAyKTopa Ha y3ne Kopryca ABuratena u ocnabbte raiky MydTbl Ha
3TOM y3ne.

Ana UnctpymenTa QE4, QE6 1 QES

1. BbITAHNTE CbeMHbIVI y3eN YrnoBoro NpuBoAa 13 y3na kopryca MoTopa.

2. Pa3BepHWuTe CbeMHbIN y3en B Tpebyemoe NosoxeHve, 3aTeM BBeAUTE CbeMHbIi y3eN YrioBoro NprBo/aa Hasaz B KOpMyc AsuraTens.
3. 3aTAHuUTe ranky MydTbl C KpYTALLMM MOMeHTOM 45-50 pyHTO-dpyTOB (61-68 Nm).

3 06 Yp Pacnpoctp LLlyma n Bubpauunn
YpoBseHb 3ByKoBOro Pa36poc YpoBeHb
Mogenu Pasnenns dB(A) MpoussoauTenbHoCTY, Bu6pauuu (m/s?)
(1ISO 15744) HeonpepenenHoctb dB(A) (1SO 28927)
QE8S5{}150{}{} 71.2
QE85{}230{}} 75.8 5 -
QE8A{}4000{} 714
Bce Mpoune <70 <25
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S MNpamoit L Poivar 003 F OnaHuesbiit MoHTax A1504 1/4" KsapgpaTHbiii
P Muctonet S Bknovaemblil Haxatnem 004 A2504 1/4" KBagpaTHbiii
T Brnouaemslit Haxatnem P Bknlouenue fawetkoit 005 A2506 3/8" KeappaTHbiii
C BxopaHoit CurHan KoHTponnepa 006 A2Q04 1/4" BbICTPOCMEHHbIN
007 "
008 A2HO04 1/4" WWecTurp.
010 A3504 1/4" KBagpaTHblit
011 A3506 3/8" KBagpaTHbIin
015 A3Q04 1/4" BbiCTpOCMEHHbII
n 7 ik /Mucroner A3HO04 1/4" Wecturp.
002 Mpamoii/Mnctonet
003 10Q04 1/4" BbICTPOCMEHHbII
005 10504 1/4" KsaapaTHblit
83(7, Bkniouaemblit Haxxatnem
11Q04 1/4" BbICTPOCMEHHbII
11504 1/4" KsappaTHbiit
Bnok nutanua
M V3meHsemas MepegHas YacTb
Mapkuposka Mopenn QE4
° Q.Q{@
< o N
L& >
L& S
0
ESS S &
R S S} SR «
L L S &
EaRCaR N X N
Q E 4 A © P A2H04
A Yrmosoit T Tawetka Yrnosele P CrangapHbiit Yrnosbie
S Mpsmoit L Pobuar 013 Kopnyc PeaykTopa A2H04 1/4" WecTurp.
P Muctoner E YanuHeHHsiin Poivar 020 A2Q04 1/4" BbICTPOCMEHHbIN

M Brok Mutanua
T Biovaemblit Haxatvuem

RU-3

C BxogHoit CurHan Kontponnepa 027
S Brniovaembiii Haxatnem 034

Mpsamoi
010
015
020
025
Bknioyaembiin Haxatvnem
010
015
020
025

R MonTaxHas
MnactuHa
(v3 2 Yacren)
PeakTueHon WraHroii
B MoHTaxHas lMnactuHa
(®naneu Ha BonTax)

J ®nanxeu U3 isyx Yacteit

A2S04 1/4" KsappaTHblin
A2506 1 A4S06 3/8" KsagpaTHblii
A4S08 1/2" KBapgpaTHbiit

Mpamon

21Q04 gnvHa 2", nnasatowuin 1/2"
21804 pnvHa 2", nnasatowwmit 1/2"
21S06 anvxa 2", nnasatowmn 1/2"
21808 anvHa 2", nnasaroLumi 1
41S04 anuHa 4", nnasaoLwmn

, BbICTPOCMEHHbIN 1/4"
, 1/4" KsappatHbiii 1/4"
, KsagpatHbiin 3/8"

, KsagpatHein 1/2"
Keappathbiit 1/4"

KeappatHslit 1/2"

s BbicTpocMeHHbIn 1/4"
, He NnasaoLni, BbiCTpoCcMeHHbIR 1/4"
20S04 nnvHa 2", He nnaBalowwil, KeaapartHbiii 1/4"
20806 nnvHa 2", He nnasatowwii, KeaapartHblii 3/8"
Bkrnirouaembiii HaxaTtvem

11Q04 1/4" BLICTPOCMEHHbIi
11804 1/4" KBappaTHblit
11S06 3/8" KBagpaTtHbin
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S Mpsmoit L Pebiuar 030 Kopnyc PenykTopa A2506 3/8" KsaaparTHblit
Z Co CmeueHuem E YanuHeHHbli Poivar 040 F dnaHuessiit A4S06 3/8” Ksa/:lPaTHb"j
. 055 Kopnyc PeaykTopa A4S08 1/2" KsappaTHblit
M Bnok MutaHus C BxogHoit CurHan KonTponnepa pont A5S08 1/2" KsagparTHbiit
" R MontaxHas MnactuHa i
Mpamoit (M3 2 Yacreit) Mpamoit
o o 41506 anuHa 4", nnasatowmn 3/4", KsagpatHblin 3/8"
020 PeaktneHoi LWTaHroit " o2 P
41808 anuHa 4", nnasatowuii 3/4", KagpatHblin 1/2
028 61506 anuHa 6", nnasatowuin 1.5", KagpatHbin 3/8"
033 B MoHTaxHas lMnactuHa 61508 AnuHa 6", nnasatowwit 1.5", KeagpatHbii 1/2"
050 (®naHey Ha BonTax) 81506 anuHa 8", nnasatowuin 1.5", KBagpatHbin 3/8"
81508 anuHa 8", nnasatowumin 1.5", KBagpatHbin 1/2"
J ®naneu U3 [isyx Yacrtei
Mapkuposka Moaenn QE8
)
0 &
a“‘,(b 2 &\e
& & v‘“ &
<7 St
o & N I
P & R RS & & RS
I N 2 @9{9 & &
e & oY «© & 3 Q
(&) (SRS 32 °Q< « QF
Q E 8 A T 065 P
A YrmoBoit T lawerka Yrnoeble P CraHpapTHbiii YrnoBble
S MMpsmoi L Poiuar 065 Kopnyc PenykTopa A5S08 KsagpartHbiin 1/2"
o 070 o A6S08 KsagpatHbiit 1/2"
Z Co Cmewennem E Yn,aneerbm Poiyar 090 F ®naHueBblit A7S12 KeaapatHbiit 3/4"
M Brok Muranms  C Bxoaoi Curkan e Kopnyc Pegyktopa A8S12 KeagpatHbiii 3/4"
KoHTponnepa 150
R MoHTaxHas nnactuia  Mpsmoit
225 (M3 2 Yacreir)
400 PeakTuaHoit LUITaHroi 41808 [nuxa 4", Mnasatowwmin 3/4", KeapgpatHsiin 1/2"
n . 61S08 [nuHa 6", Mnasatowwmit 1.5", KeagpatHbii 1/2"
PAMON B MonTaxHasi MNnactuia 81508 [lnuna 8", Mnasaiowwii 1.5" , KsaapartHbiii 1/2"
055 (®naneu Ha BonTax)  g2s508 [Lnuna 10", Mnasatowwin 2", KeagpartHbiit 1/2"
070 J dnawey U3 Isyx 22808 [invHa 12", MNnasatowwuit 2", KeagpatHbiit 1/2"
090 Yacren 62812 [InvHa 6", Mnasatowuii 2", KBagpatHbin 3/4"
150 82812 [invHa 8", Mnasatowumin 2", KagpatHbein 3/4"
230 02S12 AnuHa 10", Mnasatowmii 2", KBagpatHbin 3/4"

22812 nuwa 12", Mnasatowmin 2", KeagpatHein 3/4"

Oetanu n TexHnueckoe O6cnyxuBaHne

Mo ncTeueHn cpoka Cyx6bl UHCTPYMEHTA €ro peKoMeH/yeTcA pa3obpaThb, yAanuTb CMasKy U paccopTUpOBaTh YacTyi Mo MaTepuanam, YTobbl

OHYW MO GbITb NepepaboTaHbi.

OpuruHanbHbIM A3bIKOM MHCTPYKLUI ABNACTCA aHIMNACKWIA. Bepcum Ha ipyrie A3blkv ABNAKOTCA NepeBOAOM OPUTVHAMbHbBIX MHCTPYKLWIA.

PeMOHT 1 06y K1BaHNe NHCTPYMEHTa AOMXKHbI OCYLLECTBAATLCA TONbKO YNONHOMOUYEHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Bce nucbma cnepyet HanpaenaTb B 6nvkaiwmin opuc Ingersoll Rand nnu guctprbbiotopy KomnaHum.
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Sigurnosne upute proizvoda

Predvidena svrha:

Ovi elektri¢ni alati s istosmjernom strujom napravljeni su za uporabu sa sklopovima kada su potrebne precizna kontrola zakretnog momenta,
tocnost, ujednacenost i ponovljivost i preporucuju se za jedinstvene i/ili kljucne zahtjeve zatezanja. Upotrebljavajte ih samo s upravljackim
uredajima s istosmjernom strujom iz obitelji proizvoda Ingersoll Rand IC.

Vise pojedinosti potrazite u ru¢énom obrascu za sigurnost proizvoda udarnog kljuca 16573685.

Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrand.com

Informacije o elektrostatickom praznjenju i uzemljenju

Alati QE2 su alati sa zastitom od elektrostatickog praznjenja cije su rucke izradene od materijala koji rasprsuje staticki elektricitet. Rucke
ispustaju staticki elektricitet na tlo i ne stvaraju staticki naboj. Ako rukujete iznimno osjetljivim komponentama, trebate poduzeti dodatne
mjere opreza povezane s elektrostati¢kim praznjenjem.

Pogledajte,Odjeljak s uputama za uzemljenje” u priru¢nicima za upravljacki uredaj za elektri¢ne alate s istosmjernom strujom proizvodaca

Ingersoll Rand i u ovom priru¢niku.
OPREZ

- Kemikalije, primjerice aceton benzen, razrjediva¢, keton, trikloroetilen, ne smiju do¢i u doticaj s kucistem jer ga ostecuju.
« Alat trebate servisirati najmanje jednom godisnje.
« Neka vanjski dio jedinice bude ¢ist i suh.

Podmazivanje

Sve postupke podmazivanja trebalo bi obavljati jedino ovlasteno obuceno osoblje; kada je za ove alate potreban takav servis (svakih 150,000
ciklusa), potraZite najbliZi ovlasteni servisni centar poduzeca Ingersoll Rand.

Montaza

Spajanje kabela:

Kabeli za alat GEA40-CORD-*M mogu se upotrebljavati s alatima QE2, QE4, QE6 i QE8. Kabeli za alat CPS2-CORD-*M mogu se upotrebljavati
jedino s alatima QE2.

Prije pri¢vric¢ivanja ili uklanjanja kabela za alate QE4, QE6 ili QE8 uporabom elemenata za vlacno rasterecenje pod 90°, odspojite element od 90°
i tako omogucite slobodno okretanje kabela u elementu za vla¢no rasterecenje.

Postavljanje zakretnog kraka:

Preporucuje se uporaba kraka, sipke, prirubnice ili nastavka reakcije zakretnog momenta u podrucjima primjene gdje je zakretni moment visi
od 4 Nm za konfiguracije s ugradenim alatom, 10 Nm za konfiguracije s klipnim alatom ili gdje je reaktivna sila na rukovatelja visa od 223 N za
konfiguracije s kutnim alatom. Kada je rijec o alatima QE2, postavite stezaljku alata kraka zakretnog momenta preko odjeljka ovjesne matice
veceg promjera.

Redovito odrzavanje

Opce upute:
Odrzavanje i popravke trebalo bi obavljati jedino ovlasteno obuceno osoblje; kada su za ove alate potrebni takav servis ili popravak, pronadite
najblizi ovlasteni servisni centar poduzeca Ingersoll Rand.

POZOR
Za ovlasteno strucno osoblje:

Kada je rije¢ o uputama za,,sastavljanje/rastavljanje”i ostale postupke odrzavanja glede ovih proizvoda, pogledajte Obrazac s informacijama o
odrzavanju 16609703 (QE2), Obrazac 16575151 (QE4), Obrazac 16575169 (QE6) i Obrazac 16575177 (QE8) na poveznici
ingersollrand.com/techdocuments ili se obratite najblizem uredu ili distributeru poduzeca Ingersoll Rand.

Uporaba alata

Da biste promijenili smjer okretanja na alatima QE2, jednom pritisnite i otpustite gumb za otpustanje. Iznad gumba za promjenu smjera
pojavljuje se plavo svjetlo dok je alat QE2 u obrnutom nacinu rada. Da biste nastavili u smjeru prema naprijed, jos jednom pritisnite i otpustite
gumb za izmjenjivanje. Plavo se svjetlo gasi dok je alat QE2 u nacinu rada prema naprijed.

HR-1 16576951_ed9
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Prilagodbe
& UPOZORENJE
Iskljucite alat izizvora janja prije bilo kakvog jestanja, promj dodataka ili spi ja alata. Takvim preventivnim sigurnosnim

mjerama smanjuje se rizik od slu¢ajnog ukljucivanja alata.

& OPREZ

Preporucuje se zahvacanje ili rukovanje priklju¢kom za kutni sklop zateznim klju¢em ili prilagodljivim kljué¢em. Da biste sprijecili
ostecenje alata, NIKADA nemojte zahvacati niti rukovati alatom uporabom skripca. Tijekom namjestanja prikljucka (priklju¢aka) alata
UVLJEK drzite alat kroz otvore na kljucu (ili na ravnim dijelovima alata) da biste stegnuli ili otpustili spojnu maticu (spojne matice).

Smjer prikljucka kutnog sklopa
Sklop kucista motora uklinjen je ili uzlijebljen na izlaznom kraju, ¢ime se omogucuje stavljanje prikljucka kutnog sklopa na Zeljeni radijalni
polozaj. Da biste prikljucak kutnog sklopa stavili u drugi polozaj, postupite na sljedeci nacin:

Za QE2

. Lagano stegnite kuciste kutne glave Skripcem, a zateznim klju¢em olabavite spojnu maticu.

2. Otpustite spojnu maticu i povucite sklop kutne glave dalje od sklopa kucista motora. Uklonite razdjelnik za blokadu kucista sa sklopa kutne
glave ili kucista zupcanika. Na kutnim glavama A1 i A2 uklonite i aluminijski razdjelnik.

. Usmjerite i umetnite razdjelnik za blokadu kucista u kuciste kutne glave, pri ¢emu plocice na razdjelniku za blokadu kucista trebaju biti
uklinjene u jedan od Sest smjerova proreza u kucistu kutne glave. Na kutnim glavama A1 i A2 trebate i kliznim pokretom pomaknuti
aluminijski razdjelnik iznad Sesterokutne osovine klipa.

. Usmjerite i umetnite sklop kutne glave s razdjelnikom za blokadu kucista u sklop kucista motora pri cemu plocice na razdjelniku za blokadu
kucista trebaju biti uklinjene u jedan od dva smjera proreza u sklopu kucista motora.

5. Ako je potrebno mijenjanje poloZaja, promijenite smjer razdjelnika za blokadu kucista u kucistu kutne glave i/ili sklopu kucista motora da

biste postigli povecanja okretanja od 15°.

6. Spojna matica zakretnog momenta na 15-18 Ib.ft (20-25 Nm).

w

IS

Za QE4
1. Stegnite kvadratni pogon ili nastavak za brzu promjenu sklopa kutne glave kripcem i zateznim klju¢em olabavite spojnu maticu sa sklopa.

Za QE6/QE8
1. Zateznim klju¢em ili prilagodljivim klju¢em ¢vrsto zahvatite kuciste zupcanika sklopa kucista motora i olabavite spojnu maticu sa sklopa.

Za QE4, QE6i QE8

1. Povucite priklju¢ak kutnog sklopa dalje od sklopa kucista motora.

2. Usmijerite prikljucak u Zeljeni polozaj; zatim gurnite prikljucak kutnog sklopa natrag u sklop kucista motora.
3. Spojna matica zakretnog momenta na 45-50 Ib.ft (61-68 Nm).

Izjava o emisiji buke i vibracija

Razina zvucnog Rasprostranjenost u Razina
Model tlaka dB(A) proizvodniji, vibracija (m/s?)
(1ISO 15744) nesigurnost dB(A) (1SO 28927)
QE8S{}150{}{} 71.2
QE8S{}1230{}{} 758 3 -
QE8A{}400{}{} 714
Sve ostale <70 <25
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Identifikacija modela QE2
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W@ WD &2 NS & A
& F > & ¥ & <
%’ O (9 v &L S 9
Q E 2 S L 002 P 10Q04
A Kut T Okidaé Kutovi P Standardna Kutovi
S Linijski L Poluga 903 FPostavianjes ~ A1S041/4" kvadratni
P Pistolj S Pokretanje 005 prirubnicom A2S804 1/At kvadratni
T Pokretanje pritiskom gumba 006 ﬁgg?)i l:://i E\::rartglm'ena
priiskom gumba P Dopustanje okidaa 007 A2H04 1/4" Sostorokutni
€ Ulaz upravijackog 008 A3S04 1/4" kvadratni
uredaja 011 A3S06 3/8" kvadratni
015 A3Q04 1/4" brza promjena
Linijski/Pokretanje A3H04 1/4v Sesterokutni
pritiskom gumbal/Pistolj Linijski/Pistolj
002 10Q04 1/4" brza promjena
003 10S04 1/4" kvadratni
005 Pokretanje pritiskom gumba
g% 11Q04 1/4" brza promjena
11504 1/4" kvadratni
Jedinica za napajanje
M Prilagodljiv prednji rub
QE4 Model Identification
@"&
> 2>
#° o o &
© & > & 4» &
@ S & R <&
SO & & & ®
F P Fd o R\ N R
Q E 4 A T 025 P A2H04
A Kut T Okidag Kutovi P Standardno kuciste ~ Kutovi
S Linijski L Poluga 013 zupCanika A2H04 1/4" Sesterokutni
P Pistolj E ProduZena poluga ggg R Postavna plo¢a A2Q04 1/4": brza promjena
M Jedinica za C Ulaz upravijagkog ¢34 (dvodijelna) s A2S04 _1/ kVadratPI _
napajanje uredaja Liniiski reaktivnom Sipkom 2‘2‘806 |1 I;ﬁskoa 3/8 !(vadratm
T Pokretanje S Pokretanje 01’0 B Postavna ploga 4508 1/2" kvadratni
pritiskom gumba  Pritiskom gumba 015 (prirubnica koja se Linijski B .
2 spaja uporabom 21Q04 duzina 2", 1/2" pluta, 1/4" brza promjena
020 cvomjaka) 21504 duzina 2", 1/2" pluta, 1/4" kvadratni
025 i 2106 duzina 2", 1/2" pluta, 3/8" kvadratni
Pokretanje pritiskom J Dvodijelna prirubnica 21508 duzina 2", 1/2" pluta, 1/2" kvadratni
gumba 41S04 duzina 4", 1" pluta, 1/4" kvadratni
010 41806 duZina 4", 1" pluta, 3/8" kvadratni
015 41808 duzina 4", 1" pluta, 1/2" kvadratni
020 41Q04 duzina 4", 1" pluta, 1/4" brza promjena
025 20Q04 duzina 2", ne pluta, 1/4" brza promjena

20S04 duzina 2", ne pluta, 1/4" kvadratni
20S06 duzina 2", ne pluta, 3/8" kvadratni
Pokretanje pritiskom gumba

11Q04 1/4" brza promjena

11S04 1/4" kvadratni

11S06 3/8" kvadratni

16576951_ed9



QE6 Model Identification

g
&
2
(&.}"b 'b\\ &6\0 \\;aéb
O @ FQ , A
- s .*‘_o 440“\\ . \6‘0 @0 &&'b .,,Q‘\
& v‘~"e & ° R
Q E 6 A T 040 P A2S06
A Kut T Okida¢ Kutovi P Standardno Kutovi
g IF_’lnuskll L Poluga 030 kuciste zupcanika A2S06 3/8" kvadratni
omal E Produzena poluga P " f
ini janj s 040 F Kuciste zup&anika A4S06 3/8" kvadratni
M Jedinica za napajanje C Ulaz u_pravljackog 055 s prirubnicom A4S08 1/2" kvadratni
uredaja 080 R Postavna ploga A5S08 1/2" kvadratni
. (dvodijelna) s Linijski
Linijski . - JSki
reaktivnom Sipkom . . . . .
M 41S06 duzina 4", 3/4" pluta, 3/8" kvadratni
020 B Postavna ploca 41808 duzina 4", 3/4" pluta, 1/2" kvadratni
028 (prirubnica koja se  g4506 duzina 6", 1.5" pluta, 3/8" kvadratni
033 spaja uporabom 61S08 duzina 6", 1.5" pluta, 1/2" kvadratni
050 svornjaka) 81806 duzina 8", 1.5" pluta, 3/8" kvadratni
J Dvodijelna prirubnica 81508 duzina 8", 1.5" pluta, 1/2" kvadratni
QE8 Model Identification
*
&
d o >
.‘9‘? 'D\'b\ ‘\6\ .\;‘:‘.
o s T &
o N & P &
) PO & NS & N
P B o & o Q) o .
& S & & ¢ ¥
S o S & S R
Q E 8 A T 065 P A5S08
A Kut T Okidaé Kutovi P Standardno kuciste Kutovi
s zupcanika " )
S Linijski L Poluga 065 F Kuciste zupéanika A5808 1/2" kvadratni
2ok g pomamn 0 LG et e
M Jedlnllca'za C Ulaz u_pravljaékog 15 R Postavna ploda A8S12 3/4" kvadratni
napajanje uredaja 150 (dvodijelna) s o
225 reaktivnom Sipkom Linijski
400 B Post lo& 41808 duzina 4", 3/4" pluta, 1/2" kvadratni
L ostavna ploca 61508 duzina 6", 1.5" pluta, 1/2" kvadratni
Linijski (prirubnica kojase 81508 duzina 8", 1.5 pluta, 1/2" kvadratni
055 spajaluporabom 02508 duzina 10", 2" pluta, 1/2" kvadratni
070 svornjaka) 22808 duzina 12", 2" pluta, 1/2" kvadratni
090 J Dvodijelna prirubnica 62512 duzina 6", 2" pluta, 3/4" kvadratni
150 82812 duzina 8", 2" pluta, 3/4" kvadratni
230 02S12 duzina 10", 2" pluta, 3/4" kvadratni

22812

duzina 12", 2" pluta, 3/4" kvadratni

Dijelovi i odrzavanje

Kad istekne zivotni vijek alata preporucuje se da se alat rastavi, odmasti i da se dijelovi razvrstaju prema materijalu tako da se mogu reciklirati.

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.

Popravak i odrzavanje alata mora se izvoditi samo u ovlastenom servisnom centru.

U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.

16576951_ed9
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( E Declaration of Conformity

Table 1. Declaration of Conformity Requirement

1 | Date of Issue May 2024

2 | Manufacturer Name and Address | Ingersoll Rand Industrial Ireland Ltd. / Lakeview Dr, Swords, IE

DC Electric Tools (*model) QE2", QE42, QE6? and QE8* Series
3 | Object of Declaration Serial Number Range: SP24E010001 --> SP34M319999 / SR24E010001 --> SR34M319999 /
SH24E010001 --> SH34M319999

2006/42/EC (Machinery),
2014/30/EU (EMQ),

2014/35/EU (LVD),
(
(

Directive(s) Conformity

2011/65/EU (RoHS), and
2012/19/EU (WEEE)

ENISO 15744:2008, EN 1SO 28927-2:2009, CISPR 11:2015+AMD1:2016+AMD2:2019,
5 | Standard(s) Compliance ENIEC 61000-3-2:2018, EN IEC 61000-3-3:2013+A1:2017+A2:2021, EN 50581:2012 and
ENIEC 61000-6-2:2019

Tech File Author Name (EU) Alexis Flipo
Title/Position Product Engineering Manager g

7 Declaration Author Name Joshua Odell Johnson Q
Title/Position Engineering Director )

EN - This declaration is issued on this day [1] under the sole responsibility of the manufacturer [2]. The object of the declaration [3 Model/Serial Number Range] is in conformity with
the provisions of the directive(s) [4] as shown by compliance with the harmonized standard(s) [5]. The technical documentation, available at the above address [2], is compiled by [6]
and this declaration is approved by [7].

BG - Ta3u feknapauma ce u3gasa Ha To3u ieH [1] noa eAMHCTBEHaTa OTFOBOPHOCT Ha NpoussoauTena [2]. MpeameTsT Ha AeknapauuaTta [3 Moaen/CepuitHu HoMepa OT 0] e B CbOTBETCTBIE C
pasnopes6uTe Ha AvpeKTuBa() [4], KakTo € NoKasaHo Ype3 CbOTBETCTBUE C XapMOHU3MPaHnA(Te) cTaHaapT(v) [5]. TexHMueckaTa JOKyMEHTaLWA, HaN4Ha Ha agpeca no-rope (2], e cbcTaBeHa ot
[6] v Ta3u aeknapayws e ogobpeHa ot [7].

CS -Toto prohlaseni je vystaveno dne [1] na vyhradni zodpovédnost vyrobce [2]. Predmét prohlaseni [3 Model/Vyrobni ¢islo] je ve shodé s ustanovenimi této smérnice/smérnic
[4], jak je uvedeno v souladu s harmonizovanou normou/normami [5]. Technicka dokumentace, ktera je k dispozici na vyse uvedené adrese [2], je vystavena [6], a toto prohlaseni
je schvaleno [7].

DA - Denne erklaering er udstedt pa denne dag [1] under producentens eget ansvar [2]. Formélet med erklaeringen [3 Model/Serienr] er i overensstemmelse med bestemmelserne
i direktivet/direktiverne [4] som vist ved overensstemmelse med de(n) harmoniserede standard(er) [5]. Den tekniske dokumentation, der findes p& ovennzevnte adresse [2], er
kompileret af [6], og denne erkleaering er godkendt af [7].

DE - Diese Erklarung wird an diesem Tag [1] herausgegeben und unterliegt der alleinigen Verantwortung des Herstellers [2]. Der Gegenstand der Erklérung [3 Modell/Serien-Nr.-Bereich]
stimmt mit den Bestimmungen der Richtlinie(n) tiberein [4], wie durch die Einhaltung der harmonisierten Norm(en) dargestellt [5]. Die technische Dokumentation, die an der oben
genannten Adresse zur Verfiigung steht [2], wird von [6] zusammengestellt und diese Erklérung wird durch [7] genehmigt.

EL - H napovoa rniwon ekdidetat oTig [1] umd tnv amokAeoTikr} euBvn Tou katackevaotr [2]. To avTikeipevo g SAwang [3 Monteha/Khipaxa Av§ovTog ApiBpou] GUpHOPPWVETAL
He Tig Siatdelg tne odnyiag [4], dwg @aivetat amd T CUMHOPQPWOT HE TO EVAPHOVIOHEVO IpdTUTO [S]. H TeXVIKN Tekpnpiwon, SiaBéoiun otny mo mavw SievBuvon [2], éxel ouvtaxBei
an6 [6] kat n mapovoa Slwon eykpivetal ano [7].

ES - Esta declaracion se publica este dia [1] bajo la responsabilidad exclusiva del fabricante [2]. El objeto de la declaracion [3 Modelo/Gama de No. de Serie] se ajusta a las
disposiciones de la(s) directiva(s) [4], tal y como muestra el cumplimiento de la(s) norma(s) armonizada(s) [5]. La documentacién técnica, disponible en la direccién anterior [2], ha
sido compilada por [6] y esta declaracion ha sido aprobada por [7].

ET - Kdesolev deklaratsioon on vljastatud sel kuupdeval [1] tootja ainuvastutusel [2]. Deklaratsiooni objekt [3 Mudel/Seerianumbrite vahemik] vastab direktiivi(de)le [4], nagu néitab
vastavus Uhtlustatud standardi(te)le [5]. Ulaltoodud aadressil [2] kittesaadava tehnilise dokumentatsiooni on koostanud [6] ja kiesoleva deklaratsiooni on kinnitanud [7].

Fl - Tama vakuutus on annettu tana paivana [1] yksinomaan valmistajan [2] vastuulla. Vakuutuksen [3 Mallia/Sarjanumero] kohde on yhden tai useamman direktiivin [4] vaatimusten
mukainen, mika osoitetaan yhdenmukaistettujen standardien [5] tayttymiselld. Edelld mainitusta osoitteesta [2] saatavilla olevan teknisen dokumentaation on laatinut [6], ja tdm&n
vakuutuksen on hyvéksynyt [7].

FR - Cette déclaration est publiée en ce jour [1] sous la seule responsabilité du fabricant [2]. Lobjet de la déclaration [3 Modele/No. Serie] est conforme aux dispositions de la ou
des directives [4] comme indiqué par la conformité a la ou aux normes harmonisées [5]. La documentation technique, disponible a I'adresse ci-dessus [2], est compilée par [6] et
cette déclaration est approuvée par [7].

HR - Ova izjava izdana je dana [1] pod isklju¢ivom odgovorno$¢u proizvodaca [2]. Predmet ove izjave [3 Model/opseg serijskog broja] sukladan je odredbama direktive/a [4] kako
je zahtijeva uskladenost s uskladenim standardom(ima) [5]. Tehni¢ku dokumentaciju, koja je dostupna na adresi [2], izradio je [6] te je ovu izjavu odobrio [7].

HU - A nyilatkozatot ma, [1]-i datummal allitottak ki, a gyarto ([2]) kizérélagos felelésségére. A [5] harmonizélt szabvany(ok)nak valé megfelelés okan, a [3 Modell/Gyartasi
szam-tartomany] nyilatkozat targya megfelel a(z) [4] iranyelv(ek)ben foglataknak. A miszaki dokumentaciot, amely a fenti cimen érhet6 el [2], [6] allitotta dssze. E nyilatkozatot
[7] hagyta jova.

IT - Questa dichiarazione é rilasciata in questo giorno [1] sotto la sola responsabilita del fabbricante [2]. Loggetto della dichiarazione [3 Modello/Numeri di Serie] & conforme alle disposizioni
della direttiva/delle direttive [4] come mostrato dalla conformita con la norma armonizzata/le norme armonizzate [5]. La documentazione tecnica, disponibile all'indirizzo di cui sopra [2], viene
compilata da [6] e questa dichiarazione & approvata da [7].

LT - Si deklaracija parengta [1] d., uz ja atsakingas tik gamintojas ,[2]" Deklaracijos [3 Modeliai/Serijos numeriai] objektas atitinka direktyvos (-y) [4] nuostatas, remiantis darniojo
(-iyjy) standarto (-y) [5] atitiktimi. Techninius dokumentus, kuriuos galima rasti anksciau pateiktu adresu [2], parengé [6], o 3ig deklaracijg patvirtino [7].

LV - Si deklaracija ir izsniegta $aja diena [1] ar pilnigu razotdja atbildibu [2]. Deklaracijas [3 Modelis/Sérijas numuru diapazons] mérkis atbilst direktivas(u) [4] noteikumiem, ka
norada atbilstiba saskanotajam(iem) standartam(iem) [5]. Tehniska dokumentacija, kas ir pieejama ieprieks noraditaja adresé [2], ir [6] veidota, un 3o deklaraciju apstiprinaja [7].
NL - Deze verklaring wordt afgegeven op deze dag [1] onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant [2]. Het doel van de verklaring [3 Model/Serienummers] is in

overeenstemming met de bepalingen van de richtlijn(en) [4] zoals weergegeven door de overeenstemming met de geharmoniseerde norm(en) [5]. De technische documentatie
beschikbaar op 1d adres [2], is Id door [6] en deze aangie is goedgekeurd door [7].

NO - Denne erkleaeringen er utgitt pd denne dagen [1] og er produsentens [2] eneansvar. Erklaeringens [3 Modell/Serienr] formél er overholdelse av direktivets/direktivenes [4]
regulering(er), som vist ved samsvar med den/de harmoniserte standarden(e) [5]. Den tekniske dokumentasjonen, tilgjengelig fra adressen [2] over, er innhentet av [6] og denne
erklzeringen er godkjent av [7].
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PL - Niniejsza deklaracja zostata wydana w dniu [1] na wytaczng odpowiedzialnos¢ producenta [2]. Przedmiot deklaracji [3 Model/O numerach seryjnych] jest zgodny z przepisami
dyrektyw(y) [4], o czym $wiadczy zgodnos¢ z norma(-ami) zharmonizowang (-ymi) [5]. Dokumentacja techniczna, dostepna pod adresem [2], zostata sporzadzona przez [6], a
niniejsza deklaracje zatwierdzit [7].

PT - Esta declaragao é emitida neste dia [1] mediante responsabilidade exclusiva do fabricante [2]. O objeto da declaragao [Modelo 3/Intervalo de nimeros de série] estd em
conformidade com o disposto na(s) diretiva(s) [4], conforme indicado pelo cumprimento das normas harmonizadas [5]. A documentagao técnica, disponivel no endereco acima
[2], foi reunida por [6] e a presente declaracao foi aprovada por [7].

RO - Aceasta declaratie este emisa la data de [1] sub responsabilitatea producétorului [2]. Obiectul declaratiei [3 Model/Domeniu numar serie] este in conformitate cu dispozitiile
din directiva(directivele) [4] dupa cum este indicat prin conformitatea cu standardul(standardele) armonizat(armonizate) [5]. Documentatia tehnica disponibila la adresa de mai
sus [2] este alcatuita de [6] si aceasta declaratie este aprobata de [7].

SK - Toto vyhlasenie je vydané dia [1] na vyslovni zodpovednost vyrobcu [2]. Predmet vyhlasenia [3 Model/Vyrobné ¢islo] je v stlade s ustanoveniami smernice (smernic) [4], ako sa
uvédza v zhode s harmonizovanou normou (normami) [5]. Technicka dokumentacia, dostupna na vyssie uvedenej adrese [2], je zostavena [6] a toto vyhlasenie je schvélené [7].

SL - Ta izjava je izdana na ta dan [1] z izklju¢no odgovornostjo proizvajalca [2]. Predmet izjave [3 Model/Obmogje serijskih 3tevilk] je skladen z dolo¢bami direktive/direktiv [4], kot
dokazuje skladnost s harmoniziranimi standardi [5]. Tehni¢no dokumentacijo, ki je na voljo na zgornjem naslovu [2], je pripravil [6], izjavo pa je odobril [7].

SV - Denna deklaration utfardas idag [1] under tillverkarens [2] eget ansvar. Deklarationens syfte [3 Modell/Serienummer, mellan] féljer bestimmelserna i direktivet/direktiven
[4] enligt 6verensstimmelse med de harmoniserade standarderna [5]. Den tekniska dokumentationen, som &r tillgénglig pa ovanstaende adress [2], & sammanstalld av [6] och
denna deklaration dr godkénd av [7].

TR - Bu beyan, tireticinin [2] tek sorumlulugu altinda bu gtin [1] dlizenlenmistir. Beyanin konusu [3 Model/Seri Numarasi Araligi], uyumlastinlmis standart(lar)a [5] uygunlugun
gosterdigi gibi direktif(ler)in [4] hiikiimlerine uygundur. Yukaridaki adreste [2] bulunan teknik dokiimantasyon [6] tarafindan derlenmis ve bu beyan [7] tarafindan onaylanmistir.

Year of Manufacture

Figure 1. Year of Manufacture Code

v 1. Year: (20__)

e TP rlofalo oo

2. Month: (January)

Table 2. Year of Manufacture by Language

1 2 1 2
Month: A=January B=February C=March D=April E=May F=June Mese: A=Gennaio B=Febbraio C=Marzo D=Aprile E=Maggio
EN | Year(20__) G=July H=August J=September K=October L=November IT |Anno(20__) F=Giugno G=Luglio H=Agosto J=Settembre K=Ottobre
M=December L=Novembre M=Dicembre
Mecew: A=AHyapu B=Oespyapu C=Mapt D=Anpun E=Mai Sausio mnes: A=Sausis B=Vasaris C=Kovas D=Balandis
BG | Fopuna (20__) | F=tOHn G=lOnu H=AsrycT J=Centemspu K=OkTomspu LT | Metais (20__) | E=Geguzé F=Birzelis G=Liepa H=Rugpjutis J=Rugséjis
L=Hoemspu M=[lekemspu K=Spalis L=Lapkritis M=Gruodis
Msic: A=Leden B=Unor C=Bfezen D='l2uben"E=Kvét'en Month: A=Janvaris B=Februaris C=Marts D=Aprilis E=Maijs
Cs [Rok(20__) F=Cerv§n G=Cervenec H=Srpen J=Zafi K=Rijen L=Listopad LV | Year(20__) F=Junijs G=Julijs H=Augusts J=Septembris K=Oktobris
M=Prosinec L=Novembris M=Decembris
Maned: A=Januar B=Februar C=Marts D=April E=Maj F=Juni Maand: A=Januari B=Februari C=Maart D=April E=Mei
DA |Ar(20__) G=Juli H=August J=September K=Oktober L=November NL |Jaar(20__) F=Juni G=Juli H=Augustus J=September K=Oktober
M=December L=November M=December
Monat: A=Januar B=Februar C=Mérz D=April E=Mai F=Juni Méned: A=Januar B=Februar C=Mars D=April E=Mai F=Juni
DE | Jahr(20__) G=Juli H=August J=September K=Oktober L=November NO |Ar(20_ ) G=Juli H=August J=September K=Oktober L=November
M=Dezember M=Desember
Mivag: A=lavoudplog B=0eBpoudpiog C=Basilw Miesiac: A=Styczer B=Iuty C=marzec D=kwiecier E=maj
EL [‘Evoq(20__) D=Anpiliog E=Mdiog F=louviog G=louhiog H=AlyouoTog PL |Rok(20__) F=czerwiec G=lipiec H=sierpien J=wrzesier K=pazdziernik
J=Zenmtépppiog K=OkTiPplog L=Noépppiog M=Aeképppiog L=listopad M=grudzien
Mes: A=Enero B=Febrero C=Marzo D=Abril E=Mayo F=Junio Més: A=Janeiro B=Fevereiro C=Marcha D=Abril E=Maio
ES | Afo (20__) G=Julio H=Agosto J=Septiembre K=Octubre L=Noviembre PT | Ano(20__) F=Junho G=Julho H=Agosto J=Setembro K=Outubro
M =Diciembre L=Novembro M=Dezembro
Kuu: A=Jaanuar B=Veebruar C=Mérts D=Aprill E=Mai Luna: A=lanuarie B=Februarie C=Martie D=Aprilie E=Mai
ET |Aasta(20__) [ F=Juuni G=Juuli H=August J=September K=Oktoober RO [An(20__) F=lunie G=lulie H=August J=Septembrie K=Octombrie
L=November M=Detsember L=Noiembrie M=Decembrie
it A= ikuu B=Helmikuu C=Maaliskuu D=Huhtikuu Mesec: A=Januar B=februar C=marec D=april E=maj F=junij
Fl [ Vuosi(20__) | E=Toukokuu F=Kesdkuu G=Heinakuu H=Elokuu J=Syyskuu SL |Leto(20__) G=julij H=avgust J=september K=oktober L=november
K=Lokakuu L=Marraskuu M=Joulukuu M=december
Mois: A=Janvier B=Février C=Mars D=Avril E=Mai F=Juin Mesiac: A=Januar B=Februar C=Marec D=April E=Maj F=Jun
FR | Année (20__) | G=Juillet H=Aout J=Septembre K=Octobre L=Novembre SK | Rok (20__) G=Jul H=August J=September K=Oktober L=November
M=Décembre M=December
Mjesec: A=Sijecanj B=Velja¢a C=Ozujak D=Travanj E=Svibanj Manad: A=Januari B=Februari C=Mars D=April E=Maj F=Juni
HR | Godine (20__) | F=Lipanj G=Srpanj H=Kolovoz J=Rujan K=Listopad L=Studeni sV |Ar(0__) G=Juli H=Augusti J=September K=Oktober L=November
M=Prosinac M=December
=Janudr B=Februar C=Marcius D=Aprilis E=Majus _ . - . _ ST
HU |Ev(0_ ) F=Janius G=Julius H=Augusztus J=Szeptember K=Oktober TR [Vil@o_ ) Aylar: A=Ocak B=subat C-Mart D-Nisan E=May:s F-Haziran

G=Temmuz H=Agustos J=Eyliil K=Ekim L=Kasim M=Aralik

L=November M=December

16576951_ed9 DOC-2



*Models: QE2', QE4% QE6°, and QE8*

QE2' QE4*

QE2ALO03PA1S04 QE2PP010P11Q04 QE2SL003PMO QE4AC013BA2S04 QE4PT015P10504 QE4ST015R21506
QE2AL004PA2H04 QE2PP0O10P11S04 QE2SL005F32506 QE4AC020BA2506 QE4PT015P10S06 QE4ST015R21508
QE2AL004PA2Q04 QE2PPO10PMO QE2SL005P10Q04 QE4AC027BA4506 QE4PT020P10504 QE4ST015R41Q04
QE2AL004PA2504 QE2PS002P11Q04 QE2SLO05P10S04 QE4AC034BA4S06 QE4PT020P10S06 QE4ST015R41504
QE2AL004PA2506 QE2PS002P115S04 QE2SL005PMO QE4ACXXXBA4508 QE4PT025P10504 QE4ST015R41506
QE2ALO05PA3H04 QE2PS002PMO QE2SL007F32506 QE4AE013PA2504 QE4PT025P10506 QE4ST015R41508
QE2AL005PA3Q04 QE2PS003P11Q04 QE2SL007P10Q04 QE4AE020PA2506 QE45SC010B20Q04 QE4ST020B20S04
QE2ALO05PA3504 QE2PS003P11504 QE2SL007P10S04 QE4AE027PA4506 QE4SC010B21Q04 QE4ST020B20S06
QE2AL005PA3506 QE2PS003PMO QE2SL007PMO QE4AE034PA4506 QE4SC010B21506 QE4ST020B21Q04
QE2AL006PA2H04 QE2PS005P11Q04 QE2SL010F32506 QE4AT013PA2H04 QE45C010B41506 QE4ST020B21504
QE2AL006PA2Q04 QE2PS005P11504 QE2SL010P10Q04 QE4AT013PA2Q04 QE4SC015B21Q04 QE4ST020B21506
QE2AL006PA2504 QE2PS005PMO QE2SLO10P10S04 QE4AT013PA2504 QE4SC015B21506 QE4ST020B41506
QE2ALO06PA2506 QE2PS007P11Q04 QE2SLO10PMO QE4AT013PA2506 QE45C015B41506 QE4ST020R20Q04
QE2AL007PA3H04 QE2PS007P115S04 QE2SP002P11Q04 QE4AT020PA2H04 QE4S5C020B21506 QE4ST020R20S04
QE2AL007PA3Q04 QE2PS007PMO QE2SP002P11504 QE4AT020PA2Q04 QE45C020B41506 QE4ST020R20S06
QE2AL007PA3504 QE2PS010P11Q04 QE2SP002PMO QE4AT020PA2504 QE4SC020R20Q04 QE4ST020R21Q04
QE2AL007PA3S06 QE2PS010P11504 QE2SP003P11Q04 QE4AT020PA2S06 QE45C025B21506 QE4ST020R21504
QE2ALO08PA2H04 QE2PS010PMO QE2SP003P11504 QE4AT027PA4S04 QE45C025B41506 QE4ST020R21506
QE2AL008PA2Q04 QE2PT002P10Q04 QE2SP003PMO QE4AT027PA4S06 QE4SE010P20Q04 QE4ST020R21508
QE2ALO08PA2504 QE2PT002P10S04 QE2SP005P11Q04 QE4AT027PA4508 QE4SE020B20S06 QE4ST020R41Q04
QE2AL008PA2S06 QE2PT002PMO QE2SP005P11504 QE4AT034PA4S04 QE4SE020P20S06 QE4ST020R41504
QE2ALOT0PA3HO4 QE2PT003P10Q04 QE2SP005PMO QE4AT034PA4506 QE4SE025R21506 QE4ST020R41506
QE2ALOT0PA3Q04 QE2PT003P10S04 QE2SP007P11Q04 QE4AT034PA4S08 QE4SL015R20Q04 QE4ST020R41508
QE2AL010PA3504 QE2PT003PMO QE2SP007P11504 QE4MTO10P QE4ST010B20Q04 QE4ST025B20506
QE2ALO10PA3506 QE2PT005P10Q04 QE2SP007PMO QE4PP010P10Q04 QE4ST010B21Q04 QE4ST025B21Q04
QE2ALO11PA2H04 QE2PT005P10S04 QE2SP010P11Q04 QE4PP010P10504 QE4ST010B21504 QE4ST025B21504
QE2ALO11PA2Q04 QE2PT005PMO QE2SP010P11504 QE4PP010P10506 QE4ST010B21506 QE4ST025B21506
QE2AL011PA2504 QE2PT007P10Q04 QE2SP010PMO QE4PP010P11Q04 QE4ST010B41Q04 QE4ST025B41506
QE2ALO11PA2506 QE2PT007P10S04 QE2TS002P11Q04 QE4PP010P11504 QE4ST010B41506 QE4ST025R20Q04
QE2ALO015PA3H04 QE2PT007PMO QE2TS002P11504 QE4PP015P10Q04 QE4ST010R20Q04 QE4ST025R20504
QE2AL015PA3Q04 QE2PT010P10Q04 QE2TS002PMO QE4PP015P10504 QE4ST010R20S04 QE4ST025R20506
QE2AL015PA3504 QE2PT010P10S04 QE2TS003P11Q04 QE4PP015P10S06 QE4ST010R20506 QE4ST025R21Q04
QE2ALO15PA3506 QE2PTO10PMO QE2TS003P11504 QE4PP015P11Q04 QE4ST010R21Q04 QE4ST025R21504
QE2PP002P11Q04 QE2SC002F32506 QE2TS003PMO QE4PP020P10504 QE4ST010R21504 QE4ST025R21506
QE2PP002P11504 QE2SC003F32506 QE2TS005P11Q04 QE4PP020P10506 QE4ST010R21506 QE4ST025R21508
QE2PP002PMO QE2SC005F32506 QE2TS005P11504 QE4PP025P10504 QE4ST010R21508 QE4ST025R41Q04
QE2PP003P11Q04 QE25C007F32506 QE2TS005PMO QE4PP025P10506 QE4ST010R41Q04 QE4ST025R41504
QE2PP003P11504 QE2SC010F32506 QE2TS007P11Q04 QE4PS010P10Q04 QE4ST010R41504 QE4ST025R41506
QE2PP003PMO QE2SL002F32506 QE2TS007P11504 QE4PS010P10S04 QE4ST010R41506 QE4ST025R41508
QE2PP005P11Q04 QE2SL002P10Q04 QE2TS007PMO QE4PS010P10S0O6 QE4ST010R41508 QE4TSO010R11Q04
QE2PP005P11504 QE2SL002P10504 QE2TS010P11Q04 QE4PS015P10Q04 QE4ST015B20Q04 QE4TSO10R11504
QE2PP005PMO QE2SL002PMO QE2TS010P11504 QE4PS015P10S04 QE4ST015B20504 QE4TS010R11506
QE2PP007P11Q04 QE2SL003F32506 QE2TS010PMO QE4PS015P10S06 QE4ST015B20506 QE4TS015R11Q04
QE2PP007P11504 QE2SL003P10Q04 QE4PS015P11Q04 QE4ST015B21Q04 QE4TS015R11504
QE2PP007PMO QE2SL003P10S04 QE4PS020P10S04 QE4ST015B21504 QE4TS015R11506
QE4PS020P10S06 QE4ST015B21506 QE4TS020R11Q04
QE4PS025P10504 QE4ST015B21508 QE4TS020R11506
QE4PS025P10506 QE4ST015B41Q04 QE4TS025R11Q04
QE4PS025P11506 QE4ST015R20Q04 QE4TS025R11504
QE4PT010P10Q04 QE4ST015R20504 QE4TS025R11506

QE4PT010P10S04 QE4ST015R20506

QE4PT010P10S06 QE4ST015R21Q04

QE4PT015P10Q04 QE4ST015R21504
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*Models: QE2', QE4% QE6°, and QE8*

QE6’

QE8*

QE6AC040FA4508
QE6ACO55FA5508
QE6AE040PA4506
QE6AE055PA5508
QE6AE080PA5508
QE6ALO55PA5508
QE6AT030FA4S06
QE6AT030FA4S08
QE6AT030PA2506
QE6AT030PA4506
QE6AT030PA4508
QE6AT040FA4S06
QE6AT040FA4508
QE6AT040PA4S06
QE6AT040PA4508
QE6AT055FA5S08
QE6AT055PA5508
QE6ATO80FA5508
QE6ATO80PA5508
QE6SC020F41506
QE65C020F61506
QE65C020F61508

QE65C020F81506
QE6SC028F41506
QE65C028F41508
QE6SC033F41506
QE6SC033F61506
QE6SC033F81506
QE65C050B41508
QE6SC050F41508
QE6SCO50F61508
QE6SE050F61508
QE6S5L033F41506
QE6ST020F41506
QE6ST020F61506
QE6ST028F41506
QE6ST028F61506
QE6ST033F41506
QE6ST050F41508
QE6ST050F61508
QE6ZC020P52506
QE6ZC028P52506
QE6ZC050P52506

QE8AC070FA5508
QE8AC090FA5508
QEBAC115FA6508
QE8AC150FA6508
QE8AC225FA7512
QE8AC400F
QE8AC400FA8512
QE8AE225FA7512
QEBAE400FA8512
QEBAT065FA5508
QE8AT065PA5508
QE8AT070PA5S08
QE8AT070PA6508
QE8AT090FA5508
QEBAT090FA6508
QEBAT090PA5S08
QE8AT090PA6S08
QEBAT115FA6508
QE8AT115PA6S08
QEBAT150FA6508
QE8AT150PA6S08
QEBAT225FA7512
QE8AT225PA7512
QEBAT240FA8512
QEBAT400FA8512
QE8MCO090F
QE8MC400F
QE8MTO55F
QE8MTO55P
QE8MTO070F
QE8MTO070P
QE8BMTO90F
QE8MT090P
QEBMT150F

QE8MT230F
QE8SC055F41508
QE8SCO55F61508
QE8SC055F81508
QE8SC070F41508
QE8SC070F61508
QE8SC070F81508
QE8SC090B61508
QE8SC090F41508
QE8SC090F61508
QE8SCO90F81508
QE8SC150F41508
QE8SC150F61508
QE8SC150F81508
QE8SC230F62512
QE8SC230F82512
QE8SE070F41508
QE8SE090B41508
QE8SE150F61508
QE8SE230F62512
QE8ST055F41508
QE8ST070F41508
QE8ST070F61508
QE8ST090F41508
QE8ST090F61508
QE8ST150F41508
QE8ST150F61508
QE8ST230F61508
QE8ST230F62512
QE8ST230F82512
QE8SX230F225XX
QE8ZC070F62508
QE8ZC090F62508
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gg Declaration of Conformity

Table 1. Declaration of Conformity Requirement
1 | Date of Issue May 2024
2 | Manufacturer Name and Address | Ingersoll Rand Services Ltd. / Leach PI, Preston PR5 8AS

DC Electric Tools (*model) QE2', QE42, QE6? and QE8” Series
3 | Object of Declaration Serial Number Range: SP24E010001 --> SP34M319999 / SR24E010001 --> SR34M319999 /
SH24E010001 --> SH34M319999

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008,

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016,

Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016,

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012, and

The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013

4 | Directive(s) Conformity

BS EN ISO 15744:2008, BS EN ISO 28927-2:2009, CISPR 11:2015+AMD1:2016+AMD2:2019,
5 | Standard(s) Compliance BS EN IEC 61000-3-2:2018, BS EN IEC 61000-3-3:2013+A1:2017+A2:2021, BS EN 50581:2012 and
BS EN IEC 61000-6-2:2019

Tech File Author Name (UK) Dean Anderson
Title/Position Services Leader, EMEA

7 Declaration Author Name Joshua Odell Johnson Q
Title/Position Engineering Director .

EN - This declaration is issued on this day [1] under the sole responsibility of the manufacturer [2]. The object of the declaration [3 Model/Serial Number Range] is in conformity
with the provisions of the directive(s) [4] as shown by compliance with the harmonized standard(s) [5]. The technical documentation, available at the above address [2], is compiled
by [6] and this declaration is approved by [7].

Year of Manufacture

Figure 1. Year of Manufacture Code

v 1. Year: (20__)

;0 — 01 _L@gggl

2. Month: (January)

Table 2. Year of Manufacture by Language

1 2

EN | Year (20__) Month: A=January B=February C=March D=April E=May F=June G=July H=August J=September K=October L=November M=December
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*Models: QE2', QE4% QE6°, and QE8*

QE2' QE4?

QE2ALO03PA1504 QE2PPO10P11Q04 QE25L003PMO QE4ACO13BA2504 QE4PTO15P10504 QE4STO15R21506
QE2AL004PA2H04 QE2PPO10P11504 QE25L005F32506 QE4AC020BA2506 QE4PTO15P10506 QE4STO15R21508
QE2AL004PA2Q04 QE2PPO10PMO QE25L005P10Q04 QE4AC027BA4506 QE4PT020P10504 QE4ST015R41Q04
QE2AL004PA2504 QE2PS002P11Q04 QE25L005P10504 QE4AC034BA4S06 QE4PT020P10506 QE4STO15R41504
QE2AL004PA2506 QE2PS002P11504 QE25L005PMO QE4ACXXXBA4S08 QE4PT025P10504 QE4STO15R41506
QE2ALO05PA3H04 QE2PS002PMO QE25L007F32506 QE4AE013PA2504 QE4PT025P10506 QE4STO15R41508
QE2ALO05PA3Q04 QE2PS003P11Q04 QE25L007P10Q04 QE4AE020PA2506 QE45C010B20Q04 QE4ST020B20504
QE2AL005PA3504 QE2PS003P11504 QE25L007P10504 QE4AE027PA4506 QE45C010B21Q04 QE45T020B20506
QE2AL005PA3506 QE2PS003PMO QE25L007PMO QE4AE034PA4506 QE45C010B21506 QE4ST020B21Q04
QE2ALO06PA2H04 QE2PS005P11Q04 QE25L010F32506 QE4ATO13PA2H04 QE45C010B41506 QE45T020B21504
QE2ALO06PA2Q04 QE2PS005P11504 QE25L0T0P10Q04 QE4ATO13PA2Q04 QE4SC015B21Q04 QE45T020B21506
QE2ALO06PA2504 QE2PS005PMO QE25LOT0P10504 QE4ATO13PA2504 QE45C015B21506 QE4ST020B41506
QE2ALO06PA2506 QE2PS007P11Q04 QE25LOT0PMO QE4ATO13PA2506 QE45C015B41506 QE4ST020R20Q04
QE2ALO07PA3H04 QE2PS007P11504 QE25P002P11Q04 QE4AT020PA2HO4 QE45C020B21506 QE4ST020R20504
QE2AL007PA3Q04 QE2PS007PMO QE25P002P11504 QE4AT020PA2Q04 QE45C020B41506 QE4ST020R20506
QE2AL007PA3504 QE2PS010P11Q04 QE25P002PMO QE4AT020PA2504 QE4SC020R20Q04 QE4ST020R21Q04
QE2AL007PA3506 QE2PS010P11504 QE25P003P11Q04 QE4AT020PA2506 QE45C025B21506 QE4ST020R21504
QE2ALO08PA2H04 QE2PS010PMO QE25P003P11504 QE4AT027PA4504 QE45C025B41506 QE4ST020R21506
QE2AL008PA2Q04 QE2PT002P10Q04 QE25P003PMO QE4AT027PA4506 QE4SE010P20Q04 QE4ST020R21508
QE2ALO08PA2504 QE2PT002P10504 QE25P005P11Q04 QE4AT027PA4508 QE4SE020B20506 QE4ST020R41Q04
QE2ALO08PA2506 QE2PT002PMO QE25P005P11504 QE4AT034PA4504 QE4SE020P20506 QE4ST020R41504
QE2ALO10PA3H04 QE2PT003P10Q04 QE25P005PMO QE4AT034PA4506 QE4SE025R21506 QE4ST020R41506
QE2AL010PA3Q04 QE2PT003P10504 QE25P007P11Q04 QE4AT034PA4508 QE4SLO15R20Q04 QE4ST020R41508
QE2ALOT0PA3504 QE2PT003PMO QE25P007P11504 QE4MTO10P QE45T010B20Q04 QE45T025B20506
QE2ALOT0PA3506 QE2PT005P10Q04 QE25P007PMO QE4PPO10P10Q04 QE4ST010B21Q04 QE4ST025B21Q04
QE2ALOT1PA2H04 QE2PT005P10504 QE25P010P11Q04 QE4PPO10P10504 QE4ST010B21504 QE45T025B21504
QE2ALOT1PA2Q04 QE2PT005PMO QE25P010P11504 QE4PPO10P10506 QE4ST010B21506 QE4ST025B21506
QE2ALO11PA2504 QE2PT007P10Q04 QE25P010PMO QE4PPO10P11Q04 QE4ST010B41Q04 QE45T025B41506
QE2ALO11PA2506 QE2PT007P10504 QE2TS002P11Q04 QE4PPO10P11504 QE4ST010B41506 QE4ST025R20Q04
QE2ALOT5PA3H04 QE2PT007PMO QE2TS002P11504 QE4PP015P10Q04 QE4STO10R20Q04 QE4ST025R20504
QE2ALOT5PA3Q04 QE2PTO10P10Q04 QE2TS002PMO QE4PPO15P10504 QE4STO10R20504 QE45T025R20506
QE2ALOT5PA3504 QE2PTO10P10504 QE2TS003P11Q04 QE4PP0O15P10506 QE4STO10R20506 QE4ST025R21Q04
QE2ALO15PA3506 QE2PTO10PMO QE2TS003P11504 QE4PPO15P11Q04 QE4STO10R21Q04 QE4ST025R21504
QE2PP002P11Q04 QE25C002F32506 QE2TS003PMO QE4PP020P10504 QE4STO10R21504 QE4ST025R21506
QE2PP002P11504 QE25C003F32506 QE2TS005P11Q04 QE4PP020P10506 QE4STO10R21506 QE4ST025R21508
QE2PP002PMO QE25C005F32506 QE2TS005P11504 QE4PP025P10504 QE4STO10R21508 QE4ST025R41Q04
QE2PP003P11Q04 QE25C007F32506 QE2TS005PMO QE4PP025P10506 QE4STO10R41Q04 QE4ST025R41504
QE2PP003P11504 QE25C010F32506 QE2TS007P11Q04 QE4PS010P10Q04 QE4STOT0R41504 QE4ST025R41506
QE2PPO03PMO QE25L002F32506 QE2TS007P11504 QE4PS010P10504 QE4STOT0R41506 QE4ST025R41508
QE2PPO05P11Q04 QE25L002P10Q04 QE2TS007PMO QE4PS010P10506 QE4STOT0R41508 QE4TS010R11Q04
QE2PP005P11504 QE25L002P10504 QE2TS010P11Q04 QE4PS015P10Q04 QE4ST015B20Q04 QE4TSO10R11504
QE2PP005PMO QE25L002PMO QE2TS010P11504 QE4PS015P10504 QE4STO15B20504 QE4TSOT0R11506
QE2PP007P11Q04 QE2SL003F32506 QE2TS010PMO QE4PS015P10506 QE4ST015B20506 QEA4TSO15R11Q04
QE2PP007P11504 QE25L003P10Q04 QE4PS015P11Q04 QE4ST015B21Q04 QEA4TSO15R11504
QE2PP007PMO QE25L003P10504 QE4PS020P10504 QE4ST015B21504 QE4TSO015R11506
QE4PS020P10506 QE4ST015B21506 QE4TS020R11Q04
QE4PS025P10504 QE45T015B21508 QE4TS020R11506
QE4PS025P10506 QE4STO15B41Q04 QE4TS025R11Q04
QE4PS025P11506 QE4ST015R20Q04 QEA4TS025R11504
QE4PTO10P10Q04 QE4STO15R20504 QE4TS025R11506

QE4PTO10P10504 QE4STO15R20506

QE4PTO10P10506 QE4STO15R21Q04

QE4PT015P10Q04 QE4STO15R21504
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*Models: QE2', QE4% QE6°, and QE8*

QE6*

QE8*

QE6AC040FA4S08
QE6ACO55FA5508
QE6AE040PA4506
QE6AE055PA5508
QEG6AE080PA5508
QE6ALO55PA5508
QE6AT030FA4506
QE6AT030FA4508
QE6AT030PA2506
QE6AT030PA4506
QE6AT030PA4508
QE6AT040FA4506
QE6AT040FA4508
QE6AT040PA4S06
QE6AT040PA4508
QE6ATO55FA5508
QE6ATO055PA5508
QE6ATO80FA5508
QE6ATO80PA5508
QE65C020F41506
QE6SC020F61506
QE65C020F61508

QE65C020F81506
QE65C028F41506
QE65C028F41508
QE65C033F41506
QE65C033F61506
QE65C033F81506
QE65C050B41508
QE65C050F41508
QE65C050F61508
QE6SE050F61508
QE65L033F41506
QE6ST020F41506
QE6ST020F61506
QE6ST028F41506
QE6ST028F61506
QE6ST033F41506
QE6ST050F41508
QE6STO50F61508
QE6ZC020P52506
QE6ZC028P52506
QE6ZC050P52506

QESAC070FA5508
QEBAC090FA5S08
QEBACT15FA6508
QEBACT50FA6S08
QE8AC225FA7512
QEBAC400F
QEBAC400FA8512
QEBAE225FA7512
QEBAE400FA8S512
QE8AT065FA5508
QEBAT065PA5508
QE8AT070PA5508
QEBAT070PA6508
QEBAT090FA5508
QE8AT090FA6508
QE8AT090PA5508
QEBAT090PA6508
QE8AT115FA6508
QE8AT115PA6508
QE8AT150FA6508
QE8AT150PA6508
QE8AT225FA7512
QE8AT225PA7512
QE8AT240FA8512
QE8AT400FA8512
QE8MCO090F
QE8MC400F
QE8MTO55F
QE8MTO055P
QE8MTO70F
QE8MTO070P
QE8MTO90F
QE8MT090P
QE8MT150F

QE8MT230F
QE8SC055F41508
QE8SC055F61508
QE8SC055F81508
QE8SC070F41508
QE8SC070F61508
QE8SC070F81508
QE8SC090B61508
QE8SC090F41508
QE8SC090F61508
QE8SC090F81508
QE8SC150F41508
QE8SC150F61508
QE8SC150F81508
QE8SC230F62512
QE8SC230F82512
QE8SE070F41508
QE8SE090B41508
QE8SE150F61508
QE8SE230F62512
QE8ST055F41508
QE8ST070F41508
QE8ST070F61508
QE8ST090F41508
QE8ST090F61508
QE8ST150F41508
QE8ST150F61508
QE8ST230F61508
QE8ST230F62512
QE8ST230F82512
QE8SX230F225XX
QE8ZC070F62508
QE8ZC090F62508
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